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Συνελήφθη 21χρονος σε σχέση 
με την εμπρηστική επίθεση που 
σημειώθηκε στην οικία του Βρε-
τανού πρωθυπουργού στο βόρειο 
Λονδίνο... 

σελ 5 

Marios Georgiou wins the silver 
medal at the 2025 Varna World Chal-
lenge Cup, in Bulgaria, securing sec-
ond place in the Balance Beam with 
13,900 points... 

page 32

Νέο πόρισμα στη δημοσιότητα, 
αυτή τη φορά το πολυαναμενόμενο 
πόρισμα του Εθνικού Μετσόβιου 
Πολυτεχνείου (ΕΜΠ) για το σιδηρο-
δρομικό δυστύχημα... 

σελ 7

Πόρισμα για Τέμπη Εμπρησμός Silver for Marios Georgiou

σελ 9 & 21

ΕΠΙΚΑΙΡΟΤΗΤΑ
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Iνδία – Πακιστάν: Τηρείται 
η εύθραυστη εκεχειρία παρά 
τις κατηγορίες για παραβιάσεις

Νέος ειδικός απεσταλμένος 
για το κυπριακό, 
ο πρώην Επίτροπος Γιοχάνες Χαν

Αυστηρότερη μεταναστευτική 
πολιτική από την βρετανική 
κυβέρνηση

Γενοκτονία  
δίχως τέλος

σελ 9 & 21
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ΕΠΙΚΑΙΡΟΤΗΤΑ

σελ 4, 5 & 21

ΒΡΕΤΑΝΙΑΕΛΛΑΔΑ

ΒΡΕΤΑΝΙΑ
σελ 8 & 21

ΠΟΛΙΤΙΚΗ
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Μαζική η συμμετοχή της Ομογένειας τη Δευτέρα 5 
Μαίου στο Φεστιβάλ Πρωτομαγιάς που οργανώνει κάθε 
χρόνο η Ελληνική Κυπριακή Εστία των Midlands.  
Το φεστιβάλ πραγματοποιήθηκε για άλλη μια χρονιά 

με μεγάλη επιτυχία, στον υπαίθριο χώρο της Κυπριακής 
Εστίας, στον οποίο στήθηκαν περίπτερα με παραδοσιακά 
προϊόντα, φαγητά, γλυκά και ποτά, τόσο από την Κύπρο 
όσο και από την Ελλάδα. 
Επιπλέον διεξήχθησαν αθλητικοί αγώνες με διάφορα 

αθλήματα και παράλληλα υπήρχαν παιχνίδια για απα-
σχόληση των παιδιών, ενώ παιδιά του Ελληνικού σχο-
λείου απογείωσαν την ημέρα χορεύοντας παραδοσιακούς 
χορούς. 
Στο φεστιβάλ παρευρέθηκε ο Συντηρητικός βουλευτής 

της περιοχής και αντιπρόεδρος της διακομματικής κοινο-
βουλευτικής ομάδας για την Κύπρο Mike Wood, ο πρό-
εδρος της Εθνικής Κυπριακής Ομοσπονδίας στο Ηνω-
μένο Βασίλειο Χρίστος Καραολής και ο αντιπρόεδρος 
Μιχάλης Έλληνας, η Σύμβουλος Εκπαίδευσης της Ελ-
ληνικής Πρεσβείας Καλλιόπη Φιλιππάκη, ο πρώην ηγέ-
της της Δημαρχίας Μέρτον στο Λονδίνο Στίβεν Αλαμπρί-
της, η πρόεδρος του Συνδέσμου Καρπασίτων Βρετανίας 
Μαρία Καραολή, οι εκτελεστικοί γραμματείς της Εθνικής 
Κυπριακής Ομοσπονδίας Ελισάβετ Παρπή και Γιώργος 
Αλεξάνδρου και πολλοί άλλοι. 
Ο πρόεδρος της Κυπριακής Εστίας κ. Παντελής Τράτ-

τος σε συνομιλία που είχε με την «Π», θέλησε να ευχαρι-
στήσει όλους όσους συνέβαλαν στην επιτυχία αυτού του 
Φεστιβάλ και τόνισε πόσο σημαντικό είναι για την ομογέ-
νεια και περισσότερο για την περιοχή Midlands να διορ-
γανώνεται με επιτυχία αυτό το Φεστιβάλ, καθώς αποτελεί 
χώρο συγκέντρωσης και σύσφιξης σχέσεων των συμπα-
τριωτών μας.  

 
Είναι μια εκδήλωση που προσελκύει όχι μόνο κόσμο 

από το Μπέρμιγχαμ αλλά και από άλλες γειτονικές πόλεις, 
όπως το Μάνσφιλντ και το Λέστερ και αποτελεί μια ευκαι-
ρία να έρχεται κοντά η παροικία μας και να διατηρείται η 
κουλτούρα και οι παραδόσεις μας. 

www.parikiaki.com

ΜΕΡΑ ΧΑΡΑΣ ΚΑΙ ΔΙΑΣΚΕΔΑΣΗΣ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΚΥΠΡΙΟΥΣ ΤΩΝ MIDLANDS

Φεστιβάλ Πρωτομαγιάς από την Ομογένεια του Μπέρμιγχαμ

(από αριστερά) Χρίστος Καραολής, Mike Wood, 
Παντελής Τράττος
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Σε μια βραδιά διαλόγου και στρατηγικού προβληματι-
σμού, το Επιχειρηματικό Συμβούλιο Ηνωμένου Βασι-
λείου - Κύπρου (UKCEC) – (UK-Cyprus Enterprise Co-
uncil) πραγματοποίησε «ένα ιδιαίτερα εποικοδομητικό 
εργασιακό δείπνο με τον Ύπατο Αρμοστή της Κυπριακής 
Δημοκρατίας στο Ηνωμένο Βασίλειο, Δρ. Κυριακό Κούρο», 
όπως αναφέρει η σχετική ανακοίνωση του. 
Μέλη της διοίκησης του Συμβουλίου, καθώς και μέλη 

του δυναμικού του δικτύου “Gen Y Innovation Network”, 
είχαν την ευκαιρία να παρουσιάσουν το έργο και τις πρω-
τοβουλίες των τελευταίων 12 ετών στον Ύπατο Αρμοστή ο 
οποίος με τη σειρά του έκανε στο Συμβούλιο μια εκτενή 
και εμπεριστατωμένη ενημέρωση των πρόσφατων πολιτι-
κών και οικονομικών εξελίξεων στην Κύπρο. 
Σύμφωνα με την ανακοίνωση του UKCEC «η εκδήλωση 

εντάσσεται στην ευρύτερη στρατηγική διαρκούς συνεργα-
σίας μεταξύ του Συμβουλίου και της Κυπριακής Ύπατης 
Αρμοστείας στο Λονδίνο. Στόχος είναι η ενίσχυση της δια-
σύνδεσης Κύπρου και Ηνωμένου Βασιλείου και η εμβά-
θυνση της στρατηγικής σχέσης μεταξύ των δύο ιστορικά 
συνδεδεμένων χωρών». 
Ο Πρόεδρος του Συμβουλίου, Πήτερ Δρουσιώτης, τόνισε 

μεταξύ άλλων, ότι ο βασικός στόχος του UKCEC είναι η 
δημιουργία ενός δυναμικού δικτύου ταλαντούχων μελών 
της κυπριακής διασποράς στο Ηνωμένο Βασίλειο. Επαγ-
γελματίες, επιχειρηματίες, επιστήμονες, καλλιτέχνες και 
ακαδημαϊκοί από τις νεότερες γενιές βρίσκονται στο επίκε-
ντρο των δράσεων του Συμβουλίου, με σκοπό την ενίσχυση 
της φωνής και της επιρροής της κοινότητας στο κοινωνικό 
και οικονομικό γίγνεσθαι της βρετανικής κοινωνίας. 

Τέλος αξίζει να σημειωθεί πως η βραδιά ανέδειξε το ρόλο 
της κυπριακής διασποράς ως καταλύτη στις σχέσεις Κύ-
πρου – Ηνωμένου Βασιλείου και «επιβεβαίωσε τη δέ-
σμευση όλων των πλευρών για συνέχιση της συνεργασίας 
προς όφελος των κοινών εθνικών και κοινοτικών συμφε-
ρόντων»,  όπως χαρακτηριστικά αναφέρει η ανακοίνωση 
του Συμβουλίου. 

Tου Ισαάκ Α. Καριπίδη

ΒΡΑΔΙΑ ΔΙΑΛΟΓΟΥ ΚΑΙ ΣΤΡΑΤΗΓΙΚΟΥ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΙΣΜΟΥ

Συνάντηση του Επιχειρηματικού Συμβουλίου 
ΗΒ-Κύπρου με τον Ύπατο Αρμοστή

We Specialise in:- 

• Residential and Commercial Conveyancing   

• Litigation • Landlord & Tenant services  

• Lease Extensions & Collective Enfranchisement   

• Family Law • Employment • Debt Recovery  

• Wills, Trusts & Probate 

Contact us on:- 020 8445 9898 
info@yvasolicitors.com    www.yvasolicitors.com

Head Office:-  
811 High Road, North Finchley, London N12 8JT

Central London Office:-  
Sixth Floor 16 Berkeley Street, Mayfair, London W1J 8DZ

Συνάντηση του Συμβουλίου Βρετανοκυπρίων 
με Αξιωματούχους του Βρετανικού ΥΠΕΞ
Σημαντική συνάντηση πραγματοποιήθηκε μεταξύ του 

Συμβουλίου Βρετανοκυπρίων και των εκπροσώπων 
του Γραφείου Κυπριακών Υποθέσεων του Βρετανικού 
Υπουργείου Εξωτερικών Γουίλιαμ Ντέιβις και Μάθιου 
Όσμπορν. 
Σύμφωνα με την ανακοίνωση του Συμβουλίου κατά τη 

διάρκεια της συνάντησης, τα μέλη του επεσήμαναν στους 
βρετανούς αξιωματούχους την ανησυχία τους «για την έλ-
λειψη προόδου στην επίλυση του Κυπριακού προβλήματος 
και τις δυσμενείς εξελίξεις στις κατεχόμενες περιοχές της 
Κυπριακής Δημοκρατίας».Παράλληλα όμως, διερευνώντας 
τρόπους  με τους οποίους θα μπορούσε να αρθεί το παρόν 
αδιέξοδο, εξέφρασαν την ελπίδα τους ότι η νέα πρωτο-
βουλία των Ηνωμένων Εθνών υπό την απεσταλμένη του 
Γενικού Γραμματέα, Μαρία Άντζελα Ολγκίν Κουέγιαρ, θα 
είναι πιο επιτυχής. 
Οι εκπρόσωποι του Βρετανικού Υπουργείου Εξωτερικών 

με τη σειρά τους  έδειξαν ιδιαίτερο ενδιαφέρον για τις θέσεις 
και τις πρωτοβουλίες του Συμβουλίου, επαναβεβαιώνοντας 
τη σταθερή προσήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου στη στή-
ριξη μιας δίκαιης και βιώσιμης λύσης του Κυπριακού προ-

βλήματος. 
Τέλος κοινή ήταν η διαπίστωση ότι απαιτείται αναζωο-

γόνηση των προσπαθειών σε όλα τα επίπεδα, και γι’ αυτό 
συμφωνήθηκε η καθιέρωση τακτικής επικοινωνίας μεταξύ 
των δύο πλευρών. 
Στο γεύμα, συμμετείχαν από την μεριά του Συμβουλίου 

των  Βρετανοκυπρίων οι Δώρος Παρτασίδης, Γιώργος Χα-
τζηπαυλής, Σπύρος Παπαχαραλάμπους, Τατιάνα Ντερ Αβε-
ντισιάν και Ηλίας Ντινένης. 
Αξίζει να σημειωθεί πως το Συμβούλιο Βρετανοκυπρίων, 

είναι οργάνωση που προωθεί τα κυπριακά συμφέροντα 
στα κέντρα λήψης αποφάσεων του Λονδίνου στοχεύοντας 
στην εμβάθυνση των διμερών σχέσεων. Κατά καιρούς έχει 
κάνει παρόμοιες συναντήσεις με υψηλόβαθμους αξιωμα-
τούχους της βρετανικής κυβέρνησης ενώ έχει στείλει και 
ανάλογες επιστολές σε κορυφαία κυβερνητικά στελέχη. 
Μεταξύ αυτών ο βρετανός πρωθυπουργός Κιρ Στάρμερ 
και ο Υπουργός Εξωτερικών Ντέιβιντ Λάμι. 

 
Tου Ισαάκ Α. Καριπίδη

(από αριστερά) Γουίλιαμ Ντέιβις, Σπύρος Παπαχαραλάμπους, 
Τατιάνα Ντερ Αβεντισιάν, Ηλίας Ντινένης, Μάθιου Όσμπορν, 

Δώρος Παρτασίδης, Γιώργος Χατζηπαυλής.



Ανασκόπηση Βρετανικού Τύπου με τον Βύρωνα Καρύδη

Ο Βρετανός πρωθυπουργός, σε ανακοίνωσή του 
(12/05), παρουσίασε ένα φιλόδοξο σχέδιο μεταρ-
ρύθμισης της μεταναστευτικής πολιτικής, με στόχο 
τη σημαντική της καθαρής μετανάστευσης τα επό-
μενα τέσσερα χρόνια. Η "καθαρή μετανάστευση" 
(net migration) είναι ο αριθμός των ανθρώπων που 
μεταναστεύουν σε μια χώρα μετά την αφαίρεση 
όσων φεύγουν από αυτήν.  Το σχέδιο περιλαμβάνει 
αυστηρότερες απαιτήσεις για τις βίζες εργασίας και 
σπουδών, καθώς και περιορισμούς στην πρόσ-
ληψη εργαζομένων φροντίδας από το εξωτερικό. 

Συγκεκριμένα, οι βασικές αλλαγές περιλαμβά-
νουν: 

* Απαγόρευση της πρόσληψης εργαζομένων 
φροντίδας από το εξωτερικό, με στόχο την ενίσχυση 
της εγχώριας αγοράς εργασίας. 

* Αύξηση των απαιτήσεων για τις βίζες εξειδικευ-
μένων εργαζομένων, απαιτώντας πλέον πτυχίο πα-
νεπιστημίου. 

* Επέκταση της περιόδου παραμονής που απαι-
τείται για την απόκτηση μόνιμης άδειας διαμονής 
από πέντε σε δέκα χρόνια. 

* Αυστηρότερες απαιτήσεις γλωσσικής επάρκειας 
στα Αγγλικά για όλους τους αιτούντες βίζας και τους 
ενήλικες εξαρτώμενους τους. 
Ο σερ Κιρ Στάρμερ τόνισε ότι αυτές οι αλλαγές 

είναι απαραίτητες για την αποκατάσταση της εμπι-
στοσύνης στο μεταναστευτικό σύστημα και την ενί-
σχυση της κοινωνικής συνοχής. Ωστόσο, οι επι-
κριτές υποστηρίζουν ότι τα μέτρα αυτά ενδέχεται 
να επιδεινώσουν τις ελλείψεις προσωπικού σε κρί-
σιμους τομείς, όπως η κοινωνική φροντίδα και η 
εκπαίδευση. 
Τα σχέδια του πρωθυπουργού σερ Κιρ Στάρμερ 

για την αυστηροποίηση της νο-
μοθεσίας που αφορά την μετα-
νάστευση κυριάρχησαν στις ει-
δήσεις της Δευτέρα 12/05. Ο 
Guardian σημειώνει ότι η 
γλώσσα που αναμενόταν να 
χρησιμοποιήσει, ο πρωθυπουρ-
γός στην ανακοίνωση  του θα 
ήταν "πιο στενά συνδεδεμένη με 
τα λαϊκίστικα κόμματα". Οι Times 
αναφέρουν ότι οι μετανάστες που 
πληρώνουν εγκαίρως τους φό-
ρους τους,  ή προσφέρουν εθε-
λοντική εργασία στην κοινότητα 
θα έχουν προτεραιότητα αναφο-
ρικά με το δικαίωμα  παραμονής, 
ενώ η Daily Express υπογραμμί-
ζει τα σχόλια των Συντηρητικών, 
που υποστηρίζουν ότι "τα σχέδια 
δεν πάνε αρκετά μακριά" - και ότι ο 
Στάρμερ "προσποιείται ότι είναι 
σκληρός". 
Η Daily Mail χρησιμοποιεί την 

πρώτη σελίδα για να επικρίνει το 

νέο νομοσχέδιο για τη μετανάστευση. «Μακριά από 
το να είναι μια συνεκτική προσπάθεια αντιμετώπι-
σης της κρίσης», αναφέρει η στήλη, “μυρίζει ότι η 
κυβέρνηση βιάστηκε να κοινοποιήσει τα σχέδιά της 
για τη μετανάστευση  για να καταπολεμήσει την 
ενδυνάμωση  του κόμματος Reform UK του Νάιτζελ 
Φάρατζ”. Η Sun υποστηρίζει ότι έχοντας επιλέξει 
αυτή την πορεία, οι ψηφοφόροι «θα παρακολου-
θούν από κοντά τις εξελίξεις», και «οποιαδήποτε 
οπισθοχώρηση θα τιμωρηθεί αυστηρά στις επόμε-
νες εκλογές» . Η i Paper προειδοποιεί ότι ο πρω-
θυπουργός μπορεί να αντιμετωπίσει μια πιο άμεση 
πρόκληση - συγκεκριμένα από βουλευτές που «εξε-
λέγησαν τον περασμένο Ιούλιο με μια λιγότερο 
σκληρή πλατφόρμα για τη μετανάστευση». 

 
«Τα έχουμε ξανακούσει όλα αυτά» 
Η μεταναστευτική πολιτική της κυβέρνησης ήταν 

κύριο θέμα και στις περισσότερες εφημερίδες της 
Τρίτης 13/05. Ο Guardian κάνει λόγο για μια «ορ-
γισμένη αντίδραση», από ορισμένους βουλευτές 
κατά των αλλαγών στο σύστημα μετανάστευσης. 
Έχοντας πει ότι το Ηνωμένο Βασίλειο κινδυνεύει 
να γίνει «νησί των ξένων», οι επικριτές του πρω-
θυπουργού παρομοίασαν τη ρητορική του με εκείνη 
του Ίνοχ Πάουελ. Η Daily Mirror χρησιμοποιεί το 
κύριο άρθρο της για να παροτρύνει τον πρωθυ-
πουργό να «επιλέγει τα λόγια του πιο προσεκτικά», 
προειδοποιώντας ότι «η εμπρηστική γλώσσα ευνοεί 
την εχθρότητα που θέλει να αποφύγει». 

«Τα έχουμε ξανα-
κούσει όλα αυτά», εί-
ναι η καυστική εκτί-

μηση της Daily Express για την ομιλία του σερ 
Κιρ Στάρμερ για τη μετανάστευση. Σύμφωνα με το 
κύριο άρθρο-γνώμης της Sun η ανακοίνωση του 
κ. Στάρμερ έδινε την εντύπωση ότι «ήταν σαν ένα 
αφιέρωμα στους πέντε τελευταίους ηγέτες των Τό-
ρις», καθώς «ορκίστηκε» να πάρει πίσω τον έλεγχο 
των συνόρων μας. Σύμφωνα με την Daily Mail, οι 
Συντηρητικοί βουλευτές έχουν χαρακτηρίσει τον 
πρωθυπουργό «Starmer Chameleon», αφού επί 
χρόνια υποστήριζε τα ανοιχτά σύνορα. 

 
Διχασμένοι οι Βρετανοί γιατροί για τη νομι-

μοποίηση της ευθανασίας 
Έντονος διχασμός καταγράφεται στους κόλπους 

των γενικών ιατρών (GPs) του Ηνωμένου Βασι-
λείου σχετικά με τη νομιμοποίηση της ευθανασίας 
– ή, ευρύτερα, του ιατρικά υποβοηθούμενου θανά-
του. Νέα έρευνα του BBC αποκαλύπτει ότι πολλοί 
γιατροί αισθάνονται παγιδευμένοι ανάμεσα στον 
σεβασμό της αυτονομίας των ασθενών και στην 
ανάγκη προστασίας των ευάλωτων. 
Οι υποστηρικτές της αλλαγής τονίζουν ότι οι 

ασθενείς με ανίατες και εξουθενωτικές ασθένειες 
πρέπει να έχουν το δικαίωμα να επιλέγουν πότε 
και πώς θα τελειώσει η ζωή τους. Επιμένουν στην 
έννοια της αξιοπρέπειας και της ανακούφισης από 
τον πόνο. 
Ωστόσο, το 90% των γιατρών που δήλωσαν αντί-

θετοι, εξέφρασαν φόβους ότι πολλοί ασθενείς θα 
ένιωθαν πίεση να επιλέξουν τον θάνατο επειδή αι-

σθάνονται βάρος στους 
δικούς τους ή στο σύ-
στημα υγείας. 

«Το δικαίωμα στο θάνατο μετατρέπεται σε καθή-
κον να πεθάνει κανείς, για όσους αισθάνονται βά-
ρος στην οικογένεια», δήλωσε χαρακτηριστικά ένας 
γιατρός. 
Άλλοι ανέφεραν περιστατικά όπου συγγενείς φά-

νηκαν να ενδιαφέρονται περισσότερο για την κλη-
ρονομιά παρά για την υγεία των ηλικιωμένων συγ-
γενών τους, εγείροντας ανησυχίες για πιθανή 
άσκηση πίεσης. 
Πάνω από τους μισούς ιατρούς που διαφωνούν 

με τη νομιμοποίηση δήλωσαν ότι η ευθανασία είναι 
αντίθετη με τις θρησκευτικές τους πεποιθήσεις. 
Έκαναν λόγο για την «ιερότητα της ζωής» και χα-
ρακτήρισαν την πράξη «αμαρτωλή». Ορισμένοι 
επικαλέστηκαν και την εντολή «ου φονεύσεις». 
Σήμερα, η ευθανασία και ο ιατρικά υποβοηθού-

μενος θάνατος παραμένουν ποινικά κολάσιμες 
πράξεις στο Ηνωμένο Βασίλειο. Ωστόσο, η αυξα-
νόμενη δημόσια πίεση και οι προσωπικές ιστορίες 
ασθενών φέρνουν το ζήτημα ξανά στο προσκήνιο, 
με το ιατρικό σώμα να βρίσκεται αντιμέτωπο με 
δύσκολες ηθικές αποφάσεις και αντικρουόμενες 
αξίες. 

 
Νέα εποχή για την ιατρική: Φάρμακα απώ-

λειας βάρους επιβραδύνουν τη γήρανση και 
μειώνουν τους θανάτους από καρδιαγγειακά 
νοσήματα 
Φάρμακα απώλειας βάρους, όπως το Wegovy, 

φαίνεται να προσφέρουν πολύ περισσότερα από 
την απλή μείωση του σωματικού βάρους, σύμφωνα 
με νέες έρευνες που παρουσιάστηκαν στο Ευρω-
παϊκό Συνέδριο Παχυσαρκίας στη Μάλαγα. Σύμ-
φωνα με δημοσίευμα των Times 14/05, οι ενέσεις 

αυτές χαρακτηρίζονται ως η αρχή μιας 
«χρυσής εποχής» για την ιατρική, καθώς 
συμβάλλουν όχι μόνο στην απώλεια βά-
ρους, αλλά και στη μείωση της συχνότητας 
καρδιακών προσβολών κατά 50% και στην 
επιβράδυνση ασθενειών που σχετίζονται με 
τη γήρανση. 
Τα δεδομένα που παρουσιάστηκαν δεί-

χνουν ότι τέτοιου είδους φάρμακα μπορούν 
να προστατεύσουν από χρόνιες παθήσεις, 
όπως ο διαβήτης τύπου 2, τα καρδιαγγειακά 
νοσήματα και ακόμη και κάποιες μορφές καρ-
κίνου. Οι ειδικοί θεωρούν ότι τα φάρμακα 
GLP-1, στα οποία ανήκει το Wegovy, έχουν 
τη δυνατότητα να αναμορφώσουν τη δημόσια 
υγεία τις επόμενες δεκαετίες. 
Η βρετανική κυβέρνηση φέρεται να εξετάζει 

τρόπους για την ταχεία αύξηση της διαθεσιμό-
τητας αυτών των φαρμάκων, ενόψει των εντυ-
πωσιακών αποτελεσμάτων. Η ευρύτερη χρήση 
τους θα μπορούσε να αλλάξει ριζικά τον τρόπο 
με τον οποίο αντιμετωπίζονται η παχυσαρκία 
και οι σχετιζόμενες παθήσεις, προσφέροντας 
ελπίδα για καλύτερη ποιότητα και διάρκεια ζωής. 

Mετανάστευση | Η Βρετανία σκληραίνει τη στάση της
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ΕΛΕΥΘΕΡΟΣ Ο ΠΙΤΕΡ ΣΑΛΙΒΑΝ

Το Εφετείο του Λονδίνου αθώωσε την Τρίτη έναν 
68χρονο άνδρα, τον Πίτερ Σάλιβαν, ο οποίος είχε 
περάσει 38 χρόνια στη φυλακή για έναν φόνο που, 
όπως αποδείχθηκε, δεν διέπραξε. Ο Σάλιβαν είχε 
καταδικαστεί το 1987 για τον φόνο της 21χρονης 
Νταϊάν Σίνταλ το 1986, όταν ήταν μόλις 30 ετών. 
Το δικαστήριο αποφάσισε την ακύρωση της κα-

ταδίκης του μετά από νέα ανάλυση γενετικού υλι-
κού, η οποία απέδειξε πως το DNA που εντοπί-
στηκε στο θύμα δεν ανήκε στον Σάλιβαν. 
Παρακολουθώντας τη διαδικασία μέσω βιντεο-

κλήσης από τη φυλακή, ο Σάλιβαν άκουσε την από-
φαση με συγκίνηση. Έσκυψε το κεφάλι του, έβαλε 
την παλάμη στο στόμα και δάκρυσε, καθώς το δι-
καστήριο ακύρωνε την καταδίκη του. 
Σε δήλωση που διαβάστηκε από τον δικηγόρο 

του, ανέφερε πως δεν νιώθει θυμό ή πικρία, παρά 
το γεγονός ότι στερήθηκε την ελευθερία του για 

σχεδόν τέσσερις δεκαετίες. «Αυτό που μου συνέβη 
ήταν εξαιρετικά άδικο, αλλά δεν πρέπει να ξεχνάμε 
ότι όλα ξεκίνησαν από έναν φρικτό φόνο», δήλωσε 
χαρακτηριστικά. 
Η υπόθεση της Σίνταλ, η οποία εργαζόταν ως 

μπαργούμαν, είχε συγκλονίσει την τοπική κοινωνία 
του Μέρσεϊσαϊντ, στη βορειοδυτική Αγγλία, όταν 
εκείνη βρέθηκε νεκρή τον Αύγουστο του 1986. Ο 
Σάλιβαν συνελήφθη λίγες εβδομάδες αργότερα και 
καταδικάστηκε το επόμενο έτος.

Ένας άνδρας, 21 ετών, συνελήφθη σε 
σχέση με την εμπρηστική επίθεση που 
σημειώθηκε στην οικία του Κιρ Στάρμερ 
στο βόρειο Λονδίνο, ενώ εξετάζεται η πι-
θανή εμπλοκή του και σε δύο ακόμη περι-
στατικά πυρκαγιάς. Η αστυνομία ανακοί-
νωσε ότι ο ύποπτος συνελήφθη τις 
πρώτες ώρες της ημέρας με την κατηγορία 
του εκ προμελέτης εμπρησμού με πρό-
θεση πρόκλησης θανάτου και παραμένει 
υπό κράτηση. 
Η βρετανική αντιτρομοκρατική υπηρεσία 

συμμετέχει στην έρευνα, καθώς η πυρκα-
γιά ξέσπασε νωρίς το πρωί της Δευτέρας 
στην κατοικία του Βρετανού πρωθυπουρ-
γού. Σύμφωνα με τη Μητροπολιτική Αστυ-
νομία, η φωτιά προκάλεσε φθορές στην 
είσοδο του σπιτιού στην περιοχή Κέντις 
Τάουν, χωρίς να υπάρξουν τραυματισμοί. 

Άμεση ήταν η κινητοποίηση των αστυ-
νομικών και των δυνάμεων έκτακτης ανά-
γκης, ενώ η περιοχή παραμένει αποκλει-
σμένη όσο διαρκεί η έρευνα. Η 
Πυροσβεστική Υπηρεσία του Λονδίνου 
ανέφερε ότι έλαβε κλήση για «μικρής έκτα-
σης πυρκαγιά» στη 1:11 π.μ. τοπική ώρα 
και η κατάσβεσή της ολοκληρώθηκε περί-
που είκοσι λεπτά αργότερα, με τη συμμε-
τοχή δύο οχημάτων και δέκα πυροσβε-
στών από τον σταθμό του Κέντις Τάουν. 
Αν και ο Στάρμερ διαμένει πλέον στην 

επίσημη πρωθυπουργική κατοικία στην 
Ντάουνινγκ Στριτ, διατηρεί ακόμα το ακί-
νητο στο Βόρειο Λονδίνο, το οποίο έχει 
νοικιαστεί. Ο εκπρόσωπός του δήλωσε 
ότι ο πρωθυπουργός ευχαρίστησε τις αρ-
μόδιες υπηρεσίες για την άμεση επέμβασή 
τους, ωστόσο απέφυγε να αποκαλύψει πε-

ραιτέρω λεπτομέρειες, επικαλούμενος την 
εξέλιξη της έρευνας. 
Δεν έγινε επίσης γνωστό αν κάποιο μέ-

λος της οικογένειας του Στάρμερ βρισκό-
ταν στο σημείο τη στιγμή της επίθεσης. Η 
αστυνομία επιβεβαίωσε πως οι έρευνες 
συνεχίζονται και η περίμετρος γύρω από 
το ακίνητο παραμένει αποκλεισμένη. 
Στο σημείο εντοπίστηκαν ερευνητές 

τόσο της αστυνομίας όσο και της πυρο-
σβεστικής, ενώ για λόγους ασφαλείας μέ-
ρος του δρόμου αποκλείστηκε προσω-
ρινά. Αξίζει να σημειωθεί ότι το 
συγκεκριμένο ακίνητο έχει στοχοποιηθεί 
και στο παρελθόν – το περασμένο έτος, 
τρία άτομα κρίθηκαν ένοχα για διατάραξη 
της δημόσιας τάξης μετά από φιλοπαλαι-
στινιακή διαμαρτυρία που πραγματοποι-
ήθηκε έξω από το ίδιο σπίτι.

Η ΠΑΡΑΜΟΝH ΣΤΗ ΒΡΕΤΑΝΙΑ ΕΙΝΑΙ ΠΡΟΝΟΜΙΟ

Μεταναστευτικό | Αυστηρότερη μεταναστευτική πολιτική από την κυβέρνηση
Ο Βρετανός πρωθυπουργός Κιρ Στάρμερ δήλωσε σε συνέντευξη 

Τύπου την Τρίτη ότι η παραμονή στο Ηνωμένο Βασίλειο «δεν απο-
τελεί δικαίωμα, αλλά προνόμιο που πρέπει να κερδίζεται». Οι δη-
λώσεις του έγιναν ενόψει της παρουσίασης της Λευκής Βίβλου για 
τη μεταναστευτική πολιτική, η οποία θα κατατεθεί στη Βουλή αρ-
γότερα μέσα στην ημέρα. 
Ο Στάρμερ ανακοίνωσε πως η κυβέρνηση θα υιοθετήσει αυστη-

ρότερη μεταναστευτική πολιτική, με βασικό στόχο τη μείωση της 
«καθαρής μετανάστευσης» μέχρι το τέλος της κυβερνητικής θητείας 
το 2029. Ο όρος «καθαρή μετανάστευση» αναφέρεται στη διαφορά 
μεταξύ των μεταναστών που εισέρχονται και εκείνων που φεύγουν 
από τη χώρα. 
Από τον Ιούνιο του 2023 μέχρι τον Ιούνιο του 2024, ο αριθμός 

αυτός ανήλθε στους 728.000. Η κυβέρνηση των Εργατικών είχε 
δεσμευτεί προεκλογικά να τον μειώσει στους 340.000 ετησίως.  

Σύμφωνα με τον Στάρμερ, η Λευκή Βίβλος επικεντρώνεται 
σε τρεις βασικούς άξονες: 

-Τη μείωση της καθαρής μετανάστευσης, 
-Την αύξηση των δεξιοτήτων των μεταναστών που θα παραμεί-

νουν, 

-Τη στήριξη της εγχώριας εργατικής δύναμης. 
Στις αλλαγές που προτείνονται περιλαμβάνονται: 
-Αυστηρότερες εξετάσεις αγγλικής γλώσσας, 
-Περιορισμός των προσλήψεων εργαζομένων φροντίδας από το 

εξωτερικό, 
-Επιμήκυνση του απαιτούμενου χρόνου παραμονής για αίτηση 

μόνιμης διαμονής από 5 σε 10 έτη. 
Ωστόσο, θα υπάρχουν εξαιρέσεις για όσους προσφέρουν σημα-

ντική συνεισφορά στην οικονομία ή την κοινωνία. Επιπλέον, η κυ-
βέρνηση εξετάζει τον περιορισμό φοιτητικών θεωρήσεων για πο-
λίτες χωρών με υψηλό ποσοστό αιτήσεων ασύλου. 
Αναλυτές προειδοποιούν ότι τέτοιες αλλαγές ενδέχεται να δημι-

ουργήσουν προβλήματα στην αγορά εργασίας. Εκπρόσωπος αλυ-
σίδας οίκων ευγηρίας δήλωσε πως χωρίς προσωπικό από το εξω-
τερικό, ο τομέας της φροντίδας θα αντιμετωπίσει σοβαρές ελλείψεις.

Κοινωνία | Αθώωση μετά από 38 χρόνια φυλάκισης
ΒΟΥΛΕΥΤΗΣ ΣΥΝΤΗΡΗΤΙΚΟΥ ΚΟΜΜΑΤΟΣ

Ο Πάτρικ Σπένσερ, βουλευτής του Συντηρητικού 
Κόμματος στο Ηνωμένο Βασίλειο, κατηγορείται για 
δύο περιπτώσεις σεξουαλικής επίθεσης που φέ-
ρονται να σημειώθηκαν τον Αύγουστο του 2023 
στο Groucho Club, ένα ιδιωτικό κλαμπ στο κεντρικό 
Λονδίνο. Τα περιστατικά αφορούν δύο διαφορετικές 
γυναίκες. 
Η Εισαγγελία του Ηνωμένου Βασιλείου (CPS) 

ενέκρινε την άσκηση δίωξης έπειτα από εξέταση 
του φακέλου που παρέδωσε η Μητροπολιτική 
Αστυνομία. Σύμφωνα με τις αρχές, ο Σπένσερ προ-
σήλθε οικειοθελώς στο αστυνομικό τμήμα του Λον-
δίνου στις 13 Μαρτίου, όπου και του απαγγέλθηκαν 
οι κατηγορίες. 
Ο Σπένσερ αναμένεται να παρουσιαστεί στο δι-

καστήριο τη Δευτέρα 16 Ιουνίου. 
Το Συντηρητικό Κόμμα ανακοίνωσε πως ο 

37χρονος τέθηκε σε αναστολή και του αφαιρέθηκε 

το κομματικό χρίσμα. 
Ο επικεφαλής του τμήματος ειδικών εγκλημάτων 

της Εισαγγελίας, Φρανκ Φέργκιουσον, τόνισε ότι η 
ποινική διαδικασία βρίσκεται σε εξέλιξη και ότι ο 
κατηγορούμενος διατηρεί το δικαίωμα σε δίκαιη 
δίκη. 
Ο Πάτρικ Σπένσερ εξελέγη για πρώτη φορά στο 

βρετανικό κοινοβούλιο το 2024, συγκεντρώνοντας 
4.290 ψήφους.

Π. Σπένσερ | Kατηγορίες για σεξουαλικές επιθέσεις

ΕΚΔΡΟΜH ΧΩΡΙΣ ΚΙΝΗΤΑ

Μια διήμερη εκδρομή στο Dartmoor του Ντέβον, 
στο πλαίσιο της δράσης Ten Tors Challenge, έδωσε 
την ευκαιρία σε Βρετανούς εφήβους να αποσυνδε-
θούν πλήρως από την τεχνολογία. Οι συμμετέχο-
ντες άφησαν τα κινητά τους για 48 ώρες, βιώνοντας 
μια μορφή «ψηφιακής αποτοξίνωσης». 
Σύμφωνα με τους ίδιους, η εμπειρία ήταν «εκ-

πληκτική», καθώς τους επέτρεψε να αποστασιο-
ποιηθούν από τις οθόνες και να εστιάσουν στη 
φύση και την προσωπική αλληλεπίδραση. Η πα-
ράδοση των κινητών τηλεφώνων ήταν υποχρεω-
τική, ως μέρος των κανόνων της διοργάνωσης. 
Η καθηγήτρια Λόρα ΜακΚολ από το σχολείο St 

Ives Secondary σχολίασε πως το να μείνουν οι 
έφηβοι χωρίς τηλέφωνα αποτελεί σημαντικό βήμα 
και δεν πρέπει να θεωρείται αμελητέο. «Έχουν συ-
νηθίσει – όπως κι εμείς – να είναι συνεχώς συνδε-
δεμένοι με τον έξω κόσμο και το διαδίκτυο», τό-
νισε. 
Είπε επίσης ότι οι μαθητές παρατήρησαν τα θε-

τικά του διαλείμματος από τα κινητά τους τηλέφωνα 
και ήταν περήφανοι για τα επιτεύγματά τους. 

«Είναι ωραίο για αυτούς να έχουν αυτή την κα-
τανόηση ότι, όσο κι αν αισθάνονται ότι τους είναι 
απαραίτητο, μπορούν στην πραγματικότητα να επι-
τύχουν πολλά χωρίς τη βοήθειά του». 

«Στην τάξη, υπάρχουν μεμονωμένοι μαθητές που 
χρησιμοποιούν το τηλέφωνό τους για να ελέγξουν 
την ώρα. Χρησιμοποιούν το τηλέφωνό τους για 
πολύ περισσότερα από το να επικοινωνούν με αν-
θρώπους».

Βρετανοί έφηβοι σε "ψηφιακή αποτοξίνωση"

Κιρ Στάρμερ | Σύλληψη 21χρονου για εμπρησμό στο σπίτι του 

www.parikiaki.com



Το μήνυμα ότι η Πολιτεία εργάζεται, στη βάση πλάνου 
και σχεδιασμού, για να μειωθούν τα κοινωνικά προβλή-
ματα και οι πολίτες να είναι ευτυχισμένοι, έστειλε ο Πρό-
εδρος της Δημοκρατίας, Νίκος Χριστοδουλίδης, σε 
χαιρετισμό του σε εκδήλωση για τα πέντε χρόνια λειτουρ-
γίας του προγράμματος «Κίτρινη Γραμμή», του Κέντρου 
Παροχής Κοινωνικών Υπηρεσιών (ΚΕΠΑΚΥ) «Ανδρέας 
Σοφοκλέους». 
Ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης απάντησε στις ανησυχίες 

που εξέφρασε νωρίτερα, σε χαιρετισμό του, ο ιδρυτής και 
αντιπρόεδρος του ΚΕΠΑΚΥ, Ανδρέας Σοφοκλέους, γύρω 
από τα προβλήματα που αντιμετωπίζει η κοινωνία και ιδι-
αίτερα οι νέοι, όπως η ακρίβεια και η στέγαση, λόγω της 
τεράστιας ανάπτυξης της Λεμεσού, από ξένες επενδύ-
σεις, αλλά και για την ανάγκη στήριξης από το κράτος. 
Όπως υπέδειξε ο ΠτΔ, «για να μπορεί η Πολιτεία να 

ασκεί κοινωνική πολιτική και για να μπορείτε να κάνετε 
αυτό το φιλανθρωπικό έργο, πρωτίστως πρέπει η οικο-

νομία της χώρας να πηγαίνει καλά. Γιατί αν η οικονομία 
μιας χώρας δεν πηγαίνει καλά, η πρώτη που την πληρώ-
νει είναι η κοινωνία». 
Υπενθυμίζοντας όσα έζησε η Κύπρος στην οικονομική 

κρίση, τόνισε ότι η Κυβέρνηση δίνει ιδιαίτερη έμφαση 
στην οικονομική ανάπτυξη της χώρας και υπέδειξε ότι η 
ανάπτυξη της Λεμεσού είναι θετική, αλλά την ίδια ώρα 
«οφείλουμε και εμείς, ως Πολιτεία αλλά και στο σύνολο, 
ως χώρα, να δούμε πού θέλουμε να πάρουμε τη χώρα 
μας». 

Δεν θέλω, συνέχισε, να φτάσουμε στο σημείο να 
πούμε ότι η ανάπτυξη της Λεμεσού μετατράπηκε σε απο-
τυχία για τον κόσμο της Λεμεσού ή για οποιαδήποτε 
πόλη και σημείωσε ότι η Κυβέρνηση προσπαθεί να ενι-
σχύσει περαιτέρω τις επενδύσεις, σε ολόκληρη την 
Κύπρο, ώστε να δημιουργούνται νέες θέσεις εργασίας, 
οι οποίες να είναι και υψηλά αμειβόμενες. 
Ωστόσο, όπως είπε ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης, αν 

και υπάρχουν υψηλά αμειβόμενες θέσεις εργασίας, «δυ-
στυχώς δεν έχουμε συμπατριώτες μας για να εργοδοτη-
θούν και πολλές από τις εταιρείες φέρνουν προσωπικό 
από το εξωτερικό με μισθούς σαφώς αυξημένους». 
Σημείωσε ακόμη ότι στην Κύπρο «μάθαμε, μέσα από 

την εκπαίδευση μας, ότι όλοι μας θέλουμε να κάνουμε τα 
παιδιά μας δικηγόρους και λογιστές», ενώ διερωτήθηκε 
γιατί να μην μπορούν να καλυφθούν όλες αυτές η υψηλά 
αμειβόμενες θέσεις εργασίας από Κύπριους επιστήμο-
νες.
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      Ειδήσεις σε 2’

 ΣΥΝΑΝΤΗΣΗ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΥΓΕΙΑΣ ΚΑΙ CYPRUS INTEGRITY FORUM

Την ενίσχυση της διαφάνειας στο ΓεΣΥ συζήτησαν σε 
συνάντηση που είχαν τη Δευτέρα στο Υπουργείο Υγείας 
ο Υπουργός Υγείας Μιχάλης Δαμιανού και η Γενική Διευ-
θύντρια του Υπουργείου, Ελισάβετ Κωνσταντίνου, με τον 
Πρόεδρο  του Cyprus Integrity Forum, Μάριος Σκανδάλη 
και το μέλος του CIF, Δρος Στέλιος Χατζηχριστοφή. 
Όπως αναφέρεται σε ανακοίνωση που εξέδωσε το CIF, 

η συζήτηση επικεντρώθηκε σε ζητήματα που αφορούν 
την ενίσχυση της διαφάνειας και την αποτελεσματικότερη 
διαχείριση των πόρων του Γενικού Συστήματος Υγείας 
(ΓεΣΥ), με κύριο στόχο την αντιμετώπιση φαινομένων 
διαφθοράς και κατάχρησης. 
Μεταξύ άλλων, σημειώνεται, «συζητήθηκαν η ανάγκη 

για άμεση εφαρμογή μηχανισμού Κλινικού Ελέγχου (Me-
dical Audit), ο οποίος θα συμβάλει στη διασφάλιση της 
ιατρικής αναγκαιότητας των υπηρεσιών που παρέχονται 
στο πλαίσιο του ΓεΣΥ και θα ενισχύσει τη διαφάνεια όσον 

αφορά ενδεχόμενες υπερβάσεις, καταχρήσεις ή υπερχρε-
ώσεις». 
Παράλληλα, συζητήθηκε η δυνατότητα σύστασης μιας 

ειδικής ανεξάρτητης επιτροπής με τη συμμετοχή έμπει-
ρων επαγγελματιών υγείας και με τη συμμετοχή του CIF 
ως παρατηρητή, ενισχύοντας έτσι τον θεσμικό της ρόλο. 

«Αναφορά έγινε επίσης στο υπό διαβούλευση Νομο-
σχέδιο του περί Συνηγόρου του Ασθενούς. Εκφράστηκε 
έντονα η ανάγκη επαρκούς ενημέρωσης του κοινού για 
αυτό τον θεσμό, ο οποίος δεν θα είναι απλώς ένα κανάλι 
υποβολής παραπόνων, αλλά ένα εργαλείο που θα επι-
φέρει ουσιαστικό αντίκτυπο στη βελτίωση της ποιότητας 
των υπηρεσιών και στη συγκράτηση του κόστους», επι-
σημαίνεται. «Σε αυτή τη βάση εκφράστηκε η ανάγκη θε-
σμοθέτησης του Κλινικού Ελέγχου, ο οποίος μπορεί να 
λειτουργήσει ως πιο ουσιαστικός και συστημικός ‘’συνή-
γορος’’ τόσο των ασθενών όσο και του ίδιου του Συστή-

ματος Υγείας, παρέχοντας τεκμηριωμένα δεδομένα και 
ενισχύοντας την αποτελεσματική αξιοποίηση των διαθέ-
σιμων πόρων», προστίθεται. 

«Οι κ. Σκανδάλης και Δρ Χατζηχριστοφή εξέφρασαν 
την ετοιμότητά τους για στενή συνεργασία με το Υπουρ-
γείο Υγείας, με γνώμονα την ηθική στη φροντίδα υγείας, 
την προστασία των πολιτών και τη θωράκιση του ΓεΣΥ 
ως ενός δημόσιου και βιώσιμου αγαθού για όλους», κα-
ταλήγει η ανακοίνωση. 

 ΚΕΝΤΡΟ ΠΑΡΟΧΗΣ ΚΟΙΝΩΝΙΚΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ (ΚΕΠΑΚΥ) «ΑΝΔΡΕΑΣ ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ»

Η κυβέρνηση θα συνεχίσει να στηρίζει 
την ηλεκτροκίνηση ως ένα από τα μέτρα 
προς την πράσινη μετάβαση και τη διαχεί-
ριση της κλιματικής αλλαγής, και προτίθε-
ται σύντομα να ανακοινώσει νέα σχέδια για 
ενίσχυση της ηλεκτροκίνησης, δήλωσε ο 
Υπουργός Μεταφορών, Επικοινωνιών και 
Έργων, Αλέξης Βαφεάδης μετά από τη συ-
νάντησή του με την Ομοσπονδία Εργοδο-
τών & Βιομηχάνων (OEB) και τον 

Σύνδεσμο Εισαγωγέων Μηχανοκίνητων & 
Ηλεκτρικών Οχημάτων (ΣΕΜΗΟ). 
Σύμφωνα με ανακοίνωση από το 

Υπουργείο Μεταφορών, Επικοινωνιών και 
Έργων, η οποία αποστάλθηκε την Τρίτη, ο 
κ. Βαφεάδης, σε δηλώσεις του μετά το 
πέρας της συνάντησής του στις 12 Μαΐου 
με εκπροσώπους της ΟΕΒ και του 
ΣΕΜΗΟ με θέμα την επιχορήγηση ηλε-
κτρικών οχημάτων, είπε «όπως γνωρίζετε, 
το πρόγραμμα αυτό τερματίστηκε πρό-
σφατα». 

«Ακούσαμε τις θέσεις του ΣΕΜΗΟ, τα 
προβλήματα που αντιμετωπίζουν, τις προ-
οπτικές, τις οποίες βλέπουν για την επό-
μενη μέρα σχετικά με τις χορηγίες και με το 
πρόγραμμα ηλεκτροκίνησης. Έχουμε 
ακούσει την ΟΕΒ και τις θέσεις της για το 
πώς εισηγούνται να προχωρήσει το θέμα 
αυτό», είπε.

ΠτΔ | Εργαζόμαστε για βελτίωση κοινωνικών προκλήσεων 

ΠΡΑΣΙΝΗ ΜΕΤΑΒΑΣΗ

Υπουργός Υγείας | Ενίσχυση διαφάνειας στο ΓεΣΥ

Πιστόλι και 
φυσίγγια σε τάφο 
στη Λεμεσό

Υπό κράτηση 
17χρονος για 
εμπρησμό

Εντός τάφου σε κοιμητήριο 
της Λεμεσού εντοπίστηκαν, 
την Τρίτη, ένα πιστόλι και 
αριθμός φυσιγγίων, που εν-
δεχομένως να σχετίζονται με 
εγκληματική ενέργεια. 
Σύμφωνα με το ΤΑΕ Λεμε-

σού, πληροφορία που δόθηκε 
σήμερα στο ΟΠΕ Λεμεσού, 
έκανε λόγο για συγκεκριμένο 
τάφο, σε κοιμητήριο της πό-
λης, όπου υπήρχε κρυμμένο 
πιστόλι, που ενδεχομένως να 
συνδέεται με πρόσφατη 
εγκληματική ενέργεια. 
Μέλη του ΟΠΕ και ΤΑΕ Λε-

μεσου διενήργησαν εξετάσεις 
στο σημείο που υποδέχθηκε, 
δυνάμει δικαστικού εντάλμα-
τος, όπου και εντοπίστηκε ένα 
πιστόλι και αριθμός φυσιγγίων. 
Τα ανευρεθέντα παραλήφθη-
καν για επιστημονικές εξετά-
σεις.

Το Επαρχιακό Δικαστήριο 
Λάρνακας εξέδωσε σήμερα 
διάταγμα κράτησης τριών ημε-
ρών εναντίον νεαρού ηλικίας 
17 ετών για διευκόλυνση των 
ανακρίσεων της Αστυνομίας 
σχετικά με υπόθεση εμπρη-
σμού που διαπράχθηκε στη 
Λάρνακα στις 5 Απριλίου. 
Σε ανακοίνωση του Κλάδου 

Επικοινωνίας της Αστυνομίας 
αναφέρεται ότι για την ίδια 
υπόθεση συνελήφθη και τέ-
θηκε υπό κράτηση άντρας 
ηλικίας 35 ετών. 
Υπενθυμίζεται ότι, όπως 

ανακοίνωσε η Αστυνομία, 
γύρω στις 4.30 τα ξημερώ-
ματα της 5ης Απριλίου έγινε 
αντιληπτή φωτιά σε όχημα 
29χρονου, το οποίο βρισκόταν 
σταθμευμένο έξω από την οι-
κία του στην επαρχία Λάρνα-
κας.  
Από τη φωτιά, η οποία κα-

τασβέστηκε από την Πυρο-
σβεστική Υπηρεσία, κατα-
στράφηκε το μπροστινό μέρος 
του οχήματος.

Η πορεία υλοποίησης του σχεδίου 
«ΚτίΖΩ» για τους πρόσφυγες συζητήθηκε 
για άλλη μια φορά στη Βουλή, την Τρίτη, 
ύστερα από αυτεπάγγελτη εξέταση με ει-
σήγηση της Επιτροπής Προσφύγων. 
Κλήθηκαν εκπρόσωποι των αρμόδιων 
υπηρεσιών για να δώσουν απαντήσεις και 
αποφασίστηκε σε κατοπινό στάδιο να 
κληθεί και ο Υπουργός Εσωτερικών. 
Οι Βουλευτές τόσο εντός της αίθουσας 

της συνεδρίασης όσο και σε δηλώσεις 
μετά επέκριναν τους ρυθμούς υλοποί-
ησης, μίλησαν για καθυστερήσεις και για 
προβλήματα που θα έπρεπε να είχαν 
προβλεφθεί. 
Εντός της αίθουσας η εκπρόσωπος του 

Τμήματος Πολεοδομίας Ειρήνη Γιαννακού 
αναγνώρισε ότι στο θέμα της συνεισφο-
ράς των δικαιούχων για παραχώρηση 
νέας οικίας ή διαμερίσματος είχε αρχικά 

υπάρξει ενδιαφέρον από μια τράπεζα για 
να βοηθήσει, αλλά στην πορεία επικαλέ-
στηκε προβλήματα που προκύπτουν από 
την Κεντρική Τράπεζα. 
Για την πορεία υλοποίησης η κ. Γιαννα-

κού ανέφερε ότι σε τέσσερις πολυκατοι-
κίες οι εργασίες ανέγερσης είναι σε 
προχωρημένο στάδιο με τα έργα να προ-
χωρούν κανονικά ενώ σε άλλες 2 είναι σε 
εξέλιξη η διαδικασία για έκδοση πολεοδο-
μικής άδειας. Σε άλλες 7 περιπτώσεις 
ολοκληρώνονται τα σχέδια από ιδιώτη ερ-
γολάβο.

 ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΠΡΟΣΦΥΓΩΝ

«κτίΖΩ» | Αργοί οι ρυθμοί υλοποίησης

www.parikiaki.com

Κυβέρνηση | Στήριξη ηλεκτροκίνησης

Photo: PIO Cyprus
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Εν συντομία

Συναγερμός στα  
Πετράλωνα για 
έκρηξη μηχανισμού

Συναγερμός σήμανε τα ξη-
μερώματα στις Αρχές λόγω 
έκρηξης που σημειώθηκε σε 
είσοδο πολυκατοικίας στην 
οδό Κυδαντίδων, στα Πετρά-
λωνα. Άγνωστοι τοποθέτησαν 
εμπρηστικό μηχανισμό, απο-
τελούμενο από γκαζάκια, με 
αποτέλεσμα να προκληθεί 
έκρηξη μικρής ισχύος. 
Από την έκρηξη σημει-

ώθηκαν μόνο υλικές ζημιές 
στην είσοδο της πολυκατοι-
κίας, που διαμένει ο βουλευ-
τής της Νέας Δημοκρατίας, 
Μάξιμος Χαρακόπουλος, ενώ 
προκλήθηκε αναστάτωση 
στη γειτονιά. Αστυνομικοί πε-
ρισυνέλεξαν τα υπολείμματα 
του εμπρηστικού μηχανι-
σμού, ενώ αναζητείται υλικό 
από κάμερες ασφαλείας, 
προκειμένου να ταυτοποιηθεί 
ο δράστης.

Νεκρός από τροχαίο 
στην Ποσειδώνος
Τη ζωή του έχασε ο ένας 

από τους τέσσερις νεαρούς 
που ενεπλάκησαν στο τρο-
χαίο δυστύχημα που σημει-
ώθηκε στη λεωφόρο Ποσει-
δώνος. 
Το τροχαίο δυστύχημα ση-

μειώθηκε λίγο μετά τα ξημε-
ρώματα της Τρίτης όταν μία 
BMW, στην οποία επέβαιναν 
οι τέσσερις νεαροί ηλικίας 
από 19 έως 21 ετών, εξε-
τράπη της πορείας του επί 
της λεωφόρου Ποσειδώνος. 
Το αυτοκίνητό τους κινείτο στο 
ρεύμα προς Γλυφάδα και το 
δυστύχημα σημειώθηκε λίγο 
μετά τη συμβολή με την Αλί-
μου. Πληροφορίες αναφέρουν 
πως εκτός από τον έναν νε-
κρό, ένας από τους επιβάτες 
νοσηλεύεται σε σοβαρή κατά-
σταση στη ΜΕΘ ενώ ένας τρί-
τος είναι εκτός κινδύνου. 

56χρονος αγρότης 
σκοτώθηκε από το 
τρακτέρ του
Τραγικό δυστύχημα συ-

νέβη το βράδυ της Τρίτης  
στην περιοχή της Τερψιθέας 
του δήμου Τριφυλίας, στη 
Μεσσηνία.  
Πιο συγκεκριμένα, ένας 

56χρονος άνδρας ο οποίος 
επέβαινε σε τρακτέρ, κατέ-
βηκε απ’ αυτό για να αντιμε-
τωπίσει κάποιο τεχνικό πρό-
βλημα. Τότε το αγροτικό 
μηχάνημα ξεκίνησε, παρασύ-
ροντας τον 56χρονο, τραυμα-
τίζοντας τον πολύ σοβαρά. 
Ο άτυχος άνδρας άμεσα 

διακομίστηκε με ασθενοφόρο 
του ΕΚΑΒ στο Νοσοκομείο 
Κυπαρισσίας, ωστόσο εκεί 
διαπιστώθηκε ο θάνατος του.

Τέμπη | Πόρισμα του ΕΜΠ και του καθηγητή Δημήτρη Καρώνη
Ένα νέο πόρισμα ήρθε στη δημοσιότητα, αυτή τη φορά 

το πολυαναμενόμενο πόρισμα του Εθνικού Μετσόβιου 
Πολυτεχνείου (ΕΜΠ), το οποίο επιχειρεί να εξηγήσει την 
εμφάνιση της πυρόσφαιρας μετά τη σύγκρουση των τρέ-
νων στα Τέμπη. 
Η έκφραση «δίνεται μία εκδοχή» δεν χρησιμοποιείται 

για να μειώσει τη σοβαρότητα της επιστημονικής έρευνας. 
Αντιθέτως, αποτελεί τον τρόπο με τον οποίο ένας υπεύ-
θυνος επιστήμονας παρουσιάζει τα συμπεράσματά του 
σε μια υπόθεση με ευρεία κοινωνική απήχηση. 
Ωστόσο, σε πολιτικό και κοινωνικό επίπεδο, η αντιμε-

τώπιση είναι εντελώς διαφορετική. Μόλις δημοσιοποιηθεί 
ένα πόρισμα, ξεκινούν άμεσα οι ερμηνείες, οι χαρακτηρι-
σμοί, οι συγκρούσεις και οι αντιπαραθέσεις. Το εύλογο 
ερώτημα είναι πώς γίνεται κάποιοι, χωρίς επιστημονικό 
υπόβαθρο, να προλαβαίνουν μέσα σε ελάχιστα λεπτά να 
μελετήσουν ένα τόσο σύνθετο κείμενο, να το αναλύσουν 
και να καταλήξουν σε «ασφαλή» συμπεράσματα. 
Σε πολιτικό επίπεδο, το σκηνικό είναι γνωστό. Ο καθέ-

νας επιλέγει ό,τι μέρος του πορίσματος τον εξυπηρετεί – 
είτε ολόκληρο είτε αποσπασματικά – ώστε να ενισχύσει 
το αφήγημά του. Ακόμα κι αν το κείμενο δεν υποστηρίζει 

σαφώς την πολιτική του θέση, αρκεί η δήλωσή του για να 
δημιουργηθεί εντύπωση. Έχουμε δει πάνω από 15 πορί-
σματα μέχρι σήμερα, έχουμε ακούσει αμέτρητες απόψεις 
και έχουμε παρακολουθήσει έντονες αντιπαραθέσεις από 
ανθρώπους που παρουσιάζουν απόλυτες θέσεις – κάτι 
που σπάνια κάνει ένας πραγματικός επιστήμονας. 

Οι μόνοι που έχουν απόλυτο δικαίωμα να εκφράζονται 
με πάθος και να απαιτούν απαντήσεις είναι οι συγγενείς 
των θυμάτων. Όχι επειδή είναι υπεράνω κριτικής, αλλά 
επειδή το τραύμα της απώλειας τους δίνει το ηθικό δι-
καίωμα να αναζητούν λύσεις και – ακόμα περισσότερο – 
δικαίωση, την οποία μέχρι τώρα δεν έχουν λάβει. 
Παράλληλα, η κοινωνία έχει εθιστεί στην κατανάλωση 

πληροφοριών χωρίς ουσιαστική επεξεργασία. Τα μέσα 
κοινωνικής δικτύωσης ενισχύουν αυτή την τάση, ευνοώ-
ντας περισσότερο τη στάση του οπαδού παρά του πολίτη, 
δημιουργώντας ένα εκρηκτικό μείγμα. 
Τα πορίσματα δεν αποτελούν αμετάβλητες αλήθειες 

ούτε είναι ιερές ή βέβηλες γραφές. Αντιπροσωπεύουν την 
άποψη ενός ή περισσότερων επιστημόνων πάνω σε ένα 
ερώτημα που τους τέθηκε. Είναι θεμιτό να επικαλείται κα-
νείς τα πορίσματα, όπως θεμιτή είναι και η αμφισβήτησή 
τους. Η ύπαρξη πολλών πορισμάτων άλλωστε αποδει-
κνύει πως ούτε οι ίδιοι οι επιστήμονες έχουν μία και μο-
ναδική θέση. Ας μην προσποιούμαστε λοιπόν ότι 
γνωρίζουμε περισσότερα από τους ίδιους τους επιστήμο-
νες.

«ΤΑ ΕΛΑΙΑ ΣΙΛΙΚΟΝΗΣ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΣΥΜΜΕΤΕΙΧΑΝ ΣΤΗΝ ΠΥΡΟΣΦΑΙΡΑ»

ΕΛΣΤΑΤ | Στο 2% ο πληθωρισμός τον Απρίλιο
Παρά τις κυβερνητικές δηλώσεις περί 

ελέγχου της ακρίβειας, τα στοιχεία της 
ΕΛΣΤΑΤ για τον πληθωρισμό αποτυ-
πώνουν μια διαφορετική εικόνα. Συγκε-
κριμένα, ενώ ο γενικός δείκτης τιμών 
καταναλωτή για τον Απρίλιο 2025 εμ-
φανίζει αύξηση μόλις 2% σε σύγκριση 
με τον αντίστοιχο μήνα του 2024, μια 
πιο προσεκτική ανάλυση αποκαλύπτει 
σημαντικές αυξήσεις σε βασικά αγαθά 
και υπηρεσίες. 
Μεταξύ των πιο έντονων ανατιμήσεων 

ξεχωρίζουν τα ψάρια με 8,9%, τα κρέατα 
με 5,4%, ο καφές με 10,6%, τα ενοίκια με 
10,8% και το φυσικό αέριο που εκτοξεύ-

θηκε κατά 29,9%. 
Η συνολική αύξηση του πληθωρισμού 

προκύπτει από τις μεταβολές σε συγκε-
κριμένες ομάδες αγαθών και υπηρεσιών: 
Διατροφή και μη αλκοολούχα ποτά: 

Αύξηση 2,0%, λόγω ανατιμήσεων σε 
βασικά είδη όπως το ψωμί, τα γλυκά, τα 
κρέατα, τα ψάρια, τα φρούτα και λαχα-
νικά, τα γαλακτοκομικά, καθώς και τα 
ροφήματα. Ωστόσο, η αύξηση συγκρα-
τήθηκε μερικώς από μειώσεις σε τυριά, 
ελαιόλαδο και καρυκεύματα. 
Ένδυση και υπόδηση: Καταγράφηκε 

άνοδος 4,6%, από αυξημένες τιμές στα 
ρούχα και παπούτσια. 

Στέγαση: Η αύξηση 3,4% οφείλεται κυ-
ρίως σε ακριβότερα ενοίκια, αυξήσεις στο 
φυσικό αέριο και τις υπηρεσίες κατοικίας, 
μερικώς αντισταθμιζόμενες από μειώσεις 
στο πετρέλαιο θέρμανσης και τα στερεά 
καύσιμα. 
Υγεία: Οι τιμές αυξήθηκαν κατά 1,7%, 

κυρίως λόγω των φαρμάκων και των ια-
τρικών υπηρεσιών. 
Επικοινωνίες: Μικρή αύξηση 1,6%, 

που σχετίζεται κυρίως με τις τηλεπικοινω-
νιακές υπηρεσίες. 
Αναψυχή και πολιτισμός: Αύξηση 

0,8%, με κύριες αιτίες τις τιμές σε πολιτι-
στικές δραστηριότητες, έντυπα και πα-

κέτα διακοπών, αν και αντισταθμίστηκαν 
από μειώσεις σε εξοπλισμό ψυχαγωγίας. 
Εκπαίδευση: Αύξηση 2,6%, εξαιτίας 

της ανόδου στα δίδακτρα όλων των βαθ-
μίδων. 
Ξενοδοχεία, καφέ και εστιατόρια: 

Ισχυρή άνοδος 6,4%, κυρίως λόγω αυ-
ξήσεων στις τιμές των υπηρεσιών εστία-
σης και φιλοξενίας. 
Παρά τον περιορισμό του συνολικού 

πληθωρισμού, τα δεδομένα δείχνουν ότι 
το κόστος ζωής εξακολουθεί να πιέζει 
έντονα τα νοικοκυριά, ιδιαίτερα σε τομείς 
που αφορούν την καθημερινότητά τους.

Θεσ/νίκη | 55χρονος παρενοχλούσε 4χρονη

Ποινή φυλάκισης 2 ετών επέβαλε το 
Μονομελές Πλημμελειοδικείο Θεσσαλονί-
κης σ' έναν 55χρονο, επειδή παρενο-
χλούσε μία ανήλικη από την ηλικία των 4 
ετών και για διάστημα τουλάχιστον 3 
ετών, φτάνοντας στο σημείο να στέλνει 
γράμματα με σεξουαλικό υπόβαθρο στο 
σπίτι της. 
Το δικαστήριο τον έκρινε ένοχο για προ-

σβολή γενετήσιας αξιοπρέπειας, κατ' εξα-
κολούθηση, ενώ αποφάσισε την έκτιση - 

εν συνόλω - της ποινής, καθώς δεν την 
ανέστειλε ούτε την μετέτρεψε ούτε χορή-
γησε αναστέλλουσα δύναμη στην έφεση. 
Υπό αυτές τις συνθήκες, ο 55χρονος, 

με ποινικό παρελθόν, επέστρεψε στις φυ-
λακές, όπου κρατείται προσωρινά από 
τον περασμένο Νοέμβριο, όταν, επιτέθηκε 
και τραυμάτισε με κατσαβίδι τον παππού 
της ανήλικης, ύστερα από φραστικό επει-
σόδιο που είχε μαζί του, καθώς συνέχιζε 
να παρενοχλεί το μικρό κορίτσι. 
Όπως προέκυψε από την ακροαματική 

διαδικασία, ο κατηγορούμενος διέμενε σε 
ένα εγκαταλελειμμένο σπίτι, απέναντι από 
την οικεία της οικογένειας. 
Από την πρώτη στιγμή οι γονείς της 

απευθύνθηκαν στις αρχές αλλά εκείνος 
δεν πτοήθηκε από τις συστάσεις που του 
έγιναν συνεχίζοντας να την παρενοχλεί. 
Όταν οι επιστολές απέκτησαν σαφές σε-
ξουαλικό υπόβαθρο οι γονείς κινήθηκαν 
με μήνυση εναντίον του.

«Ψευδή» ακινησία |Τσουχτερά πρόστιμα
Ιδιοκτήτες οχημάτων που έχουν δηλώ-

σει ακινησία αλλά εντοπιστούν να κυκλο-
φορούν στους δρόμους, θα κληθούν να 
πληρώσουν βαρύ διοικητικό πρόστιμο 
ύψους 10.000 ευρώ. Επιπλέον, θα επιβα-
ρυνθούν και με το ποσό των ετήσιων 
τελών κυκλοφορίας καθώς και το σχετικό 
πρόστιμο για την εκπρόθεσμη πληρωμή 
τους. 
Αν η ίδια παράβαση επαναληφθεί μέσα 

σε πέντε χρόνια, το πρόστιμο εκτοξεύεται 
στις 30.000 ευρώ και αφαιρείται η άδεια 
οδήγησης για τρία έτη. 
Τα παραπάνω προβλέπονται σε από-

φαση του Διοικητή της ΑΑΔΕ, Γιώργου Πι-
τσιλή, στην οποία περιγράφεται αναλυτικά 
η διαδικασία των ελέγχων μέσω καμερών 
στα διόδια. 
Σύμφωνα με την απόφαση, το φωτο-

γραφικό υλικό από τα διόδια θα απο-
στέλλεται κάθε εβδομάδα στην ΑΑΔΕ 
από τις εταιρείες που διαχειρίζονται τους 

αυτοκινητόδρομους. Έπειτα, η Γενική Δι-
εύθυνση Ηλεκτρονικής Διακυβέρνησης 
(Γ.Δ.ΗΛΕ.Δ.) θα συγκρίνει τις εικόνες με 
τα στοιχεία των οχημάτων που έχουν δη-
λωθεί σε ακινησία. 
Όσα οχήματα εντοπίζονται να έχουν πε-

ράσει από τα διόδια, ενώ είναι δηλωμένα 
ως ακινητοποιημένα, θα υπόκεινται στις 
προβλεπόμενες κυρώσεις. 

www.parikiaki.com

Το μεσημέρι της Τρίτης 13 Μαΐου, 
οδηγήθηκε στο Δικαστικό Μέγαρο Λά-
ρισας ο 21χρονος που φέρεται να 
σκότωσε τη 52χρονη μητέρα του τη 
Δευτέρα στη Λάρισα. Παρά τις ερω-
τήσεις των δημοσιογράφων σχετικά 
με τα κίνητρα της πράξης του, ο κα-
τηγορούμενος δεν έκανε καμία δή-
λωση. 

Ο νεαρός παρουσιάστηκε ενώπιον 
της Δικαιοσύνης για να απολογηθεί, 
ενώ σύμφωνα με πληροφορίες, 
υπήρχαν συχνές εντάσεις με τη μη-
τέρα του, καθώς ήταν άνεργος και 
αυτό προκαλούσε προστριβές. 

Εν αναμονή είναι και η απολογία 

του 22χρονου ξαδέλφου του, ο οποίος 
φέρεται να τον βοήθησε στη μετα-
φορά της σορού. Σύμφωνα με την 
ΕΡΤ, το σώμα της 52χρονης έφερε πε-
ρισσότερες από 25 μαχαιριές. 

Το έγκλημα σημειώθηκε τις πρώτες 
πρωινές ώρες της Δευτέρας 12 Μαΐου 
2025, μετά από έντονο διαπληκτισμό. 
Ο ιατροδικαστής κατέληξε πως η γυ-
ναίκα δέχθηκε τουλάχιστον τρία πλή-
γματα με μαχαίρι από τον 21χρονο. 

Αργότερα, περίπου στις 7:30 το 
απόγευμα, ο δράστης μαζί με τον ξά-
δελφό του επιχείρησαν να μεταφέ-
ρουν το σώμα τυλιγμένο σε κουβέρτα, 
όμως έγιναν αντιληπτοί από γείτονες 

που ειδοποίησαν την Αστυνομία. 
Οι αστυνομικοί εντόπισαν κοντά 

στο σημείο, σε κάδο απορριμμάτων, 
μια σακούλα που περιείχε ένα μαχαίρι 
και ματωμένες πετσέτες. Ο 21χρονος 
είχε προσπαθήσει να καθαρίσει τον 
χώρο του εγκλήματος, δυσκολεύο-
ντας τον αρχικό εντοπισμό στοιχείων. 

Σύμφωνα με την ΕΛ.ΑΣ., ο δράστης 
φέρεται να ετοίμαζε μια τσάντα με 
προσωπικά αντικείμενα της μητέρας 
του, ενδεχομένως για να δημιουργή-
σει την εντύπωση πως είχε φύγει από 
το σπίτι, ώστε να παραπλανήσει τις 
αρχές.

 Φόνος στη Λάρισα |  21χρονος σκότωσε τη μητέρα του



                    
      Ειδήσεις σε 2’

Προεδρία του 
Συμβουλίου της ΕΕ

Ο Πρόεδρος της Δημοκρα-
τίας, Νίκος Χριστοδουλίδης, 
μεταβαίνει σήμερα Πέμπτη 
στο Σεράγεβο, της Βοσνίας 
και Ερζεγοβίνης, όπου θα πρα-
γματοποιήσει επίσκεψη εργα-
σίας, ενόψει της ανάληψης της 
Προεδρίας του Συμβουλίου 
της ΕΕ από την Κυπριακή Δη-
μοκρατία το πρώτο εξάμηνο 
του 2026. Το απόγευμα θα 
μεταβεί στα Τίρανα της Αλβα-
νίας, όπου την επομένη, 16 
Μαΐου, θα συμμετάσχει στη 
Σύνοδο Κορυφής της Ευρω-
παϊκής Πολιτικής Κοινότητας. 
Σύμφωνα με ανακοίνωση 

της Προεδρίας, το μεσημέρι, 
ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας 
θα έχει συνάντηση με την 
Πρόεδρο της Προεδρίας της 
Βοσνίας και Ερζεγοβίνης, Ζέ-
λικα Τσβιγιάνοβιτς, καθώς και 
τα μέλη της Προεδρίας Ζέλικο 
Κόμσιτς και Ντένις Μπετσί-
ροβιτς. Θα ακολουθήσουν δι-
ευρυμένες συνομιλίες των αντι-
προσωπειών της Βοσνίας και 
Ερζεγοβίνης και της Κυπρια-
κής Δημοκρατίας.

Ενίσχυση αμυντικής 
συνεργασίας 
Κύπρου–ΗΠΑ

Επίσκεψη στις ΗΠΑ με αντι-
προσωπεία Αξιωματικών του 
Γενικού Επιτελείου Εθνικής 
Φρουράς, πραγματοποίησε 
από τις 29 Απριλίου έως τις 6 
Μαΐου 2025, ο Αρχηγός της 
Εθνικής Φρουράς, Αντιστρά-
τηγος Γεώργιος Τσιτσικώ-
στας, ύστερα από επίσημη 
πρόσκληση της στρατιωτικής 
ηγεσίας. Κατά τη διάρκεια της 
επίσκεψης του, ο Αρχηγός 
της Εθνικής Φρουράς επισκέ-
φθηκε το Πεντάγωνο πρα-
γματοποιώντας σειρά επα-
φών με υψηλόβαθμους 
αξιωματούχους του Υπουρ-
γείου Άμυνας και της Εθνο-
φρουράς των ΗΠΑ και παρα-
κολούθησε τις εργασίες του 
Συνεδρίου Ειδικών Επιχειρή-
σεων (SOF Week 2025). 
Ο Αρχηγός της Εθνικής 

Φρουράς συμμετείχε, ακόμη, 
στο Συνέδριο Ειδικών Επιχει-
ρήσεων, στο οποίο συμμετεί-
χαν βετεράνοι, αξιωματούχοι, 
Αρχηγοί Ενόπλων Δυνάμεων 
και πολιτικοί από 60 χώρες, 
προερχόμενοι από το χώρο 
των Ειδικών Επιχειρήσεων 
και πάνω από 23.000 συμμε-
τέχοντες.
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ΣΤΑΔΙΑΚH ΔΙΟΛΙΣΘΗΣΗ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΚΟΥΣ ΘΕΣΜΟΥΣ

ΛΕΥΚΩΣΙΑ 
Ανταπόκριση  
Πέτρος Χ. ΠΑΣΙΑΣ 

 
Σε μια περίοδο κατά 

την οποία άρχισαν 
δειλά – δειλά διπλω-

ματικές κινήσεις για το Κυπριακό, ύστερα 
από την απόλυτη στασιμότητα των τελευ-
ταίων 8 χρόνων και καθώς η απεσταλμένη 
του Γ.Γ. των Ηνωμένων Εθνών ετοιμάζει 
τις βαλίτσες της για το τρίγωνο Λευκωσίας, 
Αθήνας, Άγκυρας, μόνο ως ανέλπιστο 
δώρο θεωρείται για την αδιάλλακτη τουρ-
κική πλευρά η ήττα της Κυπριακής Δημο-
κρατίας στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με 
την απόρριψη ψηφίσματος καταδίκης της 
παράνομης επίσκεψης του Προέδρου της 
Τουρκίας Ταγίπ Ερντογάν στο κατεχόμενο 
από τη χώρα του βόρειο τμήμα της χώρας.  
Ήταν ένα «κατόρθωμα» του ακροδεξιού 

ΕΛΑΜ του οποίου ο ευρωβουλευτής, χω-
ρίς καμιά συνεννόηση με τους υπόλοιπους 
5 Κύπριους Ευρωβουλευτές και χωρίς κα-
μιά διαβούλευση με τα υπόλοιπες πολιτι-
κές ομάδες κατέθεσε ψήφισμα επιχειρώ-
ντας να εμφανιστεί «βασιλικότερος του 
βασιλέως» αλλά και για ν’ αποφύγει σε 
ένα ψήφισμα το οποίο θα ήταν προϊόν συ-
νεννοήσεων και πιθανών συναινέσεων σε 
αναφορές για τη συμφωνημένη μορφή λύ-
σης του Κυπριακού, τη Διζωνική, Διζωνική 
Ομοσπονδία, την οποία απορρίπτει εμμέ-
νοντας στη γραμμή της «Ελληνικής Κύ-
πρου», έστω και μισής! 
Είναι γνωστό το αφήγημα των εθνικι-

στών ακροδεξιών το οποίο δίνει άλλοθι 
στους ομογάλακτους τους στην Τουρκία 
και τα κατεχόμενα που εμμένουν κι αυτοί 
με τη σειρά τους στη λύση δυο κρατών 
και προβάλλουν τη θέση, όπως λέει συ-
νεχώς ο Τουρκοκύπριος εθνικιστής ηγέτης 
για «κυριαρχική ισότητα»! 

ΑΛΛΑ ΑΝΤ’ ΑΛΛΩΝ  
Ο ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΙΔΗΣ… 
Καμιά έκπληξη δεν προκάλεσε η δημό-

σια παρέμβαση του Προέδρου της Δημο-
κρατίας, στο θέμα που προκάλεσαν οι 
ενέργειες του ΕΛΑΜ στο Ευρωκοινοβού-
λιο και οδήγησαν σε ήττα την Κυπριακή 
Δημοκρατία! 
Δυστυχώς ο Νίκος Χριστοδουλίδης 

έδωσε πλήρη κάλυψη στο ΕΛΑΜ! Αντί να 
εκφράσει έστω, απαρέσκεια για τους ζη-
μιογόνους χειρισμούς του ακροδεξιού 
μορφώματος στο Ευρωκοινοβούλιο, προ-
έβη σε μια τοποθέτηση που φωνάζει πως 
υποκρύπτει πολιτικές σκοπιμότητες και 
έγινε προς άγραν ψήφων ενόψει των προ-
εδρικών του 2028. Ο Πρόεδρος επιχεί-
ρησε να «ρίξει το θέμα στα μαλακά»!  
Ερωτηθείς σχετικά από δημοσιογράφο 

απάντησε «καθαρά – ξεκάθαρα»: «Οι Κύ-
πριοι Ευρωβουλευτές, έξι στο σύνολο 
τους, πολύ λίγοι λαμβάνοντας υπόψη τον 
αριθμό των Ευρωβουλευτών, θα πρέπει 
να συνεργάζονται προς όφελος της Κυ-
πριακής Δημοκρατίας. Σε κάθε κίνηση, 
κάθε ψηφοφορία (...) είναι εκεί ως Ευρω-
βουλευτές, εκπροσωπώντας συγκεκριμέ-
νες ομάδες ή όχι, αλλά εκείνο που έχει 
περισσότερη σημασία (...) είναι να συνερ-
γάζονται ειδικότερα στα θέματα που αφο-
ρούν την Κύπρο, για να πετυχαίνουμε τα 
επιθυμητά αποτελέσματα. Έξι είναι οι Ευ-
ρωβουλευτές μας σε ένα αριθμό πέραν 
των 700. Δεν έχουμε την πολυτέλεια να 
μη συνεργαζόμαστε».  
Δεν χρειάζεται φαντάζομαι μετάφραση! 

Άλλα αντ’ άλλων από τον Πρόεδρο Χρι-
στοδουλίδη «αθωώνοντας» πολιτικά τον 
ΕΛΑΜίτη ευρωβουλευτή! Δεν τολμά να τα 
βάλει με την ακροδεξιά με την οποία κτίζει 
συνεχώς γέφυρες. 

ΧΑΣΤΟΥΚΙ ΑΠΟ ΤΟΝ ΠΡΟΕΔΡΟ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
 Έστω κι αν «του χάλασε τη σούπα» ο 

φιλοξενούμενός του Πρόεδρος της Ελλη-
νικής Δημοκρατίας κ. Κωνσταντίνος Τα-
σούλας ο οποίος συναντήθηκε με τους 
αρχηγούς όλων των Κυπριακών πολιτι-
κών κομμάτων πλην του ΕΛΑΜ το οποίο, 
όπως είπε χαρακτηριστικά θεωρεί την 
«Χρυσή Αυγή της Κύπρου».  
Ιδιαίτερα ηχηρό το χαστούκι και για το 

ΕΛΑΜ αλλά και για τον Πρόεδρο Χριστο-
δουλίδη γιατί ο κ. Τασούλας ανήκει στο 
χώρο της Δεξιάς με αντικομμουνιστικές 
απόψεις. Παρ’ όλα αυτά είναι από τους 
πολιτικούς που μπορούν να εκτιμήσουν 
τι σημαίνει για τους λαούς η ακροδεξιά, 
έχοντας υπόψη το όχι και τόσο μακρινό 
παρελθόν όταν οι φασιστικές ορδές οδή-
γησαν την ανθρωπότητα στον όλεθρο και 
στη δική μας περίπτωση ο φασισμός 
έβαλε την  Ελλάδα στο γύψο για μια 7ετία 
και άνοιξε την κερκόπορτα στον Αττίλα. 

Ασφαλώς ο κ. Τασούλας έστειλε μηνύ-
ματα και προς τις ηγεσίες του ΔΗΣΥ που 
επιχαίρουν για την εξασφάλιση της προ-
εδρίας της Βουλής από την πρόεδρο τους 
Αννίτα Δημητρίου αλλά και στα άλλα κόμ-
ματα της Δεξιάς (ΔΗΚΟ – ΔΗΠΑ) και την 
ΕΔΕΚ για κοινές εκδηλώσεις τους εναντίον 
μεταναστών και Τουρκοκυπρίων.  
Είναι όλοι τους συνυπεύθυνοι για την 

πορεία προς τον όλεθρο! Με τις κοντό-
φθαλμες πολιτικές τους και αδιαφορώντας 
για τα διδάγματα της ιστορίας, δημιουρ-
γούν συνθήκες ανόδου της ακροδεξιάς 
στην εξουσία.  
Και την ίδια ώρα,  τρίβουν τα χέρα οι 

εθνικιστές στα κατεχόμενα  και στην Τουρ-
κία με το σενάριο ανόδου των ακροδεξιών 
– εθνικιστών στην εξουσία γιατί ακριβώς 
αναμένουν ότι η Ελληνοκυπριακή ηγεσία 
θα τους βγάλει από τη δύσκολη θέση! Βλέ-
πουν βελούδινο διαζύγιο ή και ανάλογα 
σενάρια του 1974, στημένες προφάσεις 
και επέμβαση του στρατού κατοχής!

Ο Χριστοδουλίδης στρώνει το χαλί για αναρρίχηση του ΕΛΑΜ στην εξουσία! 
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Τον διορισμό του Γιοχάνες Χαν ως ειδι-
κού απεσταλμένου της Προέδρου της Κο-
μισιόν, Ούρσουλα φον ντερ Λάιεν, για θέ-
ματα Κυπριακού, ανακοίνωσε η 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή. 
Σύμφωνα με ανακοίνωση της Κομισιόν, 

ο κ. Χαν θα δίνει αναφορά απ’ ευθείας 
στην Πρόεδρο της Κομισιόν, Ούρσουλα 
φον ντερ Λάιεν και «θα συμβάλει στη δια-
δικασία διευθέτησης εντός του πλαισίου 
των Ηνωμένων Εθνών σε στενή συνερ-
γασία με την προσωπική απεσταλμένη 
του Γενικού Γραμματέα του ΟΗΕ για την 
Κύπρο, Μαρία Άνγκελα Ολγκίν Κουεγιάρ».  
Ο ειδικός απεσταλμένος «θα συνεργα-

στεί με όλους τους σχετικούς φορείς και 
συνομιλητές για να προετοιμάσει το έδα-
φος για την επανέναρξη των διαπραγμα-
τεύσεων για μια συνολική και βιώσιμη 
λύση, μεταξύ άλλων μέσω της οικοδόμη-
σης εμπιστοσύνης», αναφέρεται. 
Με την απόφαση αυτή σημειώνεται, 

υπογραμμίζεται η δέσμευση της Επιτρο-
πής «για την επανένωση της Κύπρου, με 
στόχο τη διασφάλιση μιας λειτουργικής και 
βιώσιμης συνολικής διευθέτησης σύμ-
φωνα με τα σχετικά ψηφίσματα του Συμ-
βουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ και σύμφωνα 
με τις αρχές, τις αξίες και τη νομοθεσία 
της ΕΕ». 
Ο κ. Χαν διετέλεσε Επίτροπος για την 

Περιφερειακή Πολιτική (2010 - 2014) στην 
Επιτροπή Μπαρόζο, Επίτροπος για την 
Ευρωπαϊκή Πολιτική Γειτονίας και τις Δια-
πραγματεύσεις για τη Διεύρυνση (2014 - 
2019) στην Επιτροπή Γιούνκερ και Επί-
τροπος για τον Προϋπολογισμό και τη Δι-

οίκηση (2019 - 2024) στην πρώτη θητεία 
Φον ντερ Λάιεν. Προηγουμένως είχε διε-
τελέσει Υπουργός Επιστημών και Έρευ-
νας της Αυστρίας από το 2007 έως το 
2010 και μέλος της περιφερειακής κυβέρ-
νησης της Βιέννης για τέσσερα χρόνια. 

 
Πρόεδρος της Δημοκρατίας Νίκος Χρι-
στοδουλίδης 
Η λύση του Κυπριακού δεν είναι μόνο 

υπόθεση της Κύπρου, είναι υπόθεση της 
ίδιας της Ευρώπης, τονίζει ο Πρόεδρος 
της Δημοκρατίας Νίκος Χριστοδουλίδης 
για τον διορισμό Ειδικού Απεσταλμένου 
της ΕΕ για το Κυπριακό από την Ευρω-
παϊκή Επιτροπή και εκφράζει ετοιμότητα 
να συνεργαστεί στενά μαζί του, στηρίζο-
ντας το έργο του στο πλαίσιο της προ-
σπάθειας επανέναρξης των διαπραγμα-
τεύσεων και επίλυσης του Κυπριακού. 
Σε γραπτή του δήλωση ο Πρόεδρος χαι-

ρετίζει "με ιδιαίτερη ικανοποίηση" τον διο-
ρισμό Ειδικού Απεσταλμένου της Ευρω-
παϊκής Ένωσης, του Γιοχάνες Χαν, για το 
Κυπριακό από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή. 
Πρόκειται, αναφέρει, για μία κίνηση ου-
σιαστικής σημασίας που επιβεβαιώνει, με 
τον πιο σαφή τρόπο, την αποφασιστικό-
τητα και προσήλωση της ΕΕ να διαδρα-
ματίσει πρωταγωνιστικό ρόλο στην επα-
νέναρξη των συνομιλιών, στη βάση του 
συμφωνημένου πλαισίου, των αρχών και 
αξιών της ΕΕ και του ευρωπαϊκού κεκτη-
μένου. 

«Η απόφαση αυτή δεν είναι αποτέλεσμα 
στιγμιαίας συγκυρίας. Aποτελεί καρπό συ-
ντονισμένων διπλωματικών προσπα-

θειών, επίμονης και συνεπούς στρατηγι-
κής, την οποία από την πρώτη στιγμή θέ-
σαμε μεθοδικά, με σοβαρότητα και αξιο-
πιστία, στο υψηλότερο ευρωπαϊκό 
επίπεδο. Απορρέει ευθέως από τα σημα-
ντικά Συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού 
Συμβουλίου του Ιουνίου 2023 και του 
Απριλίου 2024, καθώς και από την κοινή 
επιστολή της Προέδρου της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής και του Προέδρου του Ευρω-
παϊκού Συμβουλίου προς τον Γενικό Γραμ-
ματέα του ΟΗΕ τον Μάρτιο 2025», υπο-
γραμμίζει ο Πρόεδρος. 
Εκφράζει ευχαριστίες στην Πρόεδρο της 

Ευρωπαϊκής Επιτροπής για τον καθορι-
στικό ρόλο και τη σταθερή συνεργασία, 
που συνέβαλαν σε αυτή τη στρατηγικής 
σημασίας απόφαση. 

"Το γεγονός ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση 
προχωρεί σε αυτό το σημαντικό βήμα, εν 
μέσω σύνθετων γεωπολιτικών εξελίξεων, 
αποτελεί ένδειξη της σημασίας που απο-
δίδει στην επίλυση του Κυπριακού κατά 
τρόπο που να συνάδει πλήρως με το ευ-
ρωπαϊκό κεκτημένο, τις αρχές και αξίες 
της ΕΕ", σημειώνει. 
Είμαι έτοιμος, αναφέρει ο Πρόεδρος, 

«να συνεργαστώ στενά με τον νέο Ειδικό 
Απεσταλμένο της ΕΕ, ο οποίος θα ανα-
φέρεται απευθείας στην Πρόεδρο της Ευ-
ρωπαϊκής Επιτροπής, στηρίζοντας το έργο 
του στο πλαίσιο της προσπάθειας επανέ-
ναρξης των διαπραγματεύσεων και επί-
λυσης του Κυπριακού. Ο κ. Γιοχάνες Χαν 
είναι ένας έμπειρος Ευρωπαίος πολιτικός, 
με μακρά παρουσία σε σημαντικά αξιώ-
ματα και βαθιά γνώση των ευρωπαϊκών 

θεμάτων, αλλά και ιδιαίτερα της περιοχής 
μας». 

"Η Κύπρος είναι κομμάτι της Ευρώπης. 
Και η Ευρωπαϊκή Ένωση, σήμερα προ-
χωρά με ένα αποφασιστικό βήμα για να 
διαδραματίσει τον ρόλο που της αναλογεί. 
Ένα ακόμα πιο ενεργό και ενισχυμένο 
ρόλο, με πολιτική βούληση και με στρα-
τηγική παρουσία. Στο επίκεντρο των εξε-
λίξεων, στο πλευρό του Κράτους Μέλους 
της, στο πλευρό της Κύπρου. Διότι η λύση 
του Κυπριακού δεν είναι μόνο υπόθεση 
της Κύπρου, είναι υπόθεση της ίδιας της 
Ευρώπης", καταλήγει ο Πρόεδρος. 

Κομισιόν | Ο Γιοχάνες Χαν, ειδικός απεσταλμένος για την Κύπρο
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Κων/πολη | Διπλω-
ματικό θρίλερ για 
την Ουκρανία 
Στον «αέρα» φαίνεται πως 
είναι τελικά οι επικείμενες συ-
νομιλίες μεταξύ Ρωσίας και 
Ουκρανίας στην Κωνσταντι-
νούπολη, καθώς σύμφωνα με 
δημοσίευμα της ρωσικής εφη-
μερίδας Kommersant, ο Ρώ-
σος υπουργός Εξωτερικών, 
Σεργκέι Λαβρόφ, δεν θα συμ-
μετάσχει στις διαβουλεύσεις. 
Τα δεδομένα αλλάζουν συ-
νεχώς όσον αφορά τις κρίσι-
μες συνομιλίες μεταξύ Ρωσίας 
και Ουκρανίας στην Κωνστα-
ντινούπολη που υποτίθεται 
ότι θα πραγματοποιηθούν σή-
μερα (15/05), με την κατά-
σταση να είναι εντελώς ρευστή 
για το τι μέλλει γενέσθαι. 
Δεν αποκλείεται μάλιστα να 
υπάρξει νέα ανατροπή καθώς 
οι ώρες περνούν αλλά και 
απροσδόκητες εκπλήξεις, κα-
θώς για την ώρα τίποτα δεν 
είναι σίγουρο.

Τραμπ | Ταξίδι στην 
Μέση Ανατολή
Ο Ντόναλντ Τραμπ έφτασε 
στο Κατάρ την Τετάρτη, τη 
δεύτερη ημέρα του ταξιδιού 
του στη Μ.Ανατολή, εν μέσω 
μάλιστα αντιδράσεων για την 
επιμονή του Αμερικανού προ-
έδρου να δεχθεί ως δώρο ένα 
πολυτελές αεροπλάνο. 
Η επίσκεψή του στο Κατάρ 
ακολουθεί τη συνάντησή του 
με τον προσωρινό πρόεδρο 
της Συρίας Άχμεντ αλ-Σαράα, 
στη Σαουδική Αραβία, μετά 
την αιφνιδιαστική ανακοίνωση 
ότι οι Ηνωμένες Πολιτείες θα 
άρουν όλες τις κυρώσεις σε 
βάρος της συριακής κυβέρ-
νησης υπό την ηγεσία των 
ισλαμιστών, παρά τις ανησυ-
χίες για δεσμούς των ηγετών 
της με την Αλ Κάιντα στο πα-
ρελθόν. 
Πριν από την άφιξή του στο 
Κατάρ, ο Τραμπ ρωτήθηκε 
για τη συνάντησή του με τον 
πρόεδρο της Συρίας, λέγοντας  
ότι βρήκε τον νέο ηγέτη της 
χώρας “πολύ καλό“, προσθέ-
τοντας ότι είναι ένας “νέος και 
ελκυστικός τύπος. Σκληρός 
τύπος. Πολύ ισχυρό παρελ-
θόν. Μαχητής“.

Γάζα | Ανθρωπιστική καταστροφή και στρατιωτική κλιμάκωση
Η ανθρωπιστική κατάσταση στη Λωρίδα της Γάζας έχει 
φτάσει σε δραματικό σημείο, με τις τελευταίες εξελίξεις 
να επιδεινώνουν περαιτέρω τη ζωή των Παλαιστινίων. 
Οι ισραηλινές αεροπορικές επιθέσεις συνεχίζονται αδιά-
κοπα, προκαλώντας νέες απώλειες και καταστροφή υπο-
δομών, ενώ η ανθρωπιστική βοήθεια παραμένει περιο-
ρισμένη λόγω του ισραηλινού αποκλεισμού. 
Νέες Ισραηλινές Επιθέσεις και Αντίποινα 
Στις 14 Μαΐου 2025, ισραηλινές αεροπορικές επιθέσεις 
στη βόρεια Γάζα, κυρίως στην περιοχή του Τζαμπαλίγια, 
προκάλεσαν τον θάνατο τουλάχιστον 70 ανθρώπων, εκ 
των οποίων 22 ήταν παιδιά. Οι επιθέσεις αυτές σημει-
ώθηκαν εν μέσω επίσκεψης του Αμερικανού προέδρου 
Ντόναλντ Τραμπ στη Μέση Ανατολή, με το Ισραήλ να 
εντείνει τις στρατιωτικές του επιχειρήσεις και να στοχεύει 
σε υποδομές της Χαμάς. Η Χαμάς αντέτεινε με εκτόξευση 
πυραύλων, ενώ οι διεθνείς εκκλήσεις για κατάπαυση του 
πυρός παραμένουν αναπάντητες.  
Ανθρωπιστική Κρίση και Πείνα 
Η ανθρωπιστική κατάσταση στη Γάζα είναι εξαιρετικά 

κρίσιμη. Σύμφωνα με τον ΟΗΕ, το 83% της απαιτούμενης 

ανθρωπιστικής βοήθειας δεν φτάνει στους κατοίκους 
λόγω του ισραηλινού αποκλεισμού. Η διατροφή των κα-
τοίκων περιορίζεται σε μία μόνο γεύμα κάθε δύο ημέρες, 
ενώ σχεδόν 500.000 Παλαιστίνιοι αντιμετωπίζουν άμεσο 
κίνδυνο υποσιτισμού. Περίπου 66.000 παιδιά υποφέρουν 
από σοβαρό υποσιτισμό, με τις συνθήκες να επιδεινώ-
νονται συνεχώς.  
Κατάρρευση Υγειονομικής Υποδομής 
Η υγειονομική υποδομή της Γάζας βρίσκεται σε κατάρ-

ρευση. Περίπου το 60% των νοσοκομείων έχουν κατα-
στραφεί ή λειτουργούν με περιορισμένες δυνατότητες. Η 

έλλειψη καυσίμων έχει οδηγήσει σε διακοπή της ηλε-
κτροδότησης, με αποτέλεσμα τα νοσοκομεία να λειτουρ-
γούν με γεννήτριες που εξαντλούνται. Η έλλειψη καθαρού 
νερού και οι κακές συνθήκες υγιεινής έχουν προκαλέσει 
αύξηση των λοιμωδών νοσημάτων, ενώ η έλλειψη φαρ-
μάκων και ιατρικών προμηθευτών καθιστά αδύνατη την 
παροχή βασικής ιατρικής φροντίδας.  
Διεθνείς Αντιδράσεις και Κρίση Συνείδησης 
Η διεθνής κοινότητα εκφράζει έντονη ανησυχία για την 

κατάσταση στη Γάζα. Ο Γενικός Γραμματέας του ΟΗΕ 
προειδοποιεί για τις "τραγικές" ανθρωπιστικές συνέπειες 
της συνέχισης του αποκλεισμού, ενώ ο επικεφαλής της 
UNRWA χαρακτηρίζει την κατάσταση ως "όπλο ανθρω-
πιστικής βοήθειας". Η κατάσταση στη Γάζα συνεχώς 
επιδεινώνεται, με τις ισραηλινές επιθέσεις να προκαλούν 
νέες απώλειες και καταστροφή, ενώ η ανθρωπιστική 
βοήθεια παραμένει περιορισμένη λόγω του αποκλεισμού. 
Οι διεθνείς εκκλήσεις για κατάπαυση του πυρός και αν-
θρωπιστική βοήθεια εντείνονται, αλλά η πολιτική βούληση 
για την επίλυση της κρίσης παραμένει αβέβαιη.

Η ΑΝΘΡΩΠΙΣΤΙΚΗ ΚΡΙΣΗ ΚΑΙ ΟΙ ΝΕΕΣ ΕΠΙΘΕΣΕΙΣ ΤΟΥ ΙΣΡΑΗΛ»

Σε ισχύ η εκεχειρία Ινδίας-Πακιστάν

Μετά την πρόσφατη συμφωνία 
για εκεχειρία, που επανέφερε 
προσωρινά την ηρεμία στην πε-
ριοχή, οι στρατιωτικοί ηγέτες της 
Ινδίας και του Πακιστάν αναζητούν 
τις επόμενες κινήσεις. Οι δύο γει-
τονικές χώρες, που διαθέτουν 
πυρηνικά όπλα, έχουν εμπλακεί 
στη σοβαρότερη στρατιωτική σύ-
γκρουσή τους εδώ και δεκαετίες. 
Μέσα σε λίγες ημέρες συγκρού-
σεων, ο αριθμός των νεκρών έχει 
ξεπεράσει τους 70, συμπεριλαμ-
βανομένων περίπου 15 στρα-
τιωτών. Η κατάπαυση του πυρός 
παραμένει επισφαλής, καθώς και 
οι δύο πλευρές έχουν προειδο-
ποιήσει ότι θα απαντήσουν σε 
τυχόν νέες επιθέσεις. 
Ο πακιστανικός στρατός, για 
πρώτη φορά από την αρχή των 
συγκρούσεων πριν από μία εβδο-
μάδα, ανακοίνωσε τις απώλειές 
του: 11 στρατιώτες νεκροί και 78 
τραυματίες, καθώς και 40 νεκρούς 
αμάχους — μεταξύ αυτών επτά 
γυναίκες και 15 παιδιά. Επιπλέον, 

καταγράφηκαν 121 τραυματίες 
πολίτες από ινδικά πλήγματα στο 
πακιστανικό Κασμίρ και άλλες 
επαρχίες. 
Η Ινδία από την πλευρά της 
αναφέρει 15 αμάχους και πέντε 
στρατιώτες νεκρούς. 
Μετά από τέσσερις ημέρες 
εχθροπραξιών, που περιλάμβα-
ναν επιθέσεις με drones, πυραύ-
λους και σφοδρό πυροβολικό, ο 
Αμερικανός πρόεδρος Ντόναλντ 
Τραμπ ανακοίνωσε ξαφνικά την 
επίτευξη «πλήρους και άμεσης 
εκεχειρίας». 
Ωστόσο, ο Ινδός πρωθυπουρ-
γός τόνισε ότι οποιαδήποτε νέα 
τρομοκρατική ενέργεια εναντίον 
της Ινδίας θα προκαλέσει «σθε-
ναρή αντίδραση». 
Ο αρχηγός της ινδικής Πολεμι-
κής Αεροπορίας, Α.Κ. Μπάρθι, 
παραδέχθηκε ότι οι απώλειες 
είναι αναπόφευκτο κομμάτι των 
συγκρούσεων, ωστόσο εξέφρασε 
την πεποίθηση ότι οι στρατιωτικοί 
στόχοι επετεύχθησαν. Δεν σχο-
λίασε τις πακιστανικές δηλώσεις 
για την κατάρριψη πέντε ινδικών 
μαχητικών αεροσκαφών, περιο-
ριζόμενος στο ότι «όλοι οι πιλότοι 
μας επέστρεψαν». 
Το ίδιο βράδυ, ο αρχηγός του 
πακιστανικού στρατού, στρατηγός 
Ασίμ Μουνίρ, ο οποίος θεωρείται 
κεντρική φιγούρα στη χώρα, επι-
σκέφθηκε τραυματίες στρατιώτες 
στο νοσοκομείο, σε μια κίνηση 
με συμβολικό και πολιτικό βά-
ρος.

ΑΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΘΥΜΑΤΩΝ

Μητσοτάκης - Φρίντριχ | Θετικό το κλίμα

Ο Κυριάκος Μητσοτάκης και ο καγκελάριος της 
Γερμανίας Φρίντριχ Μερτς, κατά τη συνάντηση 
τους τη Τρίτη στο Βερολίνο, τόνισαν τη βελτίωση 
στις σχέσεις Ελλάδας και Γερμανίας. Ωστόσο, δεν 
έλειψαν οι διαφορές σε σημαντικά ζητήματα, κυρίως 
στο μεταναστευτικό και στη στάση απέναντι στην 
Τουρκία, ειδικά σε σχέση με την αμυντική της συ-
νεργασία με άλλες χώρες. 
Το θέμα των «δευτερογενών ροών» μεταναστών 
δηλαδή αυτών που φτάνουν πρώτα στην Ελλάδα 

και στη συνέχεια μετακινούνται σε άλλες χώρες της 
Ε.Ε., όπως η Γερμανία— παραμένει ανοιχτό. Οι 
δύο ηγέτες ανέφεραν πως το ζήτημα θα συνεχίσει 
να συζητείται ανάμεσα στα αρμόδια υπουργεία των 
δύο χωρών για να βρεθεί κοινά αποδεκτή λύση. 
Ο καγκελάριος Μερτς ήταν ξεκάθαρος λέγοντας 

πως «οι δευτερογενείς μεταναστευτικές ροές από 
την Ελλάδα προς τη Γερμανία πρέπει να μειωθούν». 
Στη Γερμανία μάλιστα, το θέμα επιστροφής μετα-
ναστών στην Ελλάδα έχει γίνει επίκαιρο. 
Ο πρωθυπουργός Μητσοτάκης παραδέχθηκε ότι 

υπάρχουν διαφορές, αλλά τόνισε τη διάθεση της 
ελληνικής πλευράς για συνεργασία. Επισήμανε επί-
σης τη δύσκολη θέση της Ελλάδας ως χώρας που 
προστατεύει τα εξωτερικά σύνορα της Ε.Ε. και 
ζήτησε κατανόηση και από τη γερμανική πλευρά. 
Παρά τις διαφορές, και οι δύο πλευρές δήλωσαν 

αισιόδοξες ότι μέσα από συνεργασία και καλή διά-
θεση, μπορούν να βρεθούν λύσεις που θα εξυπη-
ρετούν και τις δύο χώρες.

ΔΙΑΦΩΝΙΕΣ ΣΕ ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΥΤΙΚΟ ΚΑΙ ΤΟΥΡΚΙΑ

Ιταλία | Ο νέος Πάπας και οι πολιτικές ισορροπίες

Η εκλογή του νέου Πάπα, Λέοντα του 14ου, προ-
κάλεσε έκπληξη καθώς δεν ήταν ανάμεσα στους 
επικρατέστερους υποψηφίους. Παρόλα αυτά, η 
επιλογή του στέλνει σαφές μήνυμα σε κρίσιμα 
διεθνή ζητήματα που επηρεάζουν τις σχέσεις με 
μεγάλες πολιτικές δυνάμεις. 
Για τους ηγέτες του κόσμου, η διατήρηση θετικών 
σχέσεων με τον Πάπα —του ηγέτη της μεγαλύτερης 
θρησκευτικής κοινότητας παγκοσμίως— θεωρείται 
απαραίτητη. Ωστόσο, οι διαφωνίες υπάρχουν και 

εκφράζονται συχνά με έμμεσο τρόπο, μέσω δηλώ-
σεων ή θέσεων που παίρνουν οι δύο πλευρές. 
Παλαιότερες τριβές με πολιτικούς 
Ο προηγούμενος Πάπας, Φραγκίσκος, κρατούσε 
γενικά ισορροπίες, αν και υπήρχαν σημεία τριβής 
με ορισμένους ηγέτες. Ο νέος Πάπας, Λέων ΙΔ΄, 
έχει ήδη δώσει δείγματα γραφής με δημόσια κριτική 
σε πολιτικά πρόσωπα όπως ο Αμερικανός αντι-
πρόεδρος Τζέι Ντι Βανς, για τη στάση του στο 
ζήτημα της χριστιανικής αγάπης. 
Σημεία έντασης και σύγκλισης 
Σημαντικά θέματα διαφωνίας μεταξύ του Πάπα 
και της αμερικανικής κυβέρνησης αναμένεται να 
είναι η μεταναστευτική πολιτική και η προστασία 
του περιβάλλοντος. Ο Λέων ΙΔ΄ φαίνεται να συνεχίζει 
στη γραμμή του προκατόχου του, υποστηρίζοντας 
τα ανθρώπινα δικαιώματα και εκφράζοντας ενστάσεις 
για την αντιμετώπιση των μεταναστών από τις 
ΗΠΑ.

www.parikiaki.com

Χοσέ "Πέπε" Μουχίκα | Έφυγε από τη ζωή

Έφυγε από τη ζωή σε ηλικία 89 ετών ο πρώην 
πρόεδρος της Ουρουγουάης Χοσέ "Πέπε" Μουχίκα, 
ανακοίνωσε το βράδυ της Τρίτης ο νυν αρχηγός 
του κράτους Σαμαντού Όρσι. 

«Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο του 
συντρόφου μας, Πέπε Μουχίκα», αναφέρει ο πρό-
εδρος Όρσι σε ανάρτησή του στην πλατφόρμα Χ 
(πρώην Twitter), συμπληρώνοντας: «Σε ευχαρι-
στούμε για όλα όσα μας έδωσες και για την αστεί-
ρευτη αγάπη για τον λαό σου». 
Ο Μουχίκα, εμβληματική προσωπικότητα της 
αριστεράς στη Λατινική Αμερική, ο οποίος διετέλεσε 
πρόεδρος της Ουρουγουάης από το 2010 έως το 
2015, διαγνώστηκε με καρκίνο τον Μάιο του 2024. 
Τον περασμένο Ιανουάριο αποκάλυψε πως ο καρ-
κίνος είχε εξαπλωθεί και ότι ο γερασμένος οργανι-
σμός του δεν μπορούσε πλέον να ανεχθεί τη θε-
ραπεία. 
Σε συνέντευξη που παραχώρησε η σύζυγός του 

στο Radio Sarandi και μεταδόθηκε την Δευτέρα, η 
Λουσία Τοπολάνσκι ανέφερε πως ο καρκίνος του 
Χοσέ Μουχίκα βρισκόταν πλέον στο «τελικό στάδιο» 
και ότι ο 89χρονος πρώην πρόεδρος λάμβανε πα-
ρηγορητική φροντίδα για την ανακούφιση του πό-
νου. 
Ο «φτωχότερος πρόεδρος του κόσμου», όπως 
τον αποκαλούσαν, επειδή έδωσε σχεδόν όλον τον 
μισθό που λάμβανε ως αρχηγός του κράτους σε 

ένα πρόγραμμα κοινωνικής κατοικίας, ο Χοσέ Μου-
χίκα έκανε την Ουρουγουάη πρωτοπόρο στην υιο-
θέτηση προοδευτικών μέτρων σε ό,τι αφορά το δι-
καίωμα στην άμβλωση, τον γάμο μεταξύ ομόφυλων 
ζευγαριών και τη νομιμοποίηση της κάνναβης (η 
πρώτη χώρα παγκοσμίως, το 2013). Ο πρώην 
αντάρτης βασανίστηκε και πέρασε 13 χρόνια στη 
φυλακή - τα περισσότερα κατά τη διάρκεια της 
στρατιωτικής δικτατορίας (1973-85). Εξελέγη βου-
λευτής, γερουσιαστής, διορίστηκε υπουργός και 
κατόπιν ανέλαβε την προεδρία της χώρας των 3,4 
εκατομμυρίων κατοίκων. 
Η πρόεδρος του Μεξικού Κλαούδια Σέινμπαουμ 
απέτισε φόρο τιμής στη μνήμη του ουρουγουανού 
πρώην προέδρου -και μορφής της λατινοαμερικά-
νικης αριστεράς, χαρακτηρίζοντάς τον «παράδειγμα 
για τη Λατινική Αμερική και για τον κόσμο ολόκλη-
ρο». 

«Νιώθουμε βαθιά θλίψη για τον θάνατο του αγα-
πημένου μας Πέπε Μουχίκα, παραδείγματος για 
τη Λατινική Αμερική και για τον κόσμο ολόκληρο 
για τη σοφία του, για τη σκέψη του και για την 
απλότητά του», ανέφερε μέσω X η πρόεδρος Σέιν-
μπαουμ, εκλεγμένη με παράταξη της εθνικιστικής 
αριστεράς, εκφράζοντας εξ ονόματος του μεξικανικού 
λαού «την οδύνη μας και τα συλλυπητήριά μας 
στην οικογένειά του, στους φίλους του και στον 
λαό της Ουρουγουάης». 
Άλλοτε αντάρτης, ο Πέπε Μουχίκα κυβέρνησε 
την Ουρουγουάη από το 2010 ως το 2015. Μέγας 
επικριτής της κουλτούρας της υπερκατανάλωσης, 
ο πρώην πρόεδρος έφθασε σε επίπεδο δημοτικό-
τητας άνευ προηγουμένου χάρη στον τρόπο που 
κυβέρνησε το μικρό κράτος των 3,4 εκατομμυρίων 
κατοίκων, σφηνωμένο ανάμεσα στους δυο λατινο-
αμερικάνικους γίγαντες, τη Βραζιλία και την Αργε-
ντινή.

ΕΜΒΛΗΜΑΤΙΚH ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΤΗΤΑ ΤΗΣ ΑΡΙΣΤΕΡΑΣ
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Ο πρώτος ημιτελικός του 69ου Διαγωνισμού Τραγουδιού της 
Eurovision πραγματοποιήθηκε με εντυπωσιακές σκηνικές εμφανί-
σεις και αλλαγές στη διαδικασία ανακοίνωσης των αποτελεσμάτων, 
στη Βασιλεία της Ελβετίας. 

 
Δεν πέρασε στον τελικό η Κύπρος 
Η Κύπρος, εκπροσωπούμενη από τον Theo Evan με το τραγούδι 

«Shh», παρουσίασε μια τολμηρή και καλλιτεχνικά επιμελημένη 
σκηνική εμφάνιση, η οποία, παρά τη δυναμική της, δεν κατάφερε 
να κερδίσει την αποδοχή του κοινού και της επιτροπής για την 
πρόκριση στον τελικό. Παρ' όλα αυτά, η εμφάνιση της Κύπρου, με 
την έντονη σκηνική παρουσία του Theo Evan, έμεινε αξέχαστη και 
απέδειξε την καλλιτεχνική ποιότητα που χαρακτηρίζει τη συμμετοχή 
του νησιού. 

 
Η Σουηδία και η έκπληξη με την Πορτογαλία 
Αντίθετα, η Σουηδία, που θεωρούνταν φαβορί, επιβεβαίωσε τη 

δυναμική της με μια εντυπωσιακή παρουσία και εξασφάλισε την 
πρόκριση με ευκολία. Έκπληξη αποτέλεσε η Πορτογαλία, η οποία 
κατάφερε να περάσει στον τελικό, παρότι δεν συγκαταλεγόταν στα 
φαβορί, κερδίζοντας κοινό και επιτροπή με τη μοναδική ερμηνεία 
της. 
Η εκπομπή μεταδόθηκε ζωντανά από την ΕΡΤ1 στις 20:00 ώρα 

Αγγλίας. Συνολικά συμμετείχαν 15 χώρες, ενώ εμφανίστηκαν εκτός 
συναγωνισμού η Ισπανία, η Ιταλία και η διοργανώτρια Ελβετία, 
που έχουν ήδη εξασφαλίσει τη θέση τους στον τελικό ως μέλη των 
«Big Five» και οικοδέσποινα χώρα. 
Η φετινή διοργάνωση εντυπωσίασε με τη σκηνική παραγωγή, 

τις σκηνοθετικές ιδέες και τις φωνητικές αποδόσεις. Ξεχώρισε επί-
σης η νέα μέθοδος ανακοίνωσης των αποτελεσμάτων: οι χώρες 
ανακοινώνονταν ανά τριάδες, με ένα όνομα κάθε φορά, αυξάνοντας 
την αγωνία. 

 
Η Μαρίνα Σάττι ερμήνευσε Σελίν Ντιόν 
Αξίζει να σημειωθεί ότι η βραδιά του Α΄ Ημιτελικού επεφύλασσε 

και αρκετές εκπλήξεις, όπως η εμφάνιση της Μαρίνας Σάττι στη 
σκηνή μαζί με τρεις ακόμη εκπρόσωπους της Eurovision 2024: 
την Jerry Heil από την Ουκρανία, τη Iolanda από την Πορτογαλία 
και τον Silvester Belt από τη Λιθουανία. 

Όλοι μαζί ένωσαν τις φωνές τους σε μια ξεχωριστή ερμηνεία του 
εμβληματικού τραγουδιού «Ne Partez Pas Sans Moi», με το οποίο 
η θρυλική Σελίν Ντιόν χάρισε την πρώτη θέση στην Ελβετία στον 
διαγωνισμό της Eurovision το 1988. 
Μια από τις πιο συγκινητικές στιγμές της βραδιάς στον Α' Ημιτε-

λικό της Eurovision 2025 ήταν, αναμφίβολα, η εμφάνιση της Σελίν 
Ντιόν, μέσω βιντεοσκοπημένου μηνύματος. Η σπουδαία Καναδή 
τραγουδίστρια, που το 1988 κατέκτησε τη νίκη για λογαριασμό της 
Ελβετίας, μίλησε με θερμά λόγια για τον διαγωνισμό, που, όπως 
δήλωσε, της άλλαξε τη ζωή. 

«Θα ήθελα πολύ να βρίσκομαι εκεί μαζί σας. Η Ελβετία μού 
έδωσε την ευκαιρία να συμμετάσχω σε κάτι τόσο σημαντικό. Η 
Eurovision μού άλλαξε τη ζωή πριν από 37 χρόνια. Σας ευχαριστώ 
από καρδιάς» ανέφερε, εμφανώς συγκινημένη. 
Η αγάπη της Σελίν Ντιόν για τον θεσμό είναι γνωστή, καθώς η 

νίκη της με το «Ne partez pas sans moi» αποτέλεσε ορόσημο στην 
καριέρα της και το εισιτήριο για παγκόσμια καταξίωση. 
Η παρουσία της -έστω και εξ αποστάσεως- υπενθύμισε σε όλους 

τη διαχρονική αξία του διαγωνισμού, αλλά και τη δύναμη της μου-
σικής να ανοίγει δρόμους και να ενώνει ανθρώπους από κάθε 
γωνιά της Ευρώπης και του κόσμου. 

 
Οι 10 χώρες που προκρίθηκαν στον τελικό από τον Α’ Ημη-

τελικό: 
Νορβηγία – Kyle Alessandro – Lighter 
Αλβανία – Shkodra Elektronike – Zjerm 
Σουηδία – KAJ – Bara Bada Bastu 
Ισλανδία – VAEB – Roa 
Ολλανδία – Claude – C’est la vie 
Πολωνία – Justyna Steczkowska – Gaja 
Άγιος Μαρίνος – Gabry Ponte – Tutta l’Italia 
Εσθονία – Tommy Cash – Espresso Macchiato 
Πορτογαλία – Napa – Deslocado 
Ουκρανία – Ziferblat – Bird of Pray 
Χώρες που αποκλείστηκαν: 
Κύπρος – Theo Evan – Shh 
Σλοβενία – Klemen – How Much Time Do We Have Left 
Βέλγιο – Red Sebastian – Strobe Lights 
Αζερμπαϊτζάν – Mamagama – Run With U 

Κροατία – Marko Bošnjak – Poison Cake 
 
Σήμερα Πέμπτη ο 2ος Ημιτελικός 
Ο Β’ Ημιτελικός θα διεξαχθεί σήμερα Πέμπτη 15 Μαΐου, στις 

20:00 (ώρα Αγγλίας). 
Η σειρά εμφάνισης των χωρών είναι η εξής: Αυστραλία, Μαυρο-

βούνιο, Ιρλανδία, Λετονία, Αρμενία, Αυστρία, Ηνωμένο Βασίλειο, 
Ελλάδα, Λιθουανία, Μάλτα, Γεωργία, Γαλλία, Δανία, Τσεχία, Λου-
ξεμβούργο, Ισραήλ, Γερμανία, Φινλανδία. 
Η Ελλάδα με την Κλαυδία και την «Αστερομάτα» θα εμφανιστεί 

στην 7η θέση. 
Στο Β’ Ημιτελικό εμφανίζονται και ψηφίζουν το Ηνωμένο Βασίλειο, 

η Γαλλία και η Γερμανία από τις «Big Five» οι οποίες προκρίνονται 
απευθείας στον τελικό. 
Τα τραγούδια που θα προκριθούν από κάθε Ημιτελικό, καθορί-

ζονται αποκλειστικά και μόνο από την ψήφο του κοινού. Το κοινό 
στην Ελλάδα, μάλιστα, θα μπορεί για πρώτη φορά φέτος να ψηφίσει 
και online μέσω του www.esc.vote, καθώς και με τηλεφωνική κλήση 
και SMS. 
Η εβδομάδα κορυφώνεται με μετάδοση του μεγάλου Τελικού, το 

Σάββατο 17 Μαΐου, στις 20:00 (ώρα Αγγλίας).

Eurovision 2025 | Εκτός τελικού η Κύπρος 
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Το Cyprus Forum επιστρέφει στο Λονδίνο για τη δεύτερη ετήσια 
διοργάνωσή του την Πέμπτη 22 Μαΐου 2025, στην Ύπατη Αρ-
μοστεία της Κυπριακής Δημοκρατίας στο Ηνωμένο Βασίλειο. 
Η εκδήλωση διοργανώνεται από τον μη κυβερνητικό οργανισμό 
Oxygen for Democracy, σε συνεργασία με την Ύπατη Αρμο-
στεία της Κύπρου στο Λονδίνο, και φέρνει ξανά κοντά κορυφαίες 
φωνές της διπλωματίας, της ακαδημαϊκής κοινότητας, των μέσων 
ενημέρωσης και της κοινωνίας των πολιτών. 
Αξιοποιώντας την επιτυχία της περσινής πρώτης διοργάνωσης, 

το Cyprus Forum London συνεχίζει την αποστολή του για την 
ενίσχυση του διαλόγου και την προώθηση πολιτικών και εκτός συ-
νόρων. Το φετινό συνέδριο διατηρεί τον δυναμισμό του, εστιάζοντας 
σε φλέγοντα παγκόσμια και περιφερειακά ζητήματα, με έμφαση 
στα γεωπολιτικά ζητήματα, τον ρόλο που διαδραματίζει η διασπορά 
και την αναπροσαρμογή των σχέσεων ΕΕ-ΗΒ. 
Η ημέρα θα ξεκινήσει με χαιρετισμό από τον κ. Νικόλα Κυρια-

κίδη, Εκτελεστικό Πρόεδρο του Cyprus Forum, και θα ακολουθή-
σουν κεντρικές ομιλίες από την κα Ειρήνη Πική, Υφυπουργό παρά 
τω Προέδρῳ της Κυπριακής Δημοκρατίας, και την κα Victoria Bil-
ling, Διευθύντρια Ευρώπης στο Υπουργείο Εξωτερικών, Κοινοπο-
λιτείας και Ανάπτυξης του ΗΒ (FCDO). Τα κύρια σημεία της φετινής 
ατζέντας περιλαμβάνουν: 

 
•  Περιφερειακές Προσεγγίσεις από την Ευρώπη μέχρι την 

Ασία σε μια Διασπαζόμενη Παγκόσμια Τάξη, με τη συμμετοχή 
πρέσβεων από την Κύπρο, την Αίγυπτο και την Αλβανία, καθώς 
και ακαδημαϊκών και πρώην αξιωματούχων από τον Λίβανο και το 
King’s College London. 

 
•  Προοπτικές για το Μέλλον της Κύπρου Μέσα από τα Μάτια 

της Διασποράς, με φωνές από την παγκόσμια κυπριακή διασπορά 
και κορυφαίους οργανισμούς όπως το NEPOMAK, το SeeD, τα 
Fortune Media και το Hellenic Observatory του LSE. 

 
•  Αναπροσαρμόζοντας τις Σχέσεις ΕΕ-ΗΒ σε έναν Μετα-

βαλλόμενο Κόσμο, με ειδικούς από την Ευρωπαϊκή Ένωση, το 
Bloomberg και κορυφαία think tanks όπως το European Leadership 
Network. 

Για ακόμη μια χρονιά, η εκδήλωση υποστηρίζεται από ένα αξιό-
λογο δίκτυο εταίρων, όπως το Hellenic Observatory στο LSE, το 
πρόγραμμα Southeast European Studies του Πανεπιστημίου 
της Οξφόρδης, η Εθνική Κυπριακή Ομοσπονδία ΗΒ και η πλατ-
φόρμα Cypriots in the City. Οι συνεργασίες αυτές διαδραματίζουν 
καθοριστικό ρόλο στη διαμόρφωση του προγράμματος και στην 
επιλογή εξειδικευμένων ομιλητών. 
Θα προσφερθεί ελαφρύ γεύμα και απαιτείται εγγραφή. 
Για περισσότερες πληροφορίες και για να εξασφαλίσετε τη θέση 

σας, κάντε εγγραφή στο: https://cyprusforum.cy/london/

Το Δεύτερο Ετήσιο «Cyprus Forum London» Επιστρέφει
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Την Κυριακή 11 Μαΐου στο Κυ-
πριακό Κοινοτικό Κέντρο, Wood 
Green ο σύνδεσμος Αχνιωτών Αγ-
γλίας προσέφερε δωρεάν γεύμα 
στους συνταξιούχους Αχνιώτες. 
Τους παρόντες καλωσόρισε και 

προσφώνησε, ο πρόεδρος του 
συνδέσμου Μωυσής Αδάμου. 
Ακολούθως η συγχωριανή μας ποι-
ήτρια, Μαρίνα Σκάγια απήγγειλε 
ένα ποίημα για το κατεχόμενο χω-
ριό μας. Η όλη εκδήλωση έκλεισε 
με πλούσιο λαχείο.

Το ΑΚΕΛ Βρετανίας καλεί τα μέλη του 
των Κομματικών Ομάδων του Λονδίνου σε Γενικές 

Συνελεύσεις με θέμα το 24ο Παγκύπριο Συνέδριο ΑΚΕΛ 
 

α) Πέμπτη 22 Μαΐου η ώρα 11:00 και 
β) Πέμπτη 22 Μαΐου η ώρα 17:30 
στο Κυπριακό Κοινοτικό Κέντρο. 

 
Ατζέντα: Συζήτηση Θέσεων προς το Συνέδριο, 

Εκλογών Αντιπροσώπων και Υπόδειξη Υποψηφίων. 
 

Τα μέλη μπορούν να συμμετέχουν σε όποια συνέλευση 
τους βολεύει καλύτερα. 

Για περισσότερες πληροφορίες ή μεταφορικά 
επικοινωνήστε στο τηλέφωνο 07387265018

Σύνδεσμος Αχνιωτών Αγγλίας
Β’ Κύκλος 
Γενικών Συνελεύσεων 
Παγκύπριου Συνεδρίου 
ΑΚΕΛ Βρετανίας
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Τον γνώρισα το 2011 όταν εργαζόμουν ως βοηθός 
αρχισυντάκρια στην εφημερίδα “Παροικιακή” στο 
Λονδίνο. Ερχόταν στα γραφεία της εφημερίδας, 
πάντα εντυπωσιακά καλοντυμένος σαν Gentleman 
βγαλμένος από βιβλία της Jane Austen, o 92χρο-
νος τότε και πάντα ευγενικός κύριος Ανδρέας Κώ-
τσιου από το Βαρώσι και κάτοικος Λονδίνου, είχε 
πολεμήσει στον Β Παγκόσμιο Πόλεμο. Ήταν μάλι-
στα αιχμάλωτος των Γερμανών για 4 χρόνια και η 
οικογένεια του όλο εκείνο το διάστημα τον θεω-
ρούσε νεκρό. 
Η ζωή του αείμνηστου κύριου Αντρέα Κώτσιου 
από το Βαρώσι, θα μπορούσε να ήταν σενάριο για 
κινηματογραφική ταινία. Μια συναρπαστική ταινία, 
μιας άλλης εποχής. 

«Ήθελα να πάω να πολεμήσω. Θα μου δινόταν 
η ευκαιρία να κάνω κάτι καλό, να αγωνιστώ κατά 
του φασισμού», θυμάται ο κύριος Αντρέας και συ-
νεχίζει «τα δεινά του πολέμου, τις κακοτυχίες, τα 
βάσανα δεν μπορεί να τα συλλάβει κανένα μυαλό, 
αν δεν τα ζήσει». 
Αν και είχαν περάσει χρόνια από τον Β’  παγκό-
σμιο πόλεμο, ο κύριος Αντρέας Κώτσιου, από το 
Αρναδί, ένα μικρό χωριό της επαρχίας Αμμοχώ-
στου, θυμόταν πάντα με κάθε λεπτομέρεια τις ημέ-
ρες εκείνες του Β παγκοσμίου πολέμου και τις μέρες 
που για τέσσερα χρόνια ήταν αιχμάλωτος των Γερ-
μανών.  
Εγώ αυτό που θυμάμαι, όταν καθόμασταν στα 
γραφεία της “Παροικιακής” και μου παραχωρούσε 
τη συνέντευξη, ήταν που μου τραγούδησε το ρε-
φραίν του bella ciao και μου είπε πως αυτό το τρα-
γουδούσαν πραγματικά όλοι οι στρατιωτές εκείνο 
το καιρό του πολέμου και ότι αυτός ακόμη το θυμό-
ταν “ένα ιταλικό τραγούδι που έλεγε…..” και σιγο-
τραγούδησε το ρεφραίν. 
Ένας ανώνυμος ήρωας του Β Παγκοσμίου Πο-
λέμου, μαζί με εκατομμύρια άλλους ανώνυμους 
ώρωες που πολέμησαν τον φασισμό. Δεν τους ξε-
χνάμε. Δεν πρέπει να τους ξεχάσουμε. Σήμερα, 
που η ανθρωπότητα βλέπει ξανά την άνοδο της 
μισαλλοδοξίας, των ακροδεξιών κινημάτων και του 
ιστορικού αναθεωρητισμού, η ιστορία του Αντρέα 
Κώτσιου είναι πιο επίκαιρη από ποτέ. Μας θυμίζει 
πως η Ελευθερία δεν είναι δεδομένη, και πως είναι 
καθήκον μας να πολεμήσουμε τον φασισμό και την 
ακροδεξιά, για να μην ξαναπέσει η ανθρωπότητα 
στο ίδιο σκοτάδι κόλασης που έζησε ήδη μία φορά. 

 
Της Γιώτας Δημητρίου 
 
Κύριε Αντρέα, είναι αλήθεια πως ήσασταν αι-

χμάλωτος των Γερμανών; 
Ναι. Εγώ, όπως και αρκετοί άλλοι, μας έμελλε να 
το ζήσουμε κι αυτό. Να πιαστούμε αιχμάλωτοι των 
Γερμανών. Θυμούμαι πολλά γεγονότα και στιγμές 
από τα τέσσερα χρόνια της αιχμαλωσίας μου, στην 
Γερμανία. Πέρασαν τόσα χρόνια, αλλά μοιάζει σαν 
να ήταν χθες. Το κελί, οι άλλοι αιχμάλωτοι, οι περι-
πέτειες μας, οι σχέσεις μας με τους Γερμανούς…. 
Θα ήταν καλά εδώ να αναφέρω πως ανάμεσα 
στους φασίστες υπήρχαν και μερικοί με καλή καρ-
διά, που κάποιες στιγμές η ανθρωπιά τους νικούσε 

το φασιστικό τους χαρακτήρα. Ξέρεις, δημιουργού-
νται φιλίες ακόμα και κάτω από τις πιο δύσκολες 
συνθήκες. Στο σημείο αυτό να σου αναφέρω πως 
έμαθα να μιλώ πολύ καλά Γερνανικά στα τέσσερα 
χρόνια της αιχμαλωσίας μου. 

 
Πιστεύατε πως θα βγαίνατε ζωντανός από 

εκείνη την αιχμαλωσία;  
Όχι, δεν μπορείς να είσαι σίγουρος πως θα είναι 
η συνέχεια. Αν θα ελευθερωθείς ζωντανός ή όχι. 

 
Πως ήταν η μέρα που σας άφησαν ελεύθερο; 
Ήταν συγκλονιστική εκείνη η μέρα που θα μας 
άφηναν ελεύθερους, όταν τελείωσε ο πόλεμος. Την 
θυμάμαι ακόμα εκείνη την ημέρα που θα μας ελευ-
θέρωναν, ένας από τους αιχμαλώτους, χαρούμενος 
που επιτέλους είχαμε ελευθερωθεί ζωντανοί και θα 
πηγαίναμε πίσω στα σπίτια μας, δεν πρόλαβε να 
βγει από το χώρο συγκέντρωσης, τον χτύπησε θα-
νάσιμα καταλάθος ένα από τα στρατιωτικά αυτοκί-
νητα. Ένα γεγονός που σε κάνει να σκέφτεσαι πόσο 
τραγική μπορεί να είναι κάποτε η ζωή. Να γλιτώνεις 
από τα χέρια των Γερμανών και την αιχμαλωσία 
του πολέμου και να πεθαίνεις καταλάθος από ένα 
αυτοκίνητο! 

 
Οι δικοί σας πως αντιμετώπιζαν το γεγονός 

πως ο γιος του ήταν αιχμάλωτος πολέμου; 
Αυτή είναι μία ωραία θα έλεγα ιστορία. Κωμικο-
τραγική. Όταν βρισκόμασταν στο πλοίο, ως αιχμά-
λωτοι, κάποιος πήδηξε στη θάλασσα για να σωθεί, 
τον πυροβόλησαν και τον σκότωσαν. Δεν τον βρή-
κανε, αλλά βρήκαν τα χαρτιά του και φαίνεται πως 
αυτός ήταν συνονόματος μου. Έτσι καταλάθος, 
έστειλαν μήνυμα στους δικούς μου και τους πλη-
ροφόρησαν πως είχα πεθάνει στη θάλασσα, ότι με 
πυροβόλησαν. Οι γονείς μου, η οικογένεια μου, με 
κλάψανε και μου κάνανε μνημόσυνα για τέσσερα 
ολόκληρα χρόνια! Ως την μέρα που εμφανίστηκα 
ζωντανός μπροστά τους! 

 
Πως ήταν όταν τους αντικρίσατε;  
Δεν το πίστευαν. Ρωτούσαν πως γινόταν να είμαι 
ζωντανός, αφού είχαν παραλάβει επίσημα έγγραφα 
που έλεγαν πως είχα σκοτωθεί στον πόλεμο. Η 
χαρά τους, βεβαίως, ήταν απερίγραπτη, ήταν σαν 
να αναστήθηκε ο γιος τους. Το κωμικοτραγικό ήταν 
πως για τέσσερα χρόνια που ήμουν αιχμάλωτος 
(και που νόμιζαν πως ήμουν νεκρός),  μου έκαναν 
κανονικά μνημόσυνο και φυσικά με είχαν θρηνήσει 
δεόντως! 

 
Είναι από αυτές τις ιστορίες που βλέπουμε στις 
κινηματογραφικές ταινίες και αναρωτιόμασταν αν 
συμβαίνουν στην πραγματικότητα.  

 
Ναι. Ίσως. Αλλά, ξέρεις, η ζωή έχει πολλές ιστο-
ρίες που είναι συναρπαστικότερες από αυτές των 
κινηματογραφικών ταινιών. 

 
Στο Λονδίνο πότε ήρθατε;  
Στο Λονδίνο ήρθα μετά το πραξικόπημα του 1974 
στην πατρίδα μας. Ήρθα σε ηλικία μεγαλύτερη των 

50 ετών. Ως πρώην στρατιώτης του βρετανικού 
στρατού, στον Β παγκόσμιο πόλεμο, είχα το δι-
καίωμα αγγλικού διαβατηρίου και μπορούσα να 
εγκατασταθώ εδώ. 

 
Μία από τις γνωριμίες σας εδώ στο Λονδίνο ήταν 
και γνωστή αγωνίστρια Μπέτυ Αμπατιέλου…. 
Ναι, η Μπέτυ ήταν δασκάλα μου. Έτσι την απο-
καλώ. Την γνώρισα όταν πρωτοήρθα στο Λονδίνο, 
όταν γράφτηκα στις κουμουνιστικές ομάδες. Μπορεί 
να ήμουν πάντοτε κουμμουνιστής, αλλά σημαντικά 
πράγματα, όπως για τον Μαρξ και τις θεωρίες του, 
τα έμαθα από την Μπέτυ και βέβαια, όπως όλοι οι 
αριστεροί και όπως όλοι οι Κύπριοι των κομμουνι-
στικών ομάδων, έτσι και εγώ ήμουν δίπλα της 
στους αγώνες που έκανε για τους πολιτικούς κρα-
τούμενους στην Ελλάδα και για το σύζυγό της, τον 
Τόνυ.  
Η Μπέτυ ήταν μία σπουδαία συντρόφισσα, αγω-
νίστρια και κατάφερνε να εμψυχώνει με τα λόγια 
και τους αγώνες της όλους τους συντρόφους. 

 
Όλα αυτά τα χρόνια στην Αγγλία την θυμάστε 

πιο έντονα;  

Τους αγώνες μας, εμάς των αριστερών Κυπρίων, 
εμάς των ακελιστών εδώ στο Λονδίνο. Αγώνες για 
την πατρίδα μας την Κύπρο, αγώνες για την αν-
θρωπότητα, για τα δικαιώματα του ανθρώπου.  
Για εμένα, το κόμμα μου ήταν πάντα η ζωή μου. 
Διότι η ιδεολογία του κόμματος μου, είναι η ιδεολο-
γία δικαιοσύνης και όλη μου τη ζωή πολεμούσα 
για τα δίκαια. Μόνο το ΑΚΕΛ και μόνο τα αριστερά 
κομμουνιστικά κόμματα πολεμούν για τα δίκαια. 
Μπορεί να ακούγονται απλοϊκά αυτά που λέω, αλλά 
είναι ουσίας. Είναι η αλήθεια. 

 
Στον ελεύθερο σας χρόνο τι κάνετε σήμερα 

κύριε Αντρέα;  
Μου αρέσει το διάβασμα. Είτε είναι οι εφημερίδες 
του κόμματος, είτε είναι βιβλία. Επίσης, συχνάζω 
στο κυπριακό κοινοτικό κέντρο, όπου περνάω το 
χρόνο μου παίζοντας τάβλι ή συζητώντας με φίλους 
για διάφορα θέματα και φυσικά για την πατρίδα 
μας, που είναι πάντα στις σκέψεις και στις έννοιες 
μας.  
Η Αγγλία μπορεί να είναι σαν δεύτερη πατρίδα 
για εμάς, αλλά η πατρίδα μας παραμένει πάντα η 
Κύπρος μας! 

Αντρέας Κώτσιος | Ο Κύπριος που πολέμησε στον Β Παγκόσμιο Πόλεμο και 
ήταν αιχμάλωτος των Γερμανών για τέσσερα χρόνια

Η Κοινότητα Αγίου Παντελεήμονος στο Harrow, προσκαλεί όλους στην μουσική παράσταση 
«Πολυκύμαντη Μνήμη» του Κύπριου συνθέτη και ερμηνευτή Ανδρέα Α. Αρτέμη. 

Η παράσταση γίνεται με αφορμή την 51η επέτειο από την Τουρκική εισβολή στην Κύπρο και για τα 
50 χρόνια από την ίδρυση της κοινότητας μας και θα πραγματοποιηθεί μέσα στον Ιερό Ναό μας, 

των Αγίων Παντελεήμονος και Παρασκευής 660, Kenton Road, Kenton, HA3 9QN 
το Σάββατο 31 Μαΐου 2025 στις 7 μ.μ. και την Κυριακή 1η Ιουνίου 2025 στις 1 μ.μ.  

Μετά τη παράσταση θα ακολουθήσει δεξίωση στην κοινοτική αίθουσα.  
ΕΙΣΟΔΟΣ ΕΛΕΥΘΕΡΗ
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Σε περιόδους κρίσης, κοινωνι-
κής αναταραχής και οικονομικής 
αβεβαιότητας, η ελπίδα για ένα 
καλύτερο αύριο γίνεται όχι μόνο 
ανάγκη, αλλά και κινητήριος δύ-
ναμη. Η ιδέα ότι θα έρθουν καλύ-
τερες μέρες δεν είναι μια απλή 
παρηγοριά, αλλά ένας στόχος 

που μπορεί να επιτευχθεί μέσα από συλλογική 
προσπάθεια, κοινωνική αλληλεγγύη και πολιτική 
βούληση. Μια εργατική κυβέρνηση, δηλαδή μια κυ-
βέρνηση που έχει ως επίκεντρο τις ανάγκες των 
εργαζομένων, των ανέργων, της νεολαίας και των 
ευάλωτων κοινωνικών ομάδων, μπορεί να φέρει 
αυτή την πολυπόθητη αλλαγή. 
Η βάση μιας εργατικής κυβέρνησης είναι η δέ-
σμευσή της για κοινωνική δικαιοσύνη. Σε αντίθεση 
με τις νεοφιλελεύθερες πολιτικές που συχνά δίνουν 
έμφαση στην ελεύθερη αγορά, τη μείωση του κρά-
τους και την ιδιωτικοποίηση, μια εργατική κυβέρ-
νηση προωθεί το κοινωνικό κράτος, τη δημόσια 
υγεία, την παιδεία και την προστασία της εργασίας. 
Μέσα από αυτές τις προτεραιότητες, δημιουργού-
νται οι προϋποθέσεις για μια κοινωνία που δεν 
αφήνει κανέναν πίσω. 
Οι εργαζόμενοι, οι μικρομεσαίοι, οι άνεργοι και οι 
νέοι αποτελούν την πλειοψηφία της κοινωνίας. 
Ωστόσο, συχνά αγνοούνται από κυβερνήσεις που 
δίνουν προτεραιότητα στα συμφέροντα των λίγων. 
Μια εργατική κυβέρνηση αναγνωρίζει τη σημασία 
αυτών των ομάδων και θεσπίζει πολιτικές που εξα-
σφαλίζουν αξιοπρεπείς μισθούς, σταθερή εργασία, 
συλλογικές συμβάσεις και προστασία από την ερ-
γοδοτική αυθαιρεσία. Η αξιοπρέπεια στην εργασία 

δεν είναι πολυτέλεια - είναι δικαίωμα. 
Ένα άλλο βασικό στοιχείο μιας εργατικής διακυ-
βέρνησης είναι η ενίσχυση των δημόσιων υπηρε-
σιών. Ένα αποτελεσματικό σύστημα υγείας, προ-
σβάσιμο σε όλους, είναι απαραίτητο για μια δίκαιη 
κοινωνία. Η πανδημία κατέδειξε με τραγικό τρόπο 
πόσο κρίσιμη είναι η ύπαρξη ενός ισχυρού και καλά 
στελεχωμένου Εθνικού Συστήματος Υγείας. Η ενί-
σχυση της Παιδείας, με χρηματοδότηση, προσω-
πικό και σύγχρονες υποδομές, αποτελεί επίσης θε-
μέλιο για το μέλλον. Οι επενδύσεις στον δημόσιο 
τομέα δεν είναι σπατάλη - είναι επένδυση στους 
ανθρώπους. 
Η οικονομία μιας χώρας δεν είναι αποσυνδεδε-
μένη από την κοινωνία. Μια εργατική κυβέρνηση 
μπορεί να προχωρήσει σε ένα νέο παραγωγικό 
μοντέλο που να στηρίζεται στην καινοτομία, τη βιω-
σιμότητα και τη δίκαιη κατανομή του πλούτου. Η 
ενίσχυση της εγχώριας παραγωγής, η στήριξη των 
συνεταιρισμών και των κοινωνικών επιχειρήσεων, 
αλλά και η πράσινη μετάβαση με κοινωνικά δίκαιο 
τρόπο, δημιουργούν τις βάσεις για μια σταθερή οι-
κονομία που υπηρετεί την κοινωνία και όχι το αντί-
στροφο. 
Η φορολογική δικαιοσύνη είναι ένα ακόμη θεμέλιο. 
Σε ένα δίκαιο κράτος, οι ισχυροί συνεισφέρουν ανά-
λογα με τις δυνατότητές τους και οι αδύναμοι στη-
ρίζονται. Μια εργατική κυβέρνηση δεν φοβάται να 
αγγίξει τα μεγάλα συμφέροντα και να θεσπίσει ένα 
προοδευτικό φορολογικό σύστημα που να εξασφα-
λίζει έσοδα για το κράτος χωρίς να εξαντλεί τους 
φτωχότερους πολίτες. Η καταπολέμηση της φορο-
διαφυγής και της διαφθοράς είναι επίσης απαραί-
τητη για την αποκατάσταση της εμπιστοσύνης των 

πολιτών στους θεσμούς. 
Μια τέτοια κυβέρνηση δεν πρέπει να περιορίζεται 
στα εσωτερικά ζητήματα. Η εξωτερική πολιτική μπο-
ρεί και πρέπει να είναι προοδευτική, φιλειρηνική 
και βασισμένη στην αρχή της λαϊκής κυριαρχίας. Η 
διεθνής συνεργασία, η στήριξη των κινημάτων για 
την ειρήνη, τα ανθρώπινα δικαιώματα και το περι-
βάλλον, ενισχύουν τη θέση μιας χώρας στο πα-
γκόσμιο γίγνεσθαι χωρίς να την υποτάσσουν σε 
ξένα συμφέροντα. 
Φυσικά, η επιτυχία μιας εργατικής κυβέρνησης 
δεν είναι δεδομένη. Απαιτεί πολιτικό θάρρος, κοι-
νωνική συμμετοχή και συνεχή λογοδοσία. Η κοι-
νωνία πρέπει να είναι συμμέτοχη, όχι απλός πα-

ρατηρητής. Οι πολίτες πρέπει να διεκδικούν, να 
κρίνουν, να προτείνουν και να ελέγχουν. Η δημο-
κρατία δεν είναι μόνο η ψήφος κάθε τέσσερα χρό-
νια, αλλά η καθημερινή δράση και συμμετοχή. 
Καλύτερες μέρες δεν είναι μια ουτοπία. Είναι ένας 
ρεαλιστικός στόχος που μπορεί να επιτευχθεί με 
πολιτικές που βάζουν τον άνθρωπο πάνω από το 
κέρδος. Μια εργατική κυβέρνηση έχει τη δυνατότητα 
να ανοίξει αυτόν τον δρόμο, αρκεί να εμπνέεται 
από τις ανάγκες και τα όνειρα των πολλών. Γιατί 
τελικά, η ελπίδα για κάτι καλύτερο γεννιέται εκεί 
όπου υπάρχει δικαιοσύνη, ισότητα και αξιοπρέ-
πεια.

Θα έρθουν καλύτερες μέρες...

Η Ελληνική Επανάσταση 
έγινε δυνατή όταν δημιουργήθη-
καν οι αναγκαίοι ιστορικοί /υλικοί 
όροι και όχι όταν γεννήθηκαν 
(επιτέλους) οι κατάλληλοι άνδρες. 
Αυτούς πάντα τους φτάχνει η 
ιστορία όταν οι υλικοί όροι είναι 
έτοιμοι. 
Ποιοι ήταν αυτοί; 
Η οικονομική και τεχνολογική 
ανάπτυξη κυρίως στη Νότια Ελ-
λάδα και τα νησιά, που σε συν-

δυασμό με το εμπορικό κεφάλαιο αποκτούσαν 
ρόλο πρωτόγνωρο: συνέδεαν τις τοπικές κοινότη-
τες σε μεγάλη καπιταλιστική αγορά που μπορούσε 
να έχει αγαθά που ήταν αδύνατο προηγουμένως. 

«Η αποσύνθεση των μεσαιωνικών κοινωνικών 
σχέσεων ξεκίνησε από το δεύτερο μισό του 18ου 
αιώνα (1750)»  (Γιάννης Μηλιός “1821, Ιχνηλατώ-
ντας το Έθνος, το Κράτος και τη Μεγάλη Ιδέα”) 
όπου φανερά πια αυτές οι σχέσεις (παραγωγής) 
δεν μπορούσαν να προσφέρουν όσα μπορούσε 
να προσφέρει η ανερχόμενη αστική τάξη μέσα και 
από την ανάπτυξη του εμπορίου. 
Δεν είναι τυχαίο ότι κέντρα της Επανάστασης έγι-
ναν η Ύδρα και η Σπέτσες, μικρά νησιά όπου οι 
πλοιοκτήτες είχαν την πιο μεγάλη δύναμη. 
Αυτά τα νησιά όπως και η Πελοπόννησος από-
κτησαν αυτή την περίοδο μεγάλη οικονομική δύ-
ναμη και, συνεπώς, πολιτική αυτονομία από την 
κεντρική /Οθωμανική εξουσία. 
Με την υπόσχεση ενός κράτους με σύνταγμα 
που θα εμπέδωνε την ισότητα, η Επανάστασή 
βρήκε στήριξη στα πλατιά λαϊκά στρώματα. 
Τεράστιας σημασίας ήταν ότι σε αυτά τα στρώ-
ματα η Επανάσταση δεν έκανε κανένα εθνικό δια-
χωρισμό. Τουλάχιστον όχι από τον πρώτο που την 
κήρυξε, τον Ρήγα Φεραίο. Ήταν οι καταπιεσμένοι 
ενάντια στους καταπιεστές. Τα οράματά της ήταν 
μέσα στα πλαίσια των οραμάτων της Γαλλικής 
Επανάστασης, των διεθνικών της αντιλήψεων. 
Στη διακήρυξη του Ρήγα Φεραίου με την οποία 
καλούσε για ξεσηκωμό, αναφέρονται τα πιο κάτω 
απίστευτα: 

«Ο λαός απόγονος των Ελλήνων οπού κατοικεί 
στην Ρούμελην, την μικράν Ασίαν, τας μεσογείους 
νήσους, την Βαχομπογδανίαν, και όλοι όσου στε-
νάζουν υπό την δυσφορωτάτην τυραννίαν του 
Οθωμανικού βδελυρωτάτου δεσποτισμού… Χρι-
στιανοί και Τούρκοι» (Από το τελικό κείμενο του 
«Συντάγματος» του Ρήγα Φεραίου). 

Και συνεχίζει: 
«Η Ελληνική δημοκρατία είναι μία, με όλον οπού 
συμπεριλαμβάνει εις τον κόλπον της διάφορα γένη 
και θρησκείας… 

«Ο αυτοκράτωρ λαός είναι όλοι οι κάτοικοι του 
βασιλείου τούτου χωρίς εξαίρεσιν θρησκείας και 
διαλέκτου, Έλληνες, Βούλγαροι, Αλβανοί, Βλάχοι, 
Αρμένηδες, Τούρκοι, και κάθε άλλον είδος γενεάς». 
Σαφώς υπάρχει κάποιο μπέρδεμα στον διαχω-
ρισμό των Ελλήνων από τους άλλους λαούς. Από 
τη μια θεωρεί ότι είναι όλοι απόγονοι των Ελλήνων 
και από την άλλη δέχεται τον διαχωρισμό σε δια-
φορετικές θρησκείες, σε Έλληνες Βούλγαρους κλπ. 
Το κυρίαρχο όμως είναι ότι τους κατατάσσει όλους 
στον κυρίαρχο λαό. 
Η Επανάσταση και οι στόχοι της ήταν γέννημα 
οικονομικών δυνατοτήτων που δημιουργήθηκαν 
τότε, τη συγκεκριμένη ιστορική περίοδο. Αλλά και 
παιδί της Γαλλικής Επανάστασης. 
Τα περί προαιώνιων πόθων και ελληνικών ορα-
μάτων που για αιώνες υπήρξαν, είναι ψεύτικοι 
ισχυρισμοί που δεν στηρίζονται σε κανένα ιστορικό 
στοιχείο, όπως και η υποτιθέμενη διαχρονική αντί-
σταση των κλεφτών που πάντα πολέμησαν τους 
Οθωμανούς με όνειρο και στόχο τη δημιουργία 
ελεύθερης Ελλάδας. 

«Τα λίγα στοιχεία που υπάρχουν για τη δράση 
των κλεφτών τον 18ο αιώνα (ακόμα δηλαδή και 
στα πρόθυρα της ελληνικής Επανάστασης) ανα-
φέρονται μόνο σε πράξεις ληστείας και είναι γενικά 
παραδεκτό από τους ιστορικούς πως δεν είχαν 
συνείδηση ότι αγωνίζονται για την ελευθερία του 
συνόλου». 
Υπήρχαν και οι αρματολοί, ένοπλες ομάδες τις 
οποίες χρησιμοποιούσαν οι οθωμανικές αρχές για 
την τήρηση της τάξης σε μια περιοχή. Και οι δύο 
αυτές ομάδες κινούνταν από τη «νομιμότητα» στην 
παρανομία, από τη θέση του αρματολού στη θέση 
του κλέφτη, ανάλογα με το πώς αξιολογούσαν ό,τι 
τους σύμφερε. 
Σε καμιά εξέγερση που προηγήθηκε της Ελληνι-
κής Επανάστασης δεν υπάρχουν στόχοι και δια-
κηρύξεις ενάντια στη φεουδαρχική δομή και υπέρ 
της δημιουργίας ελληνικού κράτους. Δεν υπάρχουν 
παρά μόνο επί μέρους αιτήματα για παραμερισμό 
κάποιου κακού τοπικού άρχοντα ή για περεταίρω 
δικαιώματα μέσα στην υπάρχουσα τάξη πραγμά-
των. 
Σε καμιά εξέγερση που προηγήθηκε της Ελληνι-
κής Επανάστασης δεν υπάρχουν ούτε ως δείγμα 
αιτήματα του διαφωτισμού, όπως η ισότητα και το 

συνταγματικό κράτος που είναι αιτήματα της αστι-
κής επανάστασης. 
Η Επανάσταση συμπαράταξε ενάντια στη φεου-
δαρχία όλες τις άλλες τάξεις. Μεταξύ όμως αυτών 
των τάξεων υπήρχαν σαφή ανταγωνιστικά συμ-
φέροντα, που έκαναν αδύνατη τη συνύπαρξη χω-
ρίς συνεχείς προστριβές. Επανάληψη δηλαδή αυ-
τού που διαδραματίστηκε με τη Γαλλική 
Επανάσταση. 
Αυτά τα ανταγωνιστικά, ασυμφιλίωτα συμφέρο-
ντα φάνηκαν ήδη από τα πρώτα νικηφόρα χρόνια 
της Επανάστασης, (1821 – 1824) που θεσπίστη-
καν οι συνταγματικοί/δημοκρατικοί θεσμοί του πιο 
ριζοσπαστικού κράτους στην Ευρώπη.  
Στους δύο εμφυλίους πολέμους η αστική τάξη 
πάλεψε εναντίον των Κοτζαμπάσηδων, δηλαδή 
των γαιοκτημόνων, μερικοί από τους οποίους είχαν 
ταχθεί μαζί της στον πρώτο εμφύλιο. 
Τα λαϊκά στρώματα, οι αβράκωτοι δηλαδή της 
ελληνικής Επανάστασης, κύρια αγρότες αλλά και 
ναύτες και εργάτες, συντείνουν στην όξυνση των 
αντιθέσεων μεταξύ αστών και φεουδαρχών, αφού 
η κύρια απαίτησή τους ήταν η αναδιανομή της γης 
και η απαλλαγή από τους Κοτζαμπάσηδες. 
Στρέφονται όμως και ενάντια στην αστική τάξη – 
εφοπλιστές, επιχειρηματίες, αστικοποιημένοι γαι-
οκτήμονες – που ήταν και αυτοί εκμεταλλευτές των 
λαϊκών στρωμάτων και της εργατικής τάξης. 

Την ίδια ώρα δηλαδή που τους ένωνε ο αγώνας 
ενάντια στην φεουδαρχία /κοτζαμπάσηδες, υπήρ-
χαν και οι μεταξύ τους ταξικοί ανταγωνισμοί. 
Με την αποβίβαση του Ιμπραήμ Πασά στην Πε-
λοπόννησο το 1825, ξεκινά η αναχαίτηση της Επα-
νάστασης που διασώζεται από την επέμβαση των 
μεγάλων δυνάμεων με τη Ναυμαχία του Ναβαρίνο 
το 1827. 

«Διασώζεται η Επανάσταση αλλά σηματοδοτείται 
το τέλος του συνταγματισμού και η αντικατάσταση 
του από τη δικτατορία του Καποδίστρια και τελικά 
από την απόλυτα μοναρχία του Βασιλιά Όθωνα». 
Όταν η φεουδαρχία ηττήθηκε αλλά η αστική τάξη 
δεν ήταν σε θέση να επιβληθεί με δημοκρατικό 
τρόπο στην κοινωνία, με εκλογές δηλαδή και δη-
μοκρατικά δικαιώματα, όπως και στην περίπτωση 
της Γαλλικής Επανάστασης, επιβλήθηκε δικτατορία 
που αφαίρεσε τα πολιτικά δικαιώματα και από την 
αστική τάξη, που όμως στο οικονομικό πεδίο εξα-
σφάλισε τους όρους λειτουργίας του καπιταλισμού. 
Οι Ρουμάνοι τώρα, οι Βούλγαροι, οι Σέρβοι που 
στις διακηρύξεις του Ρήγα Φεραίου ήταν αδέλφια 
και αποτελούσαν μέρος της Επανάστασης, «έγιναν 
στόχος αιματηρών πολέμων και της επεκτατικής 
πολιτικής της καπιταλιστικής Ελλάδας, που τερ-
ματίστηκε ως πολιτική με την Μικρασιατική κατα-
στροφή ένα αιώνα μετά».

Την καθόρισαν ιστορικοί υλικοί όροι 

Του Σωτήρη 
Βλάχου 

Του Γιώργου 
Α Σάββα 
ΜΒΕ
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Όλοι, σε κάποια στιγμή της 
ζωής τους, ήρθαν αντιμέτωποι 
με κάποια φοβία, ένα φόβο που 
πάντα τον είχαν ή τον απόκτη-
σαν στην πορεία. 

O φόβος είναι μια φυσιολογική 
αντίδραση προστατευτικού χα-
ρακτήρα μπροστά σε ένα απει-

λητικό ερέθισμα. Είναι ένας μηχανισμός 
επιβίωσης, γιατί μας κινητοποιεί προς αποφυγή 
ενός πραγματικού ή υποτιθέμενου κινδύνου. 
Τους περισσότερους φόβους, τους έχουν τα 
παιδιά, που καθώς  μεγαλώνουν και έρχονται σε 
επαφή με καινούργια ερεθίσματα και καταστά-
σεις, αρχίζουν πολύ φυσιολογικά να φοβούνται. 
Με την πάροδο του χρόνου ο φόβος εξασθενεί. 
Από τους πιο συνήθεις φόβους των παιδιών 
ηλικίας 2-4 ετών είναι οι θόρυβοι, το σκοτάδι, τα 
ζώα, τα παράξενα αντικείμενα, τα αεροπλάνα, οι 
αστραπές και οι βροντές. Στα 5 οι φόβοι είναι σχε-
τικά μειωμένοι, ενώ στα 6-7 το παιδί φοβάται κυ-
ρίως φαντάσματα, εγκληματίες, καθώς και το 
θάνατο, το δικό του ή των γονιών του. Στην πε-
ρίοδο των 8-10 οι φόβοι σταδιακά μειώνονται. 
Υπάρχουν όμως περιπτώσεις, όπου οι αρχικοί 
φόβοι μετατρέπονται σε φοβίες που συνοδεύουν 
και επηρεάζουν το παιδί στην καθημερινότητα 
του. Η φοβία είναι ένας υπερβολικός και αδικαιο-
λόγητος φόβος που εμφανίζεται περιοδικά και 
είναι δυσανάλογος προς το ερέθισμα που την 
προκαλεί. Συνοδεύεται από έντονο άγχος και σω-
ματικά συμπτώματα όπως ταχυκαρδία, εφί-
δρωση, αίσθημα δυσφορίας. 

Όταν το άτομο έρχεται αντιμέτωπο με το φοβικό 
αντικείμενο ή κατάσταση, έχει την επιθυμία να 
απομακρυνθεί από αυτό για να «γλιτώσει» από 
τα δυσάρεστα συμπτώματα. Επίσης, αρχίζει να 
αποφεύγει μέρη και καταστάσεις, όπου πιστεύει 
ότι υπάρχει ο κίνδυνος να έρθει αντιμέτωπο με 
αυτό που τον τρομάζει. Γνωρίζει ότι ο φόβος του 
δεν έχει λογική βάση, αλλά νιώθει ανήμπορο να 
αντιδράσει. Απλά πιστεύει ότι το φοβικό αντικεί-
μενο θα του κάνει κακό και θα το βλάψει. 
Ο φόβος έχει σχέση με την προσωπικότητα, την 
ιδιοσυγκρασία, προσωπικές εμπειρίες αλλά και 
το περιβάλλον μέσα στο οποίο εμφανίζονται τα 
φοβικά ερεθίσματα. Κάποιες τρομακτικές εμπει-
ρίες κάνουν το παιδί να φοβάται ή ακόμα και οι 
γονείς του, μπορούν να του μεταδώσουν τους φό-
βους τους γιατί έχουν παρόμοιες φοβίες. Τα παι-
διά έχουν την ικανότητα να αντιλαμβάνονται τα 
συναισθήματα των γονέων ακόμα και όταν εκείνοι 
προσπαθούν να τα κρύψουν. Εξάλλου, πολλά 
μηνύματα μεταδίδονται ασυνείδητα στο παιδί με 
τη γενικότερα στάση μας, τους μορφασμούς και 
τις χειρονομίες μας. Για το λόγο αυτό, η ηρεμία, η 
ψυχραιμία και ο τρόπος που οι γονείς αντιμετω-
πίζουν τους φόβους των παιδιών τους, είναι κα-
θοριστικής σημασίας για την εξάλειψη τους. 
Οι φόβοι των παιδιών πολλές φορές έχουν να 
κάνουν με μια δυσλειτουργία μέσα στην οικογέ-
νεια. Το παιδί δηλαδή μπορεί να εμφανίζει κάποια 
φοβία ως σύμπτωμα ενός γενικότερου προβλή-
ματος που αφορά όλη την οικογένεια. Για παρά-
δειγμα, εντάσεις στις σχέσεις των γονέων μπορεί 
να οδηγήσουν το παιδί σε σχολική φοβία, επειδή 

εκείνο φοβάται να αφήσει τη μαμά μόνη μήπως 
πάθει κάτι. Έτσι αρνείται να πάει σχολείο, υιοθε-
τώντας με αυτό τον τρόπο το ρόλο του προστάτη 
της μητέρας. 
Είναι πολύ σημαντικό  να βοηθήσουμε το παιδί 
να αναπτύξει δεξιότητες, με τις οποίες θα μπορεί 
να αντιμετωπίζει καλύτερα το φόβο του. Καταρ-
χήν να φέρουμε το παιδί σταδιακά αντιμέτωπο και 
σε επαφή με το φοβικό αντικείμενο κάτω από 
συνθήκες που εκείνο θα νιώθει ασφαλές. 
Με την ίδια τους τη συμπεριφορά οι γονείς μπο-
ρεί να αποτελέσουν πρότυπα προς μίμηση για το 
παιδί. Ένα παιδί που φοβάται το σκοτάδι, για πα-
ράδειγμα, αλλά βλέπει τη μητέρα του να μπαίνει 
σε ένα σκοτεινό δωμάτιο χωρίς άγχος, θα νιώσει 
μεγαλύτερη ασφάλεια και λιγότερη ανησυχία. 
Πρέπει να εξηγούμε με λόγια στο παιδί ότι το 
φοβικό αντικείμενο δεν είναι επικίνδυνο και να του 
αναφέρουμε παραδείγματα από άλλα παιδιά ή 
ενηλίκους που ήρθαν σε επαφή με παρόμοια κα-
τάσταση. 
Κάποιες πρακτικές λύσεις μπορεί να είναι επί-
σης ιδιαίτερα αποτελεσματικές. Για παράδειγμα, 
αν ένα παιδί φοβάται το σκοτάδι, μπορούν οι γο-
νείς να αφήνουν αναμμένο ένα χαμηλό φως το 
βράδυ κατά τη διάρκεια του ύπνου. Αν φοβάται 
τις σκιές, μπορούν να του εξηγήσουν πώς δημι-
ουργούνται οι σκιές. 
Αυτό που σίγουρα δε θα βοηθήσει ένα παιδί 
που φοβάται είναι το να αγνοήσουμε τους φόβους 
του, να το φέρουμε βίαια σε επαφή με το φοβικό 
αντικείμενο ή να το απομακρύνουμε από αυτό. 
Ιδιαίτερα στην τελευταία περίπτωση, μπορεί το 
παιδί να ηρεμήσει προσωρινά, όταν θα βρίσκεται 

μακριά από την τρομακτική για εκείνο κατάσταση, 
αλλά ο φόβος δε θα εξαλειφθεί. Αντίθετα, θα επα-
νέλθει, πιθανότατα με μεγαλύτερη ένταση, την 
επόμενη φορά που το παιδί θα βρεθεί αντιμέ-
τωπο με αυτό που φοβάται. 
Όταν η φοβία επιμένει, καλό θα ήταν να επισκε-
φτούμε έναν ειδικό. Εκείνος θα βοηθήσει αφενός 
το παιδί να την αντιμετωπίσει και αφετέρου θα 
διαπιστώσει κατά πόσο η φοβία είναι αυτό που 
πραγματικά ταλαιπωρεί το παιδί ή υπάρχουν 
άλλες συναισθηματικές δυσκολίες που το εμπο-
δίζουν να ζήσει μια φυσιολογική ζωή και να αντα-
πεξέλθει στην καθημερινότητα του. Τα παλιά τα 
χρόνια υπήρχε και κάποια γιαγιά Ελένη που «σου 
έβγαζε τον φόβο σου!» Όσοι το δοκίμασαν θα ξέ-
ρουν (φωτιά και λιώσιμο των σκαγιών κλπ). Είναι 
πολύ άσχημο να φοβάσαι κάτι και δεν θα πρέπει 
να το αγνοήσεις ιδιαίτερα αν το παιδί σου φοβά-
ται. Δεν υπάρχει χειρότερο πράγμα από το να νοι-
ώθεις ότι το παιδί σου φοβάται!

Ο φόβος είναι μια φυσιολογική αντίδραση

Της Έλισσας 
Ξενοφώντος 
Φιλολόγου

Την περασμένη Κυριακή είχαμε την ευ-
καιρία να ζήσουμε ιδιαίτερες στιγμές στο 
Κυπριακό Κοινοτικό Κέντρο όπου διεξά-
χθηκε το δεύτερο δικοινοτικό φεστιβάλ 
Λονδίνου. Εκεί συνευρέθηκαν Ελληνοκύ-
πριοι και Τουρκοκύπριοι καθώς και αρκετοί 

παράγοντες, όπου είχαν την ευκαιρία να απολαύσουν πα-
λιές καλές στιγμές που ζούσαν μαζί οι δύο κοινότητες πριν 
τον πόλεμο του 74.  
Δεν έλειπαν τα παραδοσιακά εδέσματα, αλλά και τα πα-
ραδοσιακά “τσιαττηστά”, καθώς επίσης τα “ πορικά”  και η 
μουσική, τα Κυπριακά τραγούδια, και οι Κυπριακοί χοροί.  
Συγχαρητήρια αξίζουν σε όλους τους συντελεστές. 
Οι προσπάθειες συνεχίζονται για την ιδέα συνεργασίας 
που σκοπό έχει τη δημιουργία συνθηκών που θα φέρουν 
το ποθητό αποτέλεσμα. Την επανένωση του νησιού μας.   

 
Μέσα στα ίδια πλαίσια είναι και η δημιουργία δικοινοτικού 
θεατρικού σχήματος το οποίο θα παρουσιάσει σύντομα το 
νέο θεατρικό έργο στο Λονδίνο με τίτλο “ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ ΤΗΣ 
ΑΦΡΟΔΙΤΗΣ” -  “Ο ΧΑΣΑΝ ΤΣ’ Η ΚΑΤΙΝΟΫ.”  
Το έργο έγραψαν ο Artun Gökşan Lurucinalı και ο Βασίλης 
Παναγής (Ιούλιος 2024) και είναι σε τρεις γλώσσες: Αγγλικά, 
Ελληνικά & Τουρκικά και παρουσιάζεται υπό την αιγίδα του 
Δικοινοτικού Φεστιβάλ Λονδίνου.  
Παραγωγοί: Artun Lurucinalı & Βασίλης Παναγής. 
Η Σκηνοθεσία ανήκει στον ΒΑΣΙΛΗ ΠΑΝΑΓΗ. 
Βοηθός σκηνοθέτη ο ΜΕΝΙΟΣ ΓΡΑΜΜΕΝΟΣ, μουσική 

Δρ ΣΤΑΛΩ ΓΕΩΡΓΙΟΥ, και διεύθυνση σκηνής ΤΙΝΑ ΧΑΡΑ-
ΛΑΜΠΟΥΣ.  
Παίζουν οι ηθοποιοί: ΧΑΣΑΝ: Artun Lurucinalı, ΒΑΣΟΣ: 

Βασίλης Παναγής, ΚΑΤΙΝΟΥ: Λούση Χριστοφή, Barish: 
Kemal Bedensel, ΕΙΡΗΝΗ: Μαίρη Σπύρου, Suleyman: Με-
χμέτ Μαχμούτ, ΑΝΔΡΙΚΟΣ: Πάνος Σαββίδης, ΑΦΗΓΗΤΗΣ: 
Josephine James. Τραγουδά ο Γιώργος Γεράσιμος.  
Οι παραστάσεις θα δοθούν στο Κυπριακό Κοινοτικό Κέ-
ντρο την Παρασκευή 30 Μαΐου στις 7:30 το βράδυ και 
την Κυριακή 1η Ιουνίου στις 7:30 το βράδυ.  
Τα εισιτήρια κοστίζουν μόνο 10 λίρες και τα έσοδα θα 
δοθούν προς ενίσχυση του ταμείου του Κυπριακού Κοινο-
τικού Κέντρου.  

 
Λίγα λόγια για το έργο.  
Εισαγωγή. Η ιστορία της Κύπρου από τη δεκαετία του 

1950, όταν η ΕΟΚΑ ξεκίνησε τον ανταρτοπόλεμο ενάντια 
στη βρετανική κυριαρχία. Όταν οι Βρετανοί στρατιώτες πή-
γαιναν στα χωριά για να αναζητήσουν τους αντάρτες της 
ΕΟΚΑ, αντιμετώπιζαν διαμαρτυρίες από νέους Ελληνοκύ-
πριους που κρατούσαν ελληνικές σημαίες. Τότε σχηματί-

στηκε η Βοηθητική Αστυνομική Δύναμη, ολόκληρη από την 
τουρκοκυπριακή κοινότητα και το καθήκον της ήταν να στα-
ματήσει την εξέγερση της ΕΟΚΑ ενάντια στους Βρετανούς. 
Ξέσπασε διακοινοτική σύγκρουση. Στη συνέχεια, η διεθνής 
κοινότητα αποφάσισε να δώσει στην Κύπρο την ανεξαρτη-
σία της και το 1960 ιδρύθηκε η Κυπριακή Δημοκρατία. 
Παρόλο που υπήρξαν πολλές αναταραχές μεταξύ 1963-

67, Τουρκοκύπριοι και Ελληνοκύπριοι απολάμβαναν τη 
ζωή, εργάζονταν και ζούσαν μαζί στο νησί, ειδικά μεταξύ 
1967-74. 
Στις 15 Ιουλίου 1974, η ελληνική χούντα οργάνωσε πρα-
ξικόπημα κατά της Κυπριακής Δημοκρατίας και προσπά-
θησε να δολοφονήσει τον πρόεδρο Μακάριο. 
Αυτό ενθάρρυνε την Τουρκία να παρέμβει ως εγγυήτρια 
δύναμη στις 20 Ιουλίου 1974 και ως αποτέλεσμα η Κύπρος 
χωρίστηκε σε δύο μέρη. 

250 χιλιάδες άνθρωποι αναγκάστηκαν να εγκαταλείψουν 
τα σπίτια τους, τόσο από Ελληνοκύπριους όσο και από 
Τουρκοκύπριους, και να γίνουν πρόσφυγες. Περισσότεροι 
από 2000 άνθρωποι αγνοούνταν και κάποιοι από αυτούς 
εξακολουθούν να αγνοούνται. 
Στις 23 Απριλίου 2003, οι πολιτικοί αποφάσισαν ξαφνικά 
να ανοίξουν τα σημεία ελέγχου μετά από 30 χρόνια χωρι-
σμού. Άνθρωποι και από τις δύο κοινότητες έτρεξαν να πε-
ράσουν στην «άλλη πλευρά» της Κύπρου για να επισκε-
φθούν τα σπίτια και τα χωριά τους που άφησαν πίσω τους. 
Ένα ταξίδι ιστορίας και αγάπης. 
Σε γνωστό μιχτό χωριό στην Κύπρο πριν τον πόλεμο ζού-
σαν μαζί οι δύο κοινότητες με ηρεμία και συνεργασία μεταξύ 
τους.  
Ο Χασάν ο οποίος μιλούσε και τις δύο γλώσσες, ερωτεύ-
τηκε την Κατηνού. Σκέφτηκαν λοιπόν να παντρευτούν. Ο 
παπάς του χωριού όμως ήταν εναντίον αυτού του γάμου. 
Οι δύο ερωτευμένοι κλέφτηκαν. Η οικογένεια της Κατηνούς 
κατάγγειλε το γεγονός στην αστυνομία η οποία τους βρήκε, 
και συνέλαβε τον Χασάν ο οποίος πήγε για λίγο στη φυλακή. 
Στο γυρισμό του όταν αποφυλακίστηκε δεν ήταν εφικτό να 
σμίξει και πάλι με  την Κατηνού. Μετά έγινε ο πόλεμος που 
χώρισε για καλά όχι μόνο το ζευγάρι αλλά και τους κατοίκους 
του χωριού.  
Το 2003 όταν άνοιξαν τα οδοφράγματα, στο χωριό έτρεξαν 
οι πρόσφυγες να πάνε να δουν και πάλι τα σπίτια τους. 
Εκεί λοιπόν συναντιούνται και πάλι ο Χασάν και η Κατηνού 
και οι πληγές του έρωτα τους ξανανοίγουν. Στις συναντήσεις 
τους αναφέρονται στα παλιά, αλλά και στο σήμερα όπου 
τα εγγόνια τους δίνουν υπόσχεση να συνεχίσουν τον αγώνα 
για επανένωση του νησιού. Επίσης οι φίλοι που τους επι-
σκέπτονται δίνουν τις δικές τους μαρτυρίες όσον αφορά 
τον ξεριζωμό, και την επιθυμία τους να επιστρέψουν εκεί 

Μαζί μπορούμε!

Του Βασίλη 
Παναγή

που γεννήθηκαν, εκεί που είναι οι ρίζες των γωνιών και των προγόνων τους. Το ίδιο 
ισχύει και για τις δύο κοινότητες, και ο καημός να επανέλθει η ειρήνη στο νησί είναι 
στις καρδιές όλων των κατοίκων στις πιο πολλές περιπτώσεις.  

  
Προσπαθήστε να βρεθείτε εκεί στις παραστάσεις για να ζήσετε την αλήθεια και την 
δύναμη της αγάπης που βγαίνει μέσα από μια πραγματική ιστορία, και το δυνατό μή-
νυμα ότι … όταν δουλέψουμε μαζί για τον ίδιο σκοπό… θα έρθουν καλύτερες μέρες.  
Μαζί μπορούμε!  
Η συνέχεια επί σκηνής.
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ΠΕΜΠΤΗ 15 MAIOY 20:30 
Ρόκυ, Νο 0 (1986). Κωμωδία με 
τους Αλέκο Τζανετάκο, Ηλία Κων-
σταντίνου, Νανά Βενέτη, Ηλία 
Λογοθέτη, Ντίνο Ηλιόπουλο και 
Γιάννη Γκιωνάκη. Ένας μπόξερ, 
αναλαμβάνει να εισπράξει για λο-
γαριασμό ενός γκάνκστερ διά-
φορα ληξιπρόθεσμα χρέη.                                                                                                                     
 
ΠΕΜΠΤΗ 15 MAIOY 21:50  
Στον Ίλιγγο της Ζωής (1969). 
Κοινωνικό δράμα με τους Αλέκο 
Αλεξανδράκη, Καίτη Παπανίκα, 
Λυκούργο Καλλέργη, Ορφέα 
Ζάχο. Ένας νέος και φιλόδοξος 
πολιτικός μηχανικός αποφασίζει 
να κυνηγήσει την τύχη του σε κά-
ποιο κράτος της Αφρικής.  
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 16 MAIOY 22:25 
Τον Αράπη κι αν τον Πλένεις 
(1973). Κωμωδία με τους Κώστα 
Βουτσά, Έλια Καλλιγεράκη, Νίκο 
Ρίζο, Γιώργο Μοσχίδη, Δημήτρη 
Μπισλάνη, Πάνο Τουλιάτο, Νίκο 
Βερλέκη, Μαίρη Φαρμάκη. Ο 
Αντώνης εργάζεται γκαρσόνι στο 
καφενείο του Γιώργου. Είναι 
πολύ εργατικός, αλλά οι εισπρά-
ξεις του δεν του επιτρέπουν να 
βλέπει το μέλλον με αισιοδοξία. 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 16 MAIOY 00:05 
Οι Καταφρονεμένοι (1965). Με-
λόδραμα με τους Ορέστη Μακρή, 

Μέμα Σταθοπούλου, Κώστα 
Καρρά, Λυκούργο Καλλέργη, Δέ-
σπω Διαμαντίδου, Νίκο Φέρμα. 
Ένας τίμιος κι εργατικός κηπου-
ρός, ο Σταμάτης, δουλεύει σε μια 
βίλα της Κηφισιάς και έχει μια 
κόρη, την Αννούλα, που σπου-
δάζει ιατρική.  
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 17 MAIOY 22:00 
Φάτε Μάτια Ψάρια (1997). Κω-
μωδία με τους Νίκο Τσούκα, Βα-
σίλη Μπέτσο, Κώστα Δούκα, 
Μπέτυ Μοσχονά, Λουιζα Μαλίντα 
και Κώστα Ντάγα. Ένας ψαράς 
που αγαπά με μανία τον κινημα-
τογράφο, εγκαταλείπει το επάγ-
γελμα του για να γίνει παραγω-
γός Κινηματογραφικών ταινιών.                                 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 17 MAIOY 23:25 
Το Τελευταίο Δάκρυ (1965). Με-
λόδραμα με τους Άγγελο Μαυ-
ρόπουλο, Μίρκα Καλατζοπού-
λου, Έφη Οικονόμου, Σούλα 
Γαλάτη, Ο Νίκος προσπαθεί να 
μεγαλώσει μόνος του την υιοθε-
τημένη κόρη του Μαιρούλα, 
αφού έχει χάσει τη γυναίκα του. 
Όταν η Μαιρούλα ενηλικιωθεί, ο 
Νίκος θα παντρευτεί την Αλίκη, η 
οποία προκειμένου να φέρει στην 
οικογένεια τη δική της κόρη, θα 
συμπεριφερθεί σκληρά στη 
Μαίρη. 
 

ΚΥΡΙΑΚΗ 18 MAIOY 20:35 
Το Φιντανάκι (1955). Κωμωδία 
με την Γκέλυ Μαυροπούλου, 
Ορέστη Μακρή, Στέφανο Στρα-
τηγό, Νίτσα Παππά, Χρήστο 
Τσαγανέα, Καίτη Μπελίντα. Η 
Τούλα ζει με τους γονείς της στην 
αυλή της Κατίνας. Η Τούλα ερω-
τεύεται τον Γιάγκο, αλλά η Κατίνα 
βάζει μια άλλη γυναίκα να της 
τον κλέψει, με στόχο να σπρώξει 
την Τούλα προς τον Γιαβρούση. 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 18 MAIOY 22:05 
Ο Θάνατος θα Ξανάρθει (1961). 
Αστυνομική Περιπέτεια με τους 
Δημήτρη Παπαμιχαήλ, Νέλλη Αγ-
γελίδου, Δέσπω Διαμαντίδου, 
Μέλπω Ζαρόκωστα, Θανάση 
Μυλωνά, Χρήστος Τσαγανέας 
και Λαυρέντης Διανέλλο. Σε ένα 
απομονωμένο σπίτι κάπου στην 
Κύπρο δολοφονείται ένας Εγγλέ-
ζος ταξίαρχος, και η τοπική αστυ-
νομία, συγχρόνως με έναν ντε-
τέκτιβ και τη βοηθό του, 
προσπαθούν να ανακαλύψουν 
τον ένοχο μεταξύ των ενοίκων 
του σπιτιού, που είναι η οικογέ-
νεια του, ένας γιατρός και το υπη-
ρετικό προσωπικό. 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 19 MAIOY 21:00 
Ένα Εφιαλτικό Παιχνίδι (1977). 
Θέατρο της Δευτέρας με τους Βα-
σίλη Ανδρεόπουλο, Δημήτρη 

Καλλιβωκά, Χλόη Λιάσκου, Ντίνο 
Καρύδη, Νικήτα Τσακίρογλου, 
Μαίρη Φαρμάκη. Ένα "Δολοφο-
νικό πάρτι" που διοργανώνουν η 
Μόϊρα και ο Τσάρλς 'Ετζγουωρθ 
εξελίσσεται σε εφιάλτη. Ο Τσαρλς  
έχει κάθε λόγο να ζηλεύει την σύ-
ζυγο του και να υποψιάζεται ότι 
τον απατά με τον Άρθουρ  Γουέικ, 
τον ελεύθερο πλέι μπόι της πα-
ρέας, ειδικά όταν μαθαίνει  για το 
παρελθόν του και ζητά από την 
σύζυγο του να μην τον ξανακα-
λέσει στο σπίτι τους. 
 
ΤΡΙΤΗ 20 MAIOY 20:30  
Υπαστυνόμος Θανάσης 
(1989). Κωμωδία με τους Θα-
νάση Βέγγο, Κώστα Μακέδο, 
Βαγγέλη  Τραϊφόρο, Γιώργο 
Σταυρόπουλο, Γιάννη Αστρικάκη. 
Ο Θανάσης, ζει τις σημερινές 
συνθήκες του καιρού μας, που η 
"ΕΛΛΑΣ" είναι ένα τρελοκομείο. 
Αρχιφύλακας μετά από πολύ-
χρονη άμεμπτη υπηρεσία, περι-
μένει με αγωνία τον πολυπόθητο 
προβιβασμό του.  
 
ΤΡΙΤΗ 20 MAIOY 22:30 
Βασιλική (1997). Ερωτική με 
τους Πασχάλη Τσαρούχα, Ταμίλα 
Κουλλίεβα, Βίβιαν Κοντομάρη, 
Βασίλη Παπανίκα, Νίκο Κατή, Μι-
χάλη Ιατρόπουλο και Χάρη Γρη-
γορόπουλο. Μια αληθινή ιστορία 

στον απόηχο του εμφυλίου πο-
λέμου στην περίοδο 1947-1949 
στην βόρεια Ελλάδα. Η Βασιλική, 
η οποία έχει τον άντρα της στο 
αντάρτικο είναι ο σύνδεσμος που 
κουβαλάει τρόφιμα αλλά και μη-
νύματα στους αντάρτες.  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 21 MAIOY 21:40 
Η Εφοπλιστίνα (1971). Κωμω-
δία με τους Δέσποινα Στυλιανο-
πούλου, Ανδρέα Μπάρκουλη, 
Γιώργο Παπαζήση, Σταύρο Ξε-
νίδη και Λαυρέντη Διανέλλο. Η 
Δέσποινα, που έμεινε ορφανή 
από μικρή, συνηθίζει να τριγυρνά 
μόνη στην περιοχή,  κάνοντας 
διάφορες δουλειές.  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 21 MAIOY 23:15 
Η Λεωφόρος της Προδοσίας 
(1969). Πολεμική ταινία με τους: 
Γιώργο Φούντα, Γκέλυ Μαυρο-
πούλου, Μάνο Κατράκη, Ζώρα 
Τσάπελη. Ένας αιχμάλωτος πο-
λέμου, που δραπέτευσε από την 
Αλβανία, ισχυρίζεται ότι είναι τα-
γματάρχης του ελληνικού στρα-
τού με το όνομα Αλέξανδρος 
Βεργής, προκαλώντας μεγάλη 
σύγχυση στους κόλπους του 
στρατεύματος, μιας και ο Βεργής 
είχε δραπετεύσει πριν ένα χρόνο 
και τώρα εργάζεται για λογαρια-
σμό της ελληνικής αντικατασκο-
πείας.
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ΠΕΜΠΤΗ 15/5 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα (Ε)    
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοη-
ματική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 16/5 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα (Ε)    
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοη-
ματική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Τρικυμία 
20.00 Λήψη Πρώτη 
20.30 Κυπριακή Ταινία 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 17/5 
06.00 Κύπρος ένα Προσκύ-
νημα          
09.00 Γευστικό Ταξίδι στο 
Χωριό 

11.30 Αθλητικό Πανόραμα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Μαζι/Birlikte 
13.30 Κύπριοι του Κόσμου 
14.00 Να Με Προσέχεις 
15.00 Πολιτιστικό Ημερολό-
γιο 
16.00 Ειδήσεις 
16.30 Γευστικό ταξίδι στο 
χωριό  
17.00 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
19.20 Παραδοσιακή Βραδιά  
21.00 Προσωπικότητες 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 18/5 
05.30 Θεία Λειτουργία   
08.00 Χρονογράφημα (Ε)     
08.30 Παραδοσιακή Βραδιά 
(Ε)     
10.30 Ύπαιθρος 
11.00 Κύπρος, ένα προσκύ-
νημα 
11.30  Κοίτα με στα μάτια   
12.00 Ειδήσεις    
12.30 Αμύνεσθαι Περί Πά-
τρης 
14.30 Χρονογράφημα 
15.00 Προσωπογραφίες 
16.00 Ειδήσεις   
16.30 Γευστικό ταξίδι στο 
χωριό 
 
18.00 Ειδήσεις 
19.05 Μουσικές Ιστορίες 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 19/5 
05.00 Θεία Λειτουργία 
09.00 Κουζίνα σε Ρόδες 
12.30 Εμείς και ο κόσμος 
μας 
13.30 Ιωάννης ο Ηγαπημέ-

νος- Έφεσος- Πάτμος- Κύ-
προς 
14.30 Επικοινωνία 
16.00 Ειδήσεις  
16.30 Γειτονία μου Κόσμε 
17.00 Aκολουθία του Νυμ-
φίου 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Κυπριώτικα Σκέτς-  
«Η Σιηράτη» 
20.00 “Γκόλ και θέαμα” 
 
ΤΡΙΤΗ 20/5 
09.00 Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.30 Εμείς και ο κόσμος 
μας 
13.30 Καμώματα τζι Αρώ-
ματα (Ε)   
14.30 Επικοινωνία 
16.30 Αγιά Μαύρα και Άγιος 
Τιμόθεος- Κοιλάνι- Μαχαι-
ράδο 
17.00 Aκολουθία του Νυμ-
φίου 
18.00 Ειδήσεις 
20.30 Οι Μαρωνίτες της Κύ-
πρου ΝΕΑ ΕΚΠΟΜΠΗ 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 21/5 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Στα Έγκατα της Γής - 
Τηλεταινία 
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώματα   
14.40 Η Ιστορία του Αγροτι-
κού Κινήματος 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.30 Άγιος Γεώργιος Αττάλου 
17.00 Ακολουθία του Νιπτή-
ρος

ΠΕΜΠΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
14:00 Απογευματινή από-
λαυση 16:00 Drive-Time 
19:00 Alternate #Commun-
ityChest or #Throwback-
Thursday 
20:00 Thursday Evening 
22:00 All The Hits, All Night 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 Friday Night 
22:00 Feel-Good Friday 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 
07:00 LGR Breakfast  
10:00 Saturday Brunch 
12:00 Laiko Apogevma 
14:00 Sporty Saturday 
16:00 Saturday Shout-Out 
19:00 LGR House Party Mix 
22:00 Hit Mix 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 
07:00 LGR Breakfast 
10:00 Children’s 
Prοgramme Followed by 
Church Broadcast From St 
J / 12 A / AA 
13:00 The Cypriot Hour / 
Sunday Afternoon Show 
16:00 Zito To Elliniko Tra-
goudi  
19:00 Ta Tragoudia Tis Psi-
xis 
22:00 Ultimate Lovers Mix   
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits  
16:00 Drive Time 
19:00 Mix N' Match, New 
Music 20:00 Chai, Kanella 
Je Kouventa 
22:00 LGR In The Mix 
23:00 Monday Moods 
 
ΤΡΙΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 Scandalous 
22:00 LGR In The Mix  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 LGR's Feel-Good Mix 
20:00 Soundwaves 
22:00 The Refuge

ΠΕΜΠΤΗ 15 ΜΑΙΟΥ 
10:00 Μουσικές Ιστορίες Ά κύκλος  
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις - ΡΙΚ  
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
20:00 ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΕΞΙΑ με την 
Βασούλα Χριστοδούλου 
20:30 Ελ/κή ταινία: Ρόκυ, Νο 0 (1986) 
21:50 Ελ/κή ταινία: Στον Ίλιγγο της Ζωής 
(1969) 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 16 ΜΑΙΟΥ  
10:00 Μουσικές Ιστορίες 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Παραδοσιακή Βραδία  
22:00  Mε το Φακό του Hellenic TV: Βα-
σούλα Χριστοδούλου GUEST Κίκα Πιε-
ρίδη, καλλιτέχνης 
22:25 Ελ/κή ταινία: Τον Αράπη κι αν τον 
Πλένεις (1973) 
00:05 Ελληνική ταινία: Οι Καταφρονεμέ-
νοι (1965) 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 17 ΜΑΙΟΥ  
12:00  Μεσημβρινές Ειδήσεις - ΡΙΚ  
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Στων Αστερίων τις Νότες 
21:00 Αύριο είναι Κυριακή με τον  
Πρωτοπρεσβύτερο Ιωσήφ Παλιούρα 
21:35 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Παρουσίαση ντοκιμαντέρ, Ντερβίς Αλί 
Καβάζογλου και Κώστα Μισιαούλη τουρ-
κοκυπριακό κέντρο 
22:00 Ελ/κή ταινία: Φάτε Μάτια Ψάρια 
(1997) 
23:25 Ελ/κή ταινία: Το Τελευταίο Δάκρυ 
(1965) 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 18 ΜΑΙΟΥ 
11:00 Ζωντανή Μετάδοση της Θείας 
Λειτουργίας από τον Ιερό Ναό των 12 
Αποστόλων 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:20 45 Λεπτά Κύπρος: Episode 32 
20:05 Πρόσωπα με τον Βασίλη Παναγή 

20:35 Ελ/κή ταινία: Το Φιντανάκι (1955) 
22:05 Ελ/κή ταινία: Ο θάνατος θα Ξα-
νάρθει (1961) 
23:30  Mε το Φακό του Hellenic TV: Βα-
πτίσεις 130 ανθρώπων στην Εκκλησία 
των 12 Αποστόλων 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 19 ΜΑΙΟΥ    
00:00 Σύνδεση με ΡΙΚ 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Μοιραία Φεγγάρια ‘Α κύκλος 
20:00 Greekstories: Αυγουστίνος Γα-
λιάσσος  
20:25 "Ανάδειξέ το" με την Άννα Νικο-
λαΐδη και την Ρούλα Σκουρογιάννη  
21:00 Θέατρο της Δευτέρας: Ένα Εφιαλ-
τικό Παιχνίδι (1977) 
22:30 Το Ταξίδι της Ζωής με την Άντζη 
Λουπέσκου 
 
ΤΡΙΤΗ 20 ΜΑΙΟΥ  
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων 
19:00 Μοιραία Φεγγάρια ‘Α κύκλος 
20:00 Δράξασθε Παιδείας με τον Πρω-
τοπρεσβύτερο π. Ιωσήφ Παλιούρα 
20:30 Σύγχρονος Φιλελληνισμός, πα-
ρουσιάζει η Διεθνολόγος, Δάφνη Νούση 
21:00 Ελ/κή ταινία: Υπαστυνόμος Θανά-
σης (1989) 
22:30 Ελ/κή ταινία: Βασιλική (1997) 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 21 ΜΑΙΟΥ 
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Προκλήσεις 
21:00 Οι Ταινίες της Εβδομάδας με την 
Τζίλα Ζυλυφτάρι  
21:40 Ελ/κή ταινία: Η Εφοπλιστίνα 
(1971) 
23:15 Ελ/κή ταινία: Η Λεωφόρος της 
Προδοσίας (1969)
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Israeli intensifies Gaza 
strikes as Trump visits region

At least 50 Palestinians 
were killed across Gaza 
on Wednesday as Israel 

intensified its airstrikes, accor-
ding to local health officials. 
The escalation coincided with 
U.S. President Donald Trump's 
ongoing visit to the region. 

Medical sources reported  
that the majority of casualties - 
including women and children - 
occurred in northern Gaza's      
Jabalia area, where Israeli air-

strikes targeted multiple resi-
dential buildings. 

The Israeli military stated it is 
investigating the reports. 

Israeli media, citing security 
sources, reported that Hamas 
military commander Mohammad 
Sinwar and several other senior 
figures may have been killed in 
a Tuesday strike on what was 
described as a Hamas command 
bunker beneath the European 
Hospital in Khan Younis. These 

claims have not been confirmed 
by either Israel or Hamas.  

On Wednesday, witnesses 
and medical personnel said     
an Israeli strike hit a bulldozer 
approaching the hospital site, 
injuring several individuals. 

Late Tuesday, Islamic Jihad - 
a Gaza-based militant group 
backed by Iran and aligned with 
Hamas - launched rocket attacks 
into Israel. Prior to launching re-
taliatory strikes, the Israeli mili-
tary issued evacuation warnings 
to residents in Jabalia and 
nearby Beit Lahiya. 

The intensifying violence 
comes amid Palestinian hopes 
that President Trump's visit 
might lead to international pres-
sure for de-escalation.  

On Monday, Hamas released 
Edan Alexander, the last known 
American hostage in Gaza, 
ahead of Trump’s arrival. 

During a speech in Riyadh on 
Tuesday, Trump expressed hope 
that more hostages would soon 
be released and said the people 
of Gaza deserved a better fu-

ture. 
Ceasefire negotiations have 

stalled in recent weeks, with both 
sides blaming each other for   
the deadlock. While Hamas has 
been in contact with U.S., Egyp-
tian, and Qatari mediators to 
discuss further hostage relea-
ses, Israel has dispatched a 
delegation to Doha for renewed 
talks. 

U.S. envoys Steve Witkoff and 
Adam Boehler met with hostage 
families in Tel Aviv on Tuesday, 
expressing cautious optimism 
that the Alexander release could 
pave the way for a broader 
agreement. 

The United States has also 
proposed a plan to restart huma-
nitarian aid deliveries to Gaza 
via private contractors. Israel, 
which has enforced a full block-
ade on supplies entering Gaza 
since March 2, has approved the 
plan. However, it has been re-
jected by the United Nations, 
international aid organizations, 
and several donor countries, with 
key details - such as funding 
and logistics - still unresolved.

Cyprus President Nikos 
Christodoulides has 
expressed his readi-

ness to cooperate closely with 
the EU Special Envoy for the 
Cyprus problem, supporting 
his efforts to resume nego-
tiations and reach a solution. 

In a written statement, the 
President emphasizes that re-
solving the Cyprus issue is not 
just a Cypriot matter but a Eu-
ropean one, and he welcomes 
"with great satisfaction" the 
appointment of EU Special 
Envoy Johannes Hahn by the 
European Commission.  

He calls it "a move of funda-
mental importance" that con-
firms the EU's determination 
to play a leading role in resum-
ing talks based on the agreed 
framework, EU principles, 
values, and the acquis. 

This development, he adds, 
stems from the Conclusions of 
the European Council in June 
2023 and April 2024, as well as 
a joint letter from the Presidents 
of the European Commission 

and Council to the UN Secre-
tary-General in March 2025. 

He thanks the President of 
the European Commission for 
her decisive role in this “strate-
gically important” decision.  

The EU’s engagement, he 
notes, during complex geopoli-
tical times, shows the value it 
places on resolving the Cyprus 
issue in line with its core prin-
ciples. 

“I am ready to work closely 
with the new EU Special En-
voy, who will report directly to 
the Commission President,” 
he says, highlighting Hahn’s 
deep knowledge of European 
affairs and the region. 

“Cyprus is part of Europe. 
The EU is now taking a decisive 
step toward playing its rightful 
role - an active, strategic pre-
sence at the side of its Mem-
ber State...Because the Cyprus 
problem is not only Cyprus’s 
issue - is Europe’s too,” he con-
cludes. 
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President ready to 
work with EU Envoy 
on Cyprus issue

Tensions linger despite India-Pakistan ceasefire

Days after India and      
Pakistan unexpectedly 
agreed to a ceasefire, 

uncertainty persists over the 
future of relations between 
the two nuclear-armed South 
Asian neighbours. 

In the early hours of 7 May, 
India launched airstrikes target-
ing locations in Pakistan and 
Pakistan-administered Kashmir 
in retaliation for a deadly militant 
attack on tourists in Indian-     
administered Kashmir - a strike 
New Delhi blamed on Islamabad, 
which denies involvement. This 
triggered four days of heavy 
shelling and aerial skirmishes, 
culminating in a surprise cease-
fire announcement on Saturday. 

While calm is gradually return-
ing to towns near the Line of Con-
trol (LoC) - the de facto border - 
relations between the two nations 

remain tense and far from normal. 
In the days leading up to and 

following the military operation, 
both countries enacted a series 
of retaliatory measures that       
remain in place, even after the 
ceasefire. Here’s where things 
stand: 

 
1. Indus Waters Treaty  
Suspended 

India has suspended the Indus 
Waters Treaty (IWT) - a land-
mark 1960 agreement brokered 
by the World Bank that governs 
the sharing of six rivers in the 
Indus basin. The treaty had en-
dured through two wars and was 
praised for facilitating transboun-
dary water cooperation. 

Pakistan, which relies heavily 
on the Indus system for agricul-
ture and civilian water needs, 

condemned the move.  
 

2. Diplomatic Relations 
Downgraded 

India expelled all Pakistani 
defence attachés, declared them 
persona non grata, and pulled its 
own defence advisers from Isla-
mabad. Pakistan responded in 
kind, and both countries reduced 
the staff at their respective high 
commissions. 

 
3. Visa Services Suspended 

Both nations halted nearly       
all visa services for each other's 
citizens. The freeze affected 
thousands of people, particular-
ly those with family across the 
border. 

The Attari-Wagah land cross-
ing - the only direct route for    
civilians between India and Pa-
kistan - was also shut. While both 
countries gave citizens about a 
week to return, the deadline was 
extended. Nonetheless, many 
families were left separated, and 
emotional scenes played out at 
the closed border. 

 
4. Kartarpur Corridor Closed 

India shut access to the Kar-
tarpur Sahib Corridor, a visa-free 
route that allows Indian pilgrims 
to visit one of Sikhism’s holiest 

sites in Pakistan. Between 2021 
and 2023, nearly 200,000 Indian 
citizens visited the shrine. Indian 
Foreign Secretary Vikram Misri 
confirmed that the suspension 
remains in effect until further no-
tice. 

 
5. Airspace and Trade  
Shut Down 

Pakistan closed its airspace to 
Indian flights, prompting India to 
impose reciprocal restrictions. 
This has led to longer, costlier de-
tours for international flights, in-
creasing fuel costs and travel time. 

Trade between the two coun-
tries - already limited - has been 
completely suspended. While 
India is less affected due to its 
minimal reliance on Pakistani im-
ports, Pakistan faces economic 
pressure. The loss of trade routes 
and essential Indian goods, such 
as raw materials and medicines, 
compounds the economic chal-
lenges posed by inflation and a 
struggling economy. 

Although the ceasefire holds 
for now, the broader India-Pakis-
tan relationship remains in a 
state of deep freeze. With diplo-
matic, economic, and humani-
tarian channels still blocked, the 
road to lasting peace remains 
uncertain.
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Prime Minister Keir Star-
mer pledged to signifi-
cantly reduce net migra- 

tion to the UK within four years, 
warning that Britain risks be-
coming “an island of strangers” 
without stronger social cohe-
sion. 

Despite Brexit promises, mig- 
ration has hit record highs - fuel-
ing support for Reform UK. The 
government’s new plan includes 
tougher English language re-
quirements, stricter rules for 
permanent residency, a 10-year 
minimum for citizenship, and 
limits on overseas recruitment, 
especially in care work. 

“This plan will reduce migra-
tion - that is a promise,” Starmer 

said, rejecting claims that lower 
migration would hurt growth.  

He declined to set a target, 
citing past failures.

Starmer pledges big drop 
in immigration



President Nikos Christo-
doulides reaffirmed Cyp-
rus’ unwavering commit-

ment to reunification on Saturday, 
despite ongoing challenges and 
Turkey’s intransigent stance.  

Speaking at the “Your Europe, 
Your Future: A Dialogue with 
Youth” event in Nicosia, held in 
celebration of Europe Day, the 
President addressed Greek Cyp-
riot and Turkish Cypriot students, 
as well as youth organisation 
representatives from across the 
island. 

“Despite the difficulties, we 
remain fully committed and will 
continue to do everything possi-
ble to reunify Cyprus,” said Chris-
todoulides, emphasizing that this 
effort will be guided by UN Secu-
rity Council resolutions and the 

core principles of the European 
Union. 

Highlighting the significance of 
Europe Day, the President des-
cribed May 9 as a day symboli-
zing peace, democracy, and unity 
across the continent - values that 
are central to the EU: solidarity, 
cooperation, mutual respect and 
dialogue. 

He welcomed the presence of 
European Parliament President 
Roberta Metsola, calling it a pow-
erful testament to the EU’s on-
going support and solidarity with 
Cyprus. Christodoulides noted 
that her visit came at a critical mo-
ment, as recent diplomatic efforts 
- backed by the EU - have brought 
renewed momentum to the Cyp-
rus issue after years of stagna-
tion. 

The President expressed his 
deep appreciation to Metsola  
for her steadfast personal and 
institutional support, saying her 
presence in Cyprus serves as 
a reminder that the EU remains 
engaged, even at its geographi-
cal edges.  

“From Brussels to Nicosia, 
every voice matters -especially 
that of young people,” he said. 

Referring to the CYENS   
Centre of Excellence - located 
just metres from the Green Line 
in Nicosia’s historic centre - 
Christodoulides noted the cen-
tre’s role in revitalizing the area 
and promoting innovation and 
cooperation between commu-
nities through EU-funded initia-
tives. CYENS, he said, exempli-
fies the EU’s ability to build 
bridges and foster unity. 

The President underscored 
the importance of youth in sha-
ping the future, noting the parti-
cipation of students from ten      
universities across Cyprus and 
stressing that the new genera-
tion lies at the heart of the gov-
ernment’s vision, especially as 
Cyprus prepares to hold the      
EU Council Presidency in 2026. 

Reflecting on 21 years of EU 
membership, Christodoulides 
said Cyprus has undergone 
transformative change - moder-
nizing its institutions, gaining in-
ternational standing, and enhan-

cing everyday life. As a confident 
and mature member state, Cyp-
rus is now ready to lead, particu-
larly in reinforcing the EU’s ties 
with the Southern Neighbourhood 
and acting as a bridge between 
Europe and the wider region. 

Acknowledging the challen-
ges faced by youth - economic 
security, employment, educa-
tion, housing, migration, and the 
unresolved Cyprus issue - he 
assured that these are central 
to both national and EU policy 
agendas. During its presidency, 
Cyprus will work closely with the  
European Parliament to deve-
lop solutions that serve the inte-
rests of all European citizens. 

“Young people may represent 
25% of the EU population, but 
they embody 100% of its future,” 
Christodoulides said, underlining 
the need to listen to and em-
power them. 

In her remarks, Metsola 
called Cyprus "a central part of 
Europe" and reaffirmed the EU’s 
firm support for a resolution to 
the Cyprus problem based on 
UN resolutions.  

She emphasized the EU’s 
foundational goal of unity, born 
from the ashes of war, and en-
couraged students to be bold, 
curious, and active in shaping 
Europe’s future. 

 
Photo: PIO Cyprus 
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President reaffirms commitment to 
Cyprus reunification despite challenges

Cyprus out of  
Eurovision final 

Despite high hopes and a 
captivating stage show 
by Theo Evan, Cyprus did 

not advance to the grand final 
of the Eurovision Song Contest 
2025. 

The result surprised many 
Eurovision fans and viewers. 
Cyprus’ entry, “Shh,” had gained 
considerable traction leading up 
to the event, with strong predic-
tions from both fan polls and 
bookmakers suggesting it would 
comfortably qualify. However, 
when the results of the first semi-
final were announced on Tues-
day evening, Cyprus was absent 
from the list of finalists. 

Theo’s performance was one 
of the most visually memorable 
of the night. Balancing on tall scaf-
folding and appearing to defy 
gravity, he embodied a modern 
take on Leonardo da Vinci’s Vit-
ruvian Man. The creative staging, 
rich in symbolism, drew praise 
for its artistic ambition. 

Nonetheless, the outcome was 
decided solely by public voting, 
with international viewers - inclu-
ding those from pre-qualified 
countries like Spain, Italy, and 
host nation Switzerland - casting 
their votes. Cyprus, performing 
last in the semi-final, ultimately 
placed 15th, falling short of the 
top ten needed to qualify. 

Advancing to Saturday’s final 
are Iceland, Poland, Slovenia, 
Estonia, Norway, Portugal, the 
Netherlands, San Marino, Swe-
den and Ukraine. Meanwhile, 
Belgium, Croatia, and Azerbaijan 
also failed to progress.  

Cyprus’ early exit is especially 
disheartening given its recent 
efforts to elevate its presence      
at Eurovision. “Shh”, written and 
composed by Dimitris Kontopou-
los, Elke Tiel, Elsie Bay, Lasse 
Nymann, and Linda Dale, had 
been hailed as one of the con-
test’s most original and artisti-
cally bold entries this year. 

Theo Evan, whose real name 
is Vangelis Theodorou, is the 
first Cyprus-born artist to repre-
sent the country at Eurovision 
since 2017. Moments after the 
conclusion of the first semi-final, 
the 27-year-old from Nicosia, 
shared his heartfelt response to 
not qualifying for the grand final. 
Despite the disappointment, he 
conveyed a message of grati-
tude and hope. 

“Believe it or not, I’m incredibly 
touched by all that our team has 
accomplished. We’ve been over-
whelmed with love and beautiful 
messages - and that’s what we’ll 
carry with us,” he said. 

Looking ahead, Greece is set 
to perform in the second semi-
final this evening (May 15) with 
“Asteromata” by Klavdia. Co-
written by Arcade and Klavdia 
and directed by renowned stage 
director Fokas Evangelinos, the 
performance explores emotional 
distance and the path to healing. 
Greece will appear seventh in 
the running order. 

The Eurovision 2025 Grand 
Final will take place on Saturday 
17 May on BBC One from 8pm. 

 
Photo: Theo Evan Instagram

UKCEC's working dinner with 
Cyprus High Commissioner 
The Board of the UKCEC 

and its "Gen Y Innovation 
Network" leadership had a 

very constructive working dinner 
with the Cyprus High Commis-
sioner to the UK, Dr Kyriacós 
Kouros, on Thursday 8th May in 
Central London.  

This was an opportunity for 
the Council to highlight its work 
over the last 12 years and for the 
High Commissioner to provide 
an informative update on Cyprus 

political and economic develop-
ments.  

The dinner is part of an on-
going dialogue between the 
Council and Cyprus's top diplo-
mat in London which aims to 
foster ever closer collaboration 
in the interests of Cyprus, the 
United Kingdom and the strate-
gic partnership between the two 
historically linked countries. 

Peter Droussiotis, Chairman 
of the Council, focused on the 

organisation's overarching mis-
sion which is centred on build-
ing a powerful network of com-
munity talent, championing the 
new generations of the Cypriot 
diaspora's professional and busi-

ness people, entrepreneurs, 
scientists, artists and academics 
and making the community's 
presence in the UK more visi-
ble, more relevant and more in-
fluential. 
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PUBLIC NOTICE 
London Borough of En昀eld

NOTICE OF DESIGNATION OF AN AREA FOR ADDITIONAL LICENSING
Section 56, Housing Act 2004

1 Subject to any decision made if called in to En昀eld Council’s Overview and Scrutiny Committee
2 Section 55 of the Act de昀nes which Houses in Multiple Occupation are required to be licensed under the Act. See also The 

Licensing of Houses in Multiple Occupation (Prescribed Descriptions) (England) Order 2005 (SI 2006/371)
3 Schedule 14 Housing Act 2004 describes the buildings that are not HMOs other than for the purpose of Part 1 [HHSRS]
4 Section 232 of the Act and paragraph 11 of SI 373/2006

The London Borough of En昀eld (“The Council”) in exercise of its 
powers under section 56 of the Housing Act 2004 (“the Act”) hereby 
designates the entire area of its district, as subject to Additional 
Licensing as described at paragraph 4. The designation applies to all 
Houses in Multiple Occupation (“HMOs’’) that are occupied under a 
tenancy, or a licence as described at paragraph 5.

CITATION, COMMENCEMENT AND DURATION
1. This designation will be known as The London Borough of En昀eld 

Designation of an Area for Additional Licensing of Houses in 
Multiple Occupation 2025. The Designation is made on 12 March 
2025 and shall come into force on 1 September 2025.1 

2. The designation shall cease to have effect on 31 August 2030 (not 
more than 昀ve years) or earlier if the Authority revokes the scheme 
under section 84 of the Act. 

AREA TO WHICH THE DESIGNATION APPLIES
3. This designation shall apply to the entire area of the London 

Borough of En昀eld as delineated and edged red on the map annex 
A below.

APPLICATION OF THE DESIGNATION
4. The designation applies to all Houses in Multiple Occupation 

(“HMOs’’) as de昀ned by section 254 of the Act that are occupied by 
3 or more persons comprising 2 or more households as de昀ned in 
Annex B, within the area described at paragraph 1 unless:

a. the house is an HMO that falls within the nationally prescribed 
category of HMO that is required to be licensed as a ‘mandatory 
HMO’ under section 55(2)(a) Part 2 of the Act2;

b. the house is subject to an Interim or Final Management Order 
under Part 4 of the Act;

c. the house is subject to a temporary exemption under section 62 
of the Act; 

d. the house is an HMO that is a building or part of a building that is 
not an HMO for the purposes of licensing under Part 2 of the Act3 
as de昀ned in Annex C/Schedule 14 of the Act; or. 

e. it is a building converted into self-contained 昀ats but does not meet 
the standards of conversion required by the Building Regulations 
1991, and where less than two thirds of the 昀ats are owner 
occupied to which Section 257 of the Housing Act 2004 applies.

EFFECT OF THE DESIGNATION
5. Subject to sub paragraphs 4(a) to (e) above, every HMO of the 

description speci昀ed in that paragraph in the area speci昀ed in 
paragraph 3 shall be required to be licensed under section 61 of the 
Act.

6. The designation falls within a description of designations in relation 
to which the Secretary of State has issued a General Approval 
under section 58 of the Act, namely, The Housing Act 2004: 
Licensing of Houses of Multiple Occupation and Selective Licensing 
of Other Residential Accommodation (England) General Approval 
2024 which came into force on 23 December 2024.

7. The London Borough of En昀eld will comply with the noti昀cation 
requirements contained in Section 59 of the Act and shall maintain 
a register of all houses registered under this designation, as 
required under section 232 of the Act.4 

If you are a landlord, managing agent or a tenant, or if you require 
information regarding this designation, or to apply for a licence please 
visit www.en昀eld.gov.uk/prpl. Further information and assistance is 
available from the Council’s Private Rented Property Licensing Team by 
email on PRSH@en昀eld.gov.uk, or by telephone on 020 3821 1761 or 
by writing to Private Rented Property Licensing Team, London Borough 
of En昀eld, Civic Centre, Silver Street, En昀eld, Middx, EN1 3XH. The 
Designation may be inspected at the above address during of昀ce hours.

All landlords, managing agents or tenants within the designated area 
should obtain advice to ascertain whether their property is affected by 
the Designation.

Upon the designation coming into force a person commits an offence 
under section 72(1)-(2) of the 2004 Act, if they are a person having 
control of or managing a HMO which is required to be licensed under 
this Additional Licensing Designation but is not so licensed or allows 
a licensed property to be occupied by more households or persons 
other than as authorised by a licence, is liable to prosecution and 
on summary conviction is liable to an unlimited 昀ne. A person who 
breaches a condition of a licence (s72(3)) is liable upon on summary 
conviction to an unlimited 昀ne.

The Council may, as an alternative to prosecution, impose a 昀nancial 
penalty of up to £30,000 per offence. Further, where an offence has 
been committed, an application may also be made by the Council and/
or tenant under the provisions of section 73 and 74 of the Housing Act 
2004 for a Rent Repayment Order. The Council may also make an 
Interim Management Order, add any relevant offences on a database 
of rogue landlords, or to a banning order.

Signed

Portfolio holder and elected Cabinet Member
For and on behalf of London Borough of En昀eld 
12 March 2025

Annex A: Map of Additional Licensing Scheme 
Designation showing boundary in RED

Annex B: HMOs to which this designation applies 
[subject to paragraph 4 above]
Please see Section 254(1) of the Housing Act 2004, except the 
designation does not apply to HMOs described in Section 254(1)(e) - 
converted blocks of 昀ats to which section 257 applies.

Annex C: Buildings which are not HMOs for purposes 
of this designation.
Please see Schedule 14 of the Housing Act 2004.
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EastEnders Story Producer 
Kyri Zindilis celebrates 
soap’s BAFTA win
EastEnders has 

clinched the TV 
BAFTA for Best 

Soap, following Emmer-
dale’s withdrawal from the 
nominations.  

The star-studded cere-
mony was held at London’s 
Royal Festival Hall and 
broadcast on BBC One on 
Sunday night. 

Executive Producer 
Chris Clenshaw accepted 
the prestigious award 
alongside members of the 
cast, writing team and 
producers - including UK 
Cypriot Kyri Zindilis, who 
serves as the show’s Story 
Producer.  

Also nominated in the 
category were BBC’s      
Casualty and ITV’s Coro-
nation Street. 

In his acceptance 
speech, Chris thanked 
fans, stating that their 
continued support made 
it possible to mark East-
Enders’ 40th anniversary 
with such an honour. 

Sharing his excitement 
on social media, Kyri 
posted a photo with the 
award, captioned: “BAFTA 
2025 WINNERS: EAST-

ENDERS. Still in shock, 
still shaken, but so proud 
of our entire cast and crew. 
What a way to celebrate 
our 40th year.” 

Angelo Marcos releases new book

www.parikiaki.com

The new book from 
London-born Greek 
Cypriot author Angelo 

Marcos is the long-awaited 
sequel to the explosive 
thriller Victim Mentality. 

Defence Mechanism       
follows Nick, an actor and 
stand-up comedian. A year 
on from the events of the 
first book where he met    
Gideon Matthias - the crimi-
nal genius who Nick can't 
get out of his head – Nick’s 
career is flying. He is the 
newest member of long-run-
ning soap opera Love Kills, 
and is hotly tipped to win 

Best Newcomer at the up-
coming soap awards. In 
short, he is living his dream. 

But, as we all know, the 
past is never over. It just 
lies dormant… 

Breaking into his new life, 
a vengeful figure emerges 
from the shadows; Benja-
min, a London crime boss 
whose brother was killed by 
Gideon, is laser-focused on 
revenge and will stop at 
nothing to get to the elusive 
criminal. 

And if he can't, Nick will 
make the perfect substitute.  

As Nick navigates a world 

where every ally could be 
an enemy, Gideon returns 
from the shadows to protect 
his friend. But does this 
make Nick's world safer, or 
even more deadly...? 

This is the fifth novel from 
Angelo Marcos, whose pre-
vious works have included 
psychological crime thrillers 
Victim Mentality, The Artist, 
and Whoever Fights Mon-
sters, as well as superna-
tural thriller Sleep No More. 

Angelo Marcos is a writer, 
actor and stand-up come-
dian, and co-starred in the 
short film Our Cyprus. Draw-

ing on his background in law 
and psychology, he crafts 
memorable characters and 
suspenseful thrillers which 
shine a light on human be-
haviour and why people do 
what they do. 

He said: “Ever since Vic-
tim Mentality was released, 
people have been asking 
about a sequel, but I never 
had a good enough idea. I 
also had another book I 
wanted to write - Whoever 
Fights Monsters – and was 
totally focused on that. 

“In the midst of all of this, 
Covid ‘happened’ and the 
world collectively went crazy 
(and, as far as I can tell, still 
is), so I didn't get round to 
writing this sequel for a long 
time. However, when I finally 
had the idea for the story, the 
entire first draft was done 
in under a month. So this is 
oddly both the fastest and 
slowest book I have ever 
written.” 

Angelo’s new book         
Defence Mechanism – as 
well as his other novels and 
short story collections - are 
available both in paperback 
and ebook versions.  

Victim Mentality is also 
on sale at only £1.99 for a 
limited period.   
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Anthony Webb’s ‘Future of Lettings’ 
event draws over 150 local landlords

www.parikiaki.com

Anthony Webb Estate Agents  
was proud to welcome over 150 
attendees to its recent Future of 

Lettings After the Renters' Rights Bill 
event, held at the Chickenshed Theatre 
in Southgate on Thursday 1 May 2025. 

The event brought together both    
existing clients and new landlords seek-
ing in-depth insights into one of the big-
gest legislative shake-ups in the private 
rental sector in recent years. The packed 

auditorium reflected the demand for 
clear, reliable guidance on the proposed 
changes under the Renters' Rights Bill, 
and how landlords can prepare. 

The evening began with a present-
ation from Anthony Webb’s director, 
Tony Ourris, followed by a recorded 
presentation by Susie Crolla, CEO & 
Legal Expert of The Guild of Letting & 
Management and expert talks from 
Andy Halstead, CEO of Barbon Insur-

ance Group (HomeLet) and Rossanna 
Yarleque, litigator at Fahri LLP Solici-
tors. Each presenter offered invaluable 
insight into what landlords need to know, 
from the implications of scrapping Sec-
tion 21 to the importance of compliance 
and risk protection. 

The highlight of the evening was a 
lively and informative Q&A panel ses-
sion, where attendees had the opportu-
nity to submit their questions directly to 

the experts. Topics ranged from evictions 
and notice periods to rent guarantee in-
surance and compliance requirements. 

“We were delighted to see so many 
landlords, both long-standing and new, 
taking an active interest in understanding 
the future of lettings,” said Tony Ourris.  

“It’s never been more important to stay 
informed and to consider the benefits 
of professional property management.” 

Anthony Webb continues to support 

the landlord community in Palmers 
Green, Southgate and surrounding 
areas with trusted advice and award-
winning service. 

If you missed the event and would 
like to speak with their team, view a 
video recording of the event or learn 
more about how the proposed legis-
lation could affect your rental proper-
ty, visit anthonywebb.co.uk or call 
020 8882 7888.
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Board of British Cypriots 
meets with FCDO officers

On Wednesday 7th May, 
members of the Board 
of British Cypriots - Doros 

Partasides, George Hadjipavlis, 
Spyros Papacharalambous,  
Tatiana Der Avedissian and Elias 
Dinenis - had lunch at a private 
club in St James Square with 
William Davies and Matthew 
Osborne, Officers of the Cyprus 
Desk from the Mediterranean 
Department of Foreign Common-
wealth and Development Office.  

The members of the Board 
discussed with the two officials 
the recent UN sponsored talks 
and conveyed their concerns 
regarding the lack of progress 
with the solution of the Cyprus 
problem and the continuing      
adverse developments in the 
occupied areas of the Republic 

of Cyprus.  
They also expressed the hope 

that the new UN initiative and 
with the new Personal Envoy of 
the Secretary-General on Cyprus, 
Maria Angela Holguin Cuellar, 
would be more successful.  

The members of the Board 
explored with the two officials, 
ways to improve and overcome 
the current impasse.  

The Foreign Office officials 
welcomed the initiatives of the 
Board of British Cypriots and 
confirmed the determination of 
the United Kingdom to contri-
bute to a just and permanent 
solution to the Cyprus problem, 
within the framework of the UN. 
The two parties found the meet-
ing very productive and agreed 
to remain in regular contact. 

Association of Rizokarpasso in Britain 
holds AGM and marks 50th Anniversary 

www.parikiaki.com

There was a large gathe-
ring for the Annual Gene-
ral Meeting of the Asso-

ciation of Rizokarpasso held at 
the Greek Cypriot Brotherhood, 
North Finchley.  

The Association was estab-
lished in 1975 following the 
Turkish invasion and continued 
occupation of the northern part 
of the Republic of Cyprus and 
has held an AGM every year 
except for 2020 and 2021 due 
to the Covid Pandemic.  

They discussed the challen-
ges faced by Cyprus and the 
specific issues regarding Rizo-
karpasso, especially in relation 
to the plight of compatriots who 
have been enclaved for 50 years 
and their denial of Human Rights.  

The members discussed the 
activities of the Association and 
future priorities.  

The President of the Associ-
ation, Maria Karaolis, presented 
the Association’s activities since 
the last AGM, showing that the 
Association and its members con-
tinue to engage in political and 
philanthropic activities for Cyprus.  

The Association has actively 
participated in the National Fede-
ration of Cypriots in UK “Hands 
of Cyprus” campaign and over 
170 members sent emails to the 
Member of Parliament where 
they lived, covering 35 Parlia-
mentary constituencies through-
out the country. The Association 
has: been represented at NFC 
meetings in Parliament; regular-

ly sent letters to Members of Par-
liament e.g. regarding attempts 
to recognise the illegal airport in 
occupied Cyprus; reported and 
sent letters when the media have 
tried to promote illegally occu-
pied north Cyprus; participated 
in Demonstrations outside the 
Turkish Embassy.  

The Association once again 
sent each of the 45 enclaved 
school children a Christmas card 
and a €50 present; gave dona-
tions to charities in memory of 
members e.g. to Cancer Re-
search, Alzheimer’s Society.  

The Association has been rep-
resented at numerous commu-
nity and philanthropic events in 
the UK and also at the World 
Conference for Overseas Cyp-
riots in Nicosia.  

The Mayor of Barnet Tony 
Vouros prepared the Auditors 
Reports for the Association of 
Rizokarpasso and the Help Rizo-
karpasso Charity.  

The Association expressed its 
thanks to retiring members of the 
Committee Yiannis Chronias and 
Andreas Gavrielides who have 
given many years of service to 
the Association.  

The Committee 2025-2027 
consists of: 

Mary Karaolis – President 
Maria Demetriou -Vice Presi-

dent 
Androulla Nottage – Treas-

urer 
Christina Yianni - Secretary 
Kate Christoforou                                                                              

Maria McVey                                                                                       
Demetris Nicola                                                                                                 
Maria Panteli 
Andreas Strongolou 
 
To mark the 50th Anniversary 

of our Association, each mem-
ber received a Cyprus map lapel 
pin which they can wear and use 
as a talking point to raise the 
profile of Cyprus and the need 
for a just and viable solution.  

The members passed a Reso-
lution to be sent to the UK Prime 
Minister, President of the USA, 
President of the European Com-
mission, President of the Euro-
pean Council, President of the 
European Parliament, UN Sec-
retary General, NATO Secretary 
General, Secretary General of 
the Commonwealth of Nations, 
ambassadors of the UN Security 
Council 15 member countries 
and Germany.  

Our Resolution includes the 
need for a negotiated solution 
for Cyprus to encompass: 

a) The reunification of the       
island and people of Cyprus,  

b) The removal of all Turkish 
troops from Cyprus. 

c) The repatriation to Turkey 
of illegal settlers in Cyprus. 

d) The return of all properties 
to their lawful owners.  

e) The return of all the refugees 
to their homes and properties 
in safety. 

f) The abolition of the anach-
ronistic Guarantor Status held by 
other countries. 

g) The full and effective inves-
tigation of the fate of all the mis-
sing persons. 

Poet Nina Katy Spanovange-
lis read from her book “Ο ΓΥΡΙ-
ΣΜΟΣ, Ποιήματα, Σκσέπσειs, 
Στοχασμοί” (THE RETURN, 
Poems, Thoughts, Contempla-
tions), two very emotionally mov-
ing poems “Επισκέπτεs” (The 
Visitors), “Γράμμα από το Ριζο-
κςάρπασσον” (Letter from Rizo-
karpasson).  

The meeting finished with 
members enjoying souvlakia 
and catching up with friends; it 
was an enjoyable opportunity to     
socialise in good company and 
remember Rizokarpasso.
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Everyone may come to 
Rick’s Café Américain, 
over 80 years ago, no 

one was happy to be there. And 
they certainly didn’t think Casa-
blanca was a hit, much less an 
iconic piece of cinema. 

Humphrey Bogart - a heavy 
drinker whose third marriage 
was falling apart - got so grouchy 
while staging the climactic scene 
that the producer had to be 
called in to break up a fight bet-
ween him and the director. 

Ingrid Bergman - hungry for 
Hollywood stardom after a shaky 
start - fretted she didn’t know 
which of her leading men she 
would go off with at the end of 
the picture. She also worried that 
delays would cost her a plum 
part in For Whom the Bells Tolls. 

Paul Henreid - strong-armed 
into accepting what he called a 
“lousy, lousy script’’ - was con-
vinced he would be laughed off 
the screen when his character 
showed up wearing a perfectly 
tailored, double-breasted, cream- 
coloured suit after escaping from 
a concentration camp. 

No fewer than seven writers 
struggled to balance the film’s 
intoxicatingly irresistible blend 
of suspense, romance, politics 
and cynical humour - delivering 
new pages to the set daily even 
as the topical World War II ro-
mantic thriller was being rushed 
through at an unusually fast pace 
for a production that ended up 
costing just over $1 million ($19 
million today). 

Oh, and the film’s composer 
hated As Time Goes By so much 
that he wanted to replace it. 

Shooting with an unfinished 
script on a tight deadline with 
much behind-the-scenes rancour 
has sunk countless movies. But 
Casablanca - which premiered 
on Nov. 26, 1942 in New York 
and went into national release 
on Jan. 23, 1943 - somehow be-
came a masterwork that not only 
went on to the box office and 
Oscar glory in its era, but over the 
decades achieved a rare status 
as one of the most beloved and 
most quoted films ever. 

Casablanca was based on an 
unproduced play called Every-
body Comes to Rick’s by Murray 
Burnett, a New York City high 
school teacher, and a divorced 
mother named Joan Allison. It 
fortuitously landed on the desk 
of a story analyst at Warner 
Brothers on Dec. 8, 1941 - the 
day after the Japanese attack 
on Pearl Harbor. 

The timely story was snapped 
up by Hal Wallis, who had just 
signed a new producing contract 
that gave him unusual autonomy. 
It was in theatres less than a year 
later, a mind-boggling accom-
plishment even in an era when 
movie studios were factories 

with platoons of actors, director 
and writers under contract. Cas-
ablanca went before the came-
ras with a far-from-completed 
script on May 25, 1942 - after a 
mad five-month scramble to   
assemble what turned out to be 
a perfect cast. 

After first-choice director Wil-
liam Wyler didn’t respond to a 
feeler, Wallis went with Warner’s 
top director. Curtiz had a repu-
tation for ruthlessness and art-
istry, as well as the clout that 
came from a long string of hits. 
It was Curtiz who personally re-
cruited real-life refugee extras, 
who shed genuine tears while 
singing La Marseilles to drown 
out the Nazis’ German anthem 
in the most rousing of the film’s 
many unforgettable scenes. 

Studio chief Jack Warner sug-
gested George Raft to play the 
romantically disillusioned Rick. 
Instead, Wallis had the script 
tailored specifically for Bogart. 

The female lead in the play 
was an American divorcee of 
dubious morals until Casey Ro-
binson, one of the script writers, 
made the inspired suggestion 
she be turned into a more virtuous 
European refugee. When MGM 
refused to loan Hedy Lamarr out 
for the part that became Ilsa Lund, 
Wallis approached independent 
producer David O. Selznick for 
Bergman, a Swede he had under 
contract. Selznick agreed be-
cause he felt Casablanca might 
finally put her over with American 
audiences after several false 
starts - and it certainly didn’t hurt 
for Bergman, who was not an 
American citizen, to play in an 
overtly patriotic movie. 

When he was unable to se-
cure the services of Philip Dorn 
- the Dutch actor who was Cur-
tiz’ first choice to play the under-
ground leader Victor Laszlo - 
Wallis leaned on Henreid, an 
Austrian Jew who had recently 
scored a huge hit in the romantic 
weepie Now, Voyager opposite 
Bette Davis. In addition to disdain-
ing the script, Henreid scorned 
the idea of playing a secondary 
character, no matter how noble. 
The actor’s ego was massaged 
with the offer of co-star billing 
with Bogart and Bergman. 

As difficult as the casting was, 
it was a piece of cake compared 
to the script-writing process, 
which continued by fits and starts 
until the final scene was shot on 
August 3rd - and even after. 

The script was first assigned 
to Julius and Philip Epstein, twin 
wits credited with most of the 
movie’s memorable lines. When 
they were called to Washington 
to work on war documentaries, 
the project was taken over by 
Howard Koch, an avowed liberal 
who beefed up the film’s political 
elements. The Epsteins returned 

and tweaked some - but hardly 
all - of Koch’s work. But Wallis 
and Curtiz still felt the crucial love 
story needed more heart, and 
turned to Casey Robinson, the 
studio’s top paid writer, who had 
earlier written a story analysis. 
Robinson joined the team - begin-
ning just five days before came-
ras started rolling - but thought 
so little of the story he turned down 
a shared screen credit, which 
would have eventually provided 
his only Oscar. 

Somehow, the seemingly 
chaotic efforts of a disparate 
group of writers managed to 
produce what’s still taught as a 
model of cohesive storytelling 
in screenwriting classes. 

Conflicts continued to dog 
Casablanca straight through the 
shoot, and even after the came-
ras stopped rolling. There are so 
many legends surrounding the 
film’s chaotic genesis that not 
all of them may be entirely true. 

Take the famous story that As 
Time Goes By only remained in 
the picture because Ingrid Berg-
man’s hair was cut short for her 
role in For Whom the Bell Tolls by 
the time composer Max Steiner 
wrote his own love theme to re-
place it. Rode and Isenberg point 
to the absence of memos corro-
borating this. 

“It’s true that Steiner told his 
wife he hated As Time Goes By, 
but there’s probably no way they 
could have gotten Bergman back 
from location for retakes,” Isen-
berg says. “Steiner ended up 
using no less than 14 different 
arrangements of the song in his 
score, which is one of his best 
remembered." 

Bergman insisted in her mem-
oirs that Curtiz told her to “play 
it in between” when she asked 
the director which man Ilsa would 
leave Casablanca with. Yet Isen-
berg and Rode both point to evi-
dence that it was clear from the 
outset that no matter what her 
feelings for Rick, Victor would 
have to be the ultimate romantic 
victor. That’s the way the play 
ends, and Robinson had pointed 
out in a memo before he officially 
joined the screenwriting team 
that the film just wouldn’t soar 
without Rick sacrificing the love 
of his life for the common good. 

“The Production Code Autho-
rity would never have allowed a 
married woman like Ilsa to go 
off with Rick,” says Rode, refer-
ring to the studio’s self-censor-
ing system. 

The PCA was unusually leni-
ent in other areas, though, notably 
overlooking the sexual implica-
tions of Rick and Ilsa’s late-night 
encounter where she threatens 
to shoot him to obtain exit visas 
and they fall into an embrace. 
Curtiz cut to a shot of a phallic 
airport tower and Rick smoking 

what looks suspiciously like a 
post-coital cigarette. Nobody, 
then or now, doesn’t think that 
they had a steamy reunion bet-
ween shots. 

Even if it was a foregone con-
clusion that Ilsa would dutifully 
leave for Lisbon with her husband, 
the screenwriters were still strug-
gling about the exact plot machi-
nations necessary to get there. 

Bogart - who may have ad-
libbed the “here’s looking at you 
kid” and “of all the gin joints” lines 
- was especially tense while 
shooting the climactic sequence 
at the airport, nearly coming to 
blows with Curtiz over how his 
lines should be delivered. 

After Wallis calmed them down, 
there were more last-minute re-
writes on the set - one of which 
introduced the entirely new con-
cept that Rick would go off with 
Renault and join the Free French 
after Ilsa leaves with Victor and 
Rick shoots Major Strasser. “And 
that should just about cover our 
expenses” was the final line 
penciled into the much-revised 
final shooting script. 

But Wallis still wasn’t totally 
happy, and a couple of weeks 
later he personally came up with 
Rick’s immortal rejoinder after 
that: “Louis, I think this is the be-
ginning of a beautiful friendship." 

Rains was 3,000 miles away 
from Burbank by this point. For-
tunately, he and Bogart had turned 
their backs to the camera after the 
“expenses” line, so they merely had 
to call back Bogart to dub the new 
line over the existing footage. 

The producer was tempted to 
further tinker after some audi-
ence members at a sneak pre-
view suggested a coda. He was 
all set to shoot a brief new scene 
with Rick and Renault fighting 
with a garrison of Free French 
when Selznick persuasively      
argued that Casablanca was an 
already perfect movie. 

Jack Warner agreed. Though 
planned for a summer 1943 re-
lease, he was eager to rush it out 
after Allied forces invaded the 
real-life Casablanca in early Nov-
ember 1942. The film opened on 
Thanksgiving Day in New York, 
and fuelled by the headlines and 
rave reviews, was a smash hit. 
There was more good luck: a 
summit by Allied leaders in 
Casablanca further bolstered 
the film’s national opening two 
months later. A year after that, it 
was nominated for eight Oscars, 
winning for picture, director and 
screenplay. 

But it took Bogart’s death on 
Jan. 14, 1957 at the age of 57 - 
prompting Casablanca to arrive 
on TV the following year - to fully 
launch a never-ending love affair 
with moviegoers that is still going 
strong after three-quarters of 
century. 

Book Review 
 

We’ll always have  
“Casablanca” - The Life, 
Legend, and Afterlife of 
Hollywood’s Most  
Beloved Movie 
Author: Noah Isenberg 

 
Casablanca was first released 

in 1942, just two weeks after the 
city of Casablanca itself surren-
dered to American troops led by 
General Patton. Featuring a pitch-
perfect screenplay, a classic 
soundtrack, and unforgettable 
performances by Humphrey Bo-
gart, Ingrid Bergman, and a deep 
supporting cast, Casablanca was 
hailed in the New York Times as 
“a picture that makes the spine 
tingle and the heart take a leap.” 
The film won three Oscars, and 
would go on to enjoy more revival 
screenings than any other movie 
in history. It became so firmly en-
sconced in the cultural imagina-
tion that, as Umberto Eco once 
said, Casablanca is “not one 
movie; it is movies.”  

We’ll Always Have Casablanca 
is celebrated film historian Noah 
Isenberg’s rich account of this 
most beloved movie’s origins. 
Through extensive research and 
interviews with filmmakers, film 
critics, family members of the cast 
and crew, and diehard fans, 
Isenberg reveals the myths and 
realities behind Casablanca’s 
production, exploring the trans-
formation of the unproduced stage 
play into the classic screenplay, 
the controversial casting deci-
sions, the battles with Production 
Code censors, and the effect of 
the war’s progress on the movie’s 
reception. Isenberg particularly 
focuses on the central role refu-
gees from Hitler’s Europe played 

in the production (nearly all of 
the actors and actresses cast in 
Casablanca were immigrants). 

Finally, Isenberg turns to 
Casablanca’s long afterlife and 
the reasons it remains so revered. 
From the Marx Brothers’ 1946 
spoof hit, A Night in Casablanca, 
to loving parodies in New Yorker 
cartoons, Saturday Night Live 
skits, and Simpsons episodes, 
Isenberg delves into the ways 
the movie has lodged itself in the 
American psyche. 

Filled with fresh insights into 
Casablanca’s creation, production, 
and legacy, We’ll Always Have 
Casablanca is a magnificent 
account of what made the movie 
so popular and why it continues 
to dazzle audiences eighty years 
after its release. 

 
Music 

 
The music was written by Max 

Steiner, who wrote scores for King 
Kong (1933) and Gone with the 
Wind (1939). The song As Time 
Goes By by Herman Hupfeld had 
been part of the story from the 
original play; Steiner wanted to 
write his own composition to re-
place it, but Bergman had already 
cut her hair short for her next role 
and could not reshoot the scenes 
that incorporated the song, so 
Steiner based the entire score on 
it and La Marseillais, the French 
national anthem, transforming 
them as leitmotifs to reflect chang-
ing moods.  

 
Source: Lou Lumenick,  

nypost.com and  
noahisenberg.com 

Image: We'll Always Have 
Casablanca 

Publisher: Faber & Faber

We'll always have Casablanca
My Movie Icons George.M.Georgiou

www.parikiaki.com
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Film Reviews 

FILM OF THE WEEK 
 

Final Destination: 
Bloodlines  
in IMAX  
 

Who would have thought that 
a little horror movie from 2000 
would still be going strong after 
all these years? The original was 
a genuine delight - a totally un-
predictable disaster/horror about 
a young man’s premonition that 
the plane that he is about to board 
for a flight to Paris is about to 
explode. It sprung two sequels 
with a similar premise where its 
young protagonists attempt in 
vain to cheat death.  

In 2009, the fourth in the 
series is now called THE FINAL 
DESTINATION, which makes 
great use of 3D effects. Even 
though FINAL DESTINATION 5 
was not that memorable, it played 
like a prequel and brought the 
series full circle and now 14 
years later, the latest chapter of 
this superior horror boasts a 
brilliant opening which is set at 
the top of a newly constructed 
rotating tower.  

There is music, dancing and 
joy before disaster of epic pro-
portions destroys everything and 
years later college student Ste-
fanie (Kaitlyn Santa Juana) is 
plagued by this violent recur-
ring nightmare… 

This long-awaited sequel 
plays with the regular format and 
introduces its new characters as 
the action develops. Unlike the 
previous chapters they are not 
featured in the prologue, which 
makes it harder to identify with. 
But on the plus side, it includes 
effective touches, themes and 
gimmicks from the previous 
movies.  

It may lose some of its mo-
mentum towards the end, but it 
is a worthwhile trip and looks 
spectacular on the giant IMAX 
screen.  

 

The Marching 
Band 

Emmanuel Courcol’s wonder-
ful film is one of the most cele-
brated French movies of the 
year. His multi-layered screen-
play, co-written with Irene Mus-
cari, follows the story of Thibaut 
(Benjamin Lavernhe), a well re-
nowned conductor, who, as fate 
would have it, discovers he is 
adopted and has also a brother. 
He manages to track down his 
younger brother Jimmy (Pierre 
Lottin), who works in a factory 
cafeteria and enjoys playing the 
trombone for the factory’s mar-
ching band. The two brothers 
have practically nothing in com-
mon apart from their passion-
ate love for music, which brings 
them together in the most unex-
pected way… 

This is much more than a 
French BRASSED OFF - it cele-
brates music, brotherly love and 
sacrifice that will touch even the 
coldest of hearts.  

The acting and direction are 
of the highest order and are  
delivered without a hint of sen-
timentality. See it before the      
inevitable Hollywood remake. 

E.1027  
Eileen Gray  
And The House 
By The Sea 

This ambitious drama docu-
mentary by avant-garde film-
makers Beatrice Minger and 
Christoph Schaub, brings to life 
the story of innovative Irish      
architect Eileen Gray.  

E.1027 is the name of her mod-
ernist villa which was built in the 
1920s on the French Riviera - 
the envy of Le Corbusier as well 
as the whole architectural world. 
Certain scenes which are filmed 
on location at E.1027 in Roque-
brune-Cap-Martin work remark-
ably well, but the ones reconstruc- 
ted in the studio feel stagey and 
awkward.  

Towards the end of the movie 
there is some terrific archive 
material with the real Eileen Gray 
which makes one want to know 
more about this unique and 
groundbreaking artist. 

 

Crossing 
 

Swedish/Georgian director 
Levan Akin follows his brilliant 
AND THEN WE DANCED with 
another compelling piece of 
filmmaking. The action opens in 
Georgia and follows the story of 

Lia (Mzia Arabuli), a retired 
schoolteacher who, along with 
her young neighbour Achi (Lucas 
Kankava), embarks on a journey 
to Istanbul hoping to track down 
her long-lost niece Tekla, a trans-
gender woman… 

It is a beautiful, daring film 
from a remarkable filmmaker 
that manages to cross borders 
while exploring taboo subjects 
that most films shy away from. 
Arabuli and Kankava work bril-
liantly together as the two unlike 
travelling companions.  

Deniz Dumanli is also excel-
lent as Evrim, the transgender 
lawyer who puts the strangers 
on their right track.  

A film of great humanity told 
with sensitivity and style. (MUBI)   

 

One Day 

David Nicholls’ 2009 novel, 
which follows the 14-year rela-
tionship between Emma Morley 
and Dexter Mayhew, was origi-
nally adapted for the big screen 
in 2011 with Anne Hathaway 
and Jim Burgess in the leading 
roles.  

In this 14-part television series, 
Emma Morley is now played by 
Ambika Mod and Dexter May-
hew by Leo Woodall, the young 
students who first meet on 15th 
July 1988 - the day of their grad-
uation from the University of 
Edinburgh. Each year the bond 
for each other grows even stron-
ger, even though they live totally 
separate lives and hardly see 
one another… 

This format works brilliantly 
for television and offers a mag-
nificent opportunity for its young 
actors. Ambika Mod first made 
an impression in THIS IS GOING 
TO HURT while Leo Woodhall 
was recently seen in BRIDGET 
JONES: MAD ABOUT THE BOY 
and both are destined for a 
bright future. (Netflix)  

  
Any feedback is welcome:  

georgesavvides@hotmail.co.uk

www.parikiaki.com

George Savvides 

We begin this week with Terezou 
Galogeri… 

Yeehaw! Sean Holmes’s produc-
tion of Romeo and Juliet (Shakes-
peare’s Globe) gets the season off 
to a rip-roaring start. Verona is now 
cowboy country and instead of knee 
breeches and beautiful dresses in 
rich fabrics the two lovers have a 
more Bonnie and Clyde look, and 
all around them there are stetsons 
and pretty petticoats. Thankfully they 
don’t have Wild West accents as 
that would have been a step too far. 
Despite this being a tragedy, the 
show brings a smile to the face and 
the live musical accompaniment 
featuring Polly Bolton on the banjo, 
mandolin and autoharp create a ter-
rific atmosphere which goes up a 
couple of notches with exuberant 
line dancing at the Capulet’s ball, 
during which we were half expecting 
an appearance by Clint Eastwood 
with a snippet of Ennio Morricone’s 
unforgettable music being played. 
That whistle has gone down in film 
score history. 

The young ebullient cast are a 
winning bunch led by Lola Shalam’s 
feisty Juliet, a gal of her time and 
place, smitten but certainly not sub-
servient, and Rawaed Asde as a boy-
ish and playful Romeo whose topsy 
turvy hormones make him bounce 
with alacrity and sexual desire. In the 
comedy stakes, two particular char-
acters battle to steal the comic lime-
light, beginning with Michael Elcock’s 
Mercutio. Although his over the top 
camp act does begin to grate - that 
affected voice can be tiresome when 
overplayed – he is still a scream 
moving around manically as though 
under the influence of energy drinks 
or something far less legal. Similarly, 
Jamie-Rose Monk’s Nurse is a hoot 
in her own right but when in tandem 
with Asde, they take the biscuit, a 
real cookie couple. 

And just when you’re thinking that 
Holmes will rein it in and bring us 
back to something more akin to the 
Bard and the original, he chucks in a 
balcony scene that had this audience 
in stitches, so much so that my com-
panion slipped off her very comfy 
cushion. This craziness – Juliet ends 
up in the audience – which always 
pleases the Globe Groundlings – is 
in complete contrast to the gruesome 
ending, which is a timely reminder, 
in this world of war and death, that 
dying is horrid, even if these deaths 
have more in common with a resur-
rection (don’t want to spoil this sur-

prise). This is a Romeo and Juliet 
brimful with creativity and fun but  
always mindful of that inevitable 
gory ending. Just like life in the Wild 
West. A big yeehaw from me! 

Meanwhile, I invited myself (sign of 
the times) to another “stellar” varia-
tion on a theme West End produc-
tion. Reimaginings are as ubiquitous 
as Melania Trump isn’t. Henrik Ibsen 
doesn’t strike me as an easy option 
but playwright Lila Raicek takes on 
My Master Builder (Wyndhams 
Theatre) with passion and unflinch-
ing honesty making Michael Gran-
dage’s somewhat uneven production 
an engaging watch.  

It revolves around affluent architect 
Henry Solness (Ewan McGregor), 
a man whose grief and uncontrolla-
ble libido create a toxic situation for 
Elena (Kate Fleetwood) his publisher 
wife. They lost their son ten years 
previously. Suspicion and intrigue 
are never far away from these two 
especially as she secretly lusts after 
architect Ragnar (David Ajala), who 
is at a party hosted by her and Henry, 
another guest being Matilde, aka 
‘Hilda’ (Elizabeth Debicki) who she 
suspects her libidinous hubby of 
sleeping with. Making up the complex 
quintet is Elena’s PA Kaia (Mirren 
Mack). It’s a spider's web of human 
entanglement. 

The architectural connection is 
vibrantly captured by designer Rich-
ard Kent with a gorgeous house in 
the Hamptons (a summer seaside 
destination for affluent New Yorkers), 
which has beautiful views over the 
inviting cerulean water and the 1800 
Whaling Chapel, renovated by Sol-
ness, a brilliant white timber crea-
tion which is both vanity project and 
metaphor for all the sexual, real or 
otherwise, shenanigans. Raicek’s 
writing ebbs and flows and is at its 
sharpest with the women, especially 
Fleetwood whose character is the 
most developed and she makes full 
use of the material. McGregor and 
Debicki are huge talents but their 
relationship at times feels implausi-
ble. They are the headline acts, so 
jobs done and tickets sold. The two 
lessons learned are Ibsen’s original 
is far superior, though Raicek is a 
fine writer, and next time I’ll be more 
discerning when next inviting myself 
to a show.  

ROMEO AND JULIET - 
www.shakespearesglobe.com 

MY MASTER BUILDER - 
www.delfontmackintosh.co.uk  

Photo credit: Tristram Kenton

Theatre Reviews 

Barney Efthimiou

Oh lovers  
it’s a wild world  
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Cypriot superfoods – Part 2
ALMONDS 

Cypriot almonds are a valuable superfood that 
plays a significant role in the island’s culinary and 
agricultural heritage. These nutrient-rich nuts not 
only offer a delightful taste and texture to various 
dishes but also provide numerous health benefits, 
making them a key component of a balanced diet. 

Almonds are nutrient-dense, providing a rich 
source of healthy fats, proteins, dietary fibre,          
vitamins, and minerals. They are particularly high 
in monounsaturated fats, vitamin E, magnesium, 
and potassium. Additionally, almonds contain an 
array of antioxidants, such as polyphenols and 
flavonoids, which support overall health and well-
being. 

 
TRAHANAS 

Trahanas, a traditional fermented grain and dairy 
product, is a nutritious and delicious superfood 
that plays a central role in Cypriot cuisine. This 
versatile food not only adds a unique flavour and 
texture to various dishes but also provides nume-
rous health benefits, making it a valuable addition 
to a well-balanced diet.  

Trahanas is a nutrient-dense food, rich in        
complex carbohydrates, high-quality protein, and 
dietary fibre. It also contains essential vitamins and 
minerals, such as B vitamins, calcium, and iron. 
The fermentation process enhances the nutritional 
profile of trahanas, making the nutrients more 
bioavailable and easier to absorb. 

KOLOKASI (TARO ROOT) 
Kolokasi, or taro root, is a nutritious and delicious 

superfood that plays a significant role in Cypriot 
cuisine. This starchy root vegetable, with its distinct 
nutty flavour, is not only a staple ingredient in 
various traditional dishes but also offers numerous 
health benefits, making it a valuable addition to 
a well-balanced diet. 

Kolokasi is a rich source of complex carbohy-
drates, providing energy and satiety. It also con-
tains dietary fibre, which supports digestion and 
overall gut health. Furthermore, kolokasi is packed 
with essential vitamins and minerals, such as vita-
min C, vitamin E, potassium, and magnesium. 

 
LOUVANA (YELLOW SPLIT PEAS) 

Louvana, or yellow split peas, are an integral 
part of Cypriot cuisine and a valuable superfood 
that offers a range of health benefits. These ver-
satile legumes not only contribute to the island’s 
culinary traditions but also provide essential       
nutrients, making them a staple of the Mediterra-
nean diet. 

Louvana is a rich source of plant-based protein, 
complex carbohydrates, and dietary fibre. It also 
provides essential vitamins and minerals, such as 
B vitamins, iron, and magnesium. These nutrients 
make louvana a valuable addition to a balanced 
diet, particularly for those following vegetarian or 
vegan lifestyles. 

 
ANARI CHEESE 

Anari cheese, a traditional Cypriot dairy product, 
is a delicious and nutritious superfood that plays 
an important role in Cypriot cuisine. This versatile 
cheese not only adds a unique flavour to various 

dishes but also provides numerous health benefits, 
making it a valuable addition to a well-balanced 
diet.  

Anari cheese is an excellent source of high-
quality protein, providing all essential amino acids. 
It is also rich in calcium, phosphorus, and B vita-
mins, particularly B2 (riboflavin). Additionally, 
Anari cheese contains lower amounts of fat and 
sodium compared to many other cheeses, making 
it a healthier alternative for those monitoring their 
fat and salt intake. 

 
HALLOUMI 

Halloumi, a semi-hard, brined cheese originat-
ing in Cyprus, has earned its status as a cherished 
Cypriot superfood. Known for its unique texture 
and grilling capabilities, halloumi offers a delightful 
taste experience while providing numerous health 
benefits. It plays a significant role in Cypriot cui-
sine and has become a popular ingredient in the 
Mediterranean diet. 

Halloumi is a good source of protein, calcium, 

and phosphorus, making it a valuable addition to 
a balanced diet. It also contains essential amino 
acids and vitamins, such as vitamin A and B vita-
mins, which contribute to its health benefits. 

 
CYPRUS POTATOES 

Cyprus potatoes, known for their distinct taste 
and texture, are an essential ingredient in Cypriot 
cuisine and a valuable superfood. These potatoes 
offer a variety of health benefits and are a staple 
of the Mediterranean diet. As a key component of 
Cyprus’ agricultural heritage, they contribute to 
the island’s rich culinary traditions. 

Cyprus potatoes are an excellent source of com-
plex carbohydrates, providing a steady supply of 
energy. They are also rich in fibre, potassium, vita-
min C, and B vitamins, making them a nutritious 
addition to a balanced diet. 

 
CAROB 

Carob, a legume native to the Mediterranean 
region, has long been a staple in Cypriot cuisine 
and is recognized as a superfood. Known for its 
sweet, chocolate-like flavour, carob is a versatile 
ingredient that provides numerous health benefits. 
It is a key component of the Mediterranean diet 
and is celebrated for its cultural and historical 
significance in Cyprus.  

Carob is rich in fibre, calcium, and antioxidants, 
making it a valuable addition to a balanced diet. 
It is also a good source of vitamins and minerals, 
such as vitamin A, B vitamins, and minerals like 
magnesium, potassium, and iron. Carob is naturally 
low in fat and sugar, making it a healthier alterna-
tive to chocolate in various recipes. 

 
Source: www.intercollege.ac.cy

We thank our sponsors for supporting Parikiaki Food & Drink page. 
Anyone who wishes to co-sponsor please contact our offices 

at 020 8341 5853 or email marketing@parikiaki.com

PARIKIAKI FOOD & DRINK 
COURTESY OF 
www.marathonfoods.co.uk 
www.aspris.co.uk 
https://despina-foods.co.uk 
@kleftikoagogo
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Most of us are familiar with 
the old saying "you are 
what you eat", and it 

really does hold more truth than 
many realise. The phrase empha-
sizes the powerful connection 
between the food we consume 
and our overall wellbeing. In 
today's fast-paced world, where 
convenience often trumps nutri-
tion, it is essential to reflect on 
how our dietary choices shape 
not only our bodies, but our 
minds and long-term health. 

Let's take a look at the 
science behind this phrase. 

The body uses nutrients from 
food to build and repair tissue, 
generate energy and maintain 
vital functions. When we eat nu-
trients rich foods - fruit, vegeta-
bles, wholegrain, lean proteins 
and healthy fats - we provide our 
bodies with the tools they need 
to thrive. Conversely, diets high 
in processed foods, sugars and 
the unhealthy fats, can lead to 
various health issues, including 
obesity, diabetes and even cog-

nitive decline.  
Research has shown the brain 

relies heavily on the quality of our 
diet; eating omega 3 fatty acids, 
vitamins and antioxidants have 
been associated with lower rates 
of depression and anxiety. In con-
trast, excessive consumption of 
sugar and processed foods can 
negatively affect mood and men-
tal clarity.  

Food is not just fuel, but a fun-
damental part of our identity and 
health. By choosing foods that 
support our physical, mental and 
emotional wellbeing, we are in-
vesting in a healthier, more vibrant 
life. Let every choice reflect the 
care you have for yourself, be-
cause in each bite, you are sha-
ping and defining who you are.  

Don't miss out…Being mind-
ful of what we eat doesn't mean 
strict dieting or deprivation. It is 
about making informed choices 
that will nourish the body and 
soul. Start with some simple chan-
ges, like cutting out added sugars 
and bad fats that are put in shop 

bought packaged foods, reading 
nutritional labels thoroughly and 
remembering whatever is at the 
top of the ingredient list is what 
there is most of, and whatever is 
at the end, there is least of.  

Try cooking at home more and 
incorporating whole foods into 
your meals, recreating those loved 
takeouts with your own healthy 
version, full of top quality ingre-
dients. I love making my own bur-
gers; I use 5% fat lean beef steak 
mince, some salt and pepper, fry 
some onions in some olive oil as 
well, use a good large quality 
bread bun with the double stack 
burgers, some fresh tomatoes, 
sliced gherkins, no added sugar 
tomato ketchup, mayo and/or 
mustard, and it’s so much better 
than any commercial burger. 

Get creative with cakes, bakes 
and sweet treats you like... cho-
colate bar alternatives, cheese-
cakes etc, guilt free indulgence 
that is so much better for you, 
and without all those refined 
sugars added.  

Pack your lunches and dinners 
if you are out for the day - you won't 
be tempted for those hunger im-
pulse buys of quick convenience 
foods. 

Learn more about food groups 
and their individual nutritional 
values, e.g. protein foods, carbo-
hydrates, good fats, vitamin rich 
foods, what particular vitamins are 
good for. Food combining can 
help in many ways for those peo-
ple that suffer with problems such 
as bloating, gas, indigestion, mal-
absorption, fat burning or con-
stipation.  

Combining foods works be-
cause some foods are digested 
more quickly than others, some  
require different digestive en-
zymes, while others need differ-

ent conditions in the stomach for 
proper absorption. As an exam-
ple, proteins need acid digestive 
juices, while carbohydrates need 
alkaline juices. So proteins such as 
poultry, meat, milk, cheese, eggs, 
fish and nuts produce acids for 
their digestion and digest slowly. 
Carbohydrates such as bread, 
pasta, cereals, flour, starchy veg-
etables like sweetcorn, yams, po-
tatoes, require different enzymes. 
If these foods are eaten toge-
ther at the same meal, for some  
the competing enzymes and di-
gestive juices will fight and neu-
tralize each other out. An appro- 
ximate time of 2 hours apart is 
ideal for those who are sensitive 
to the mixing. 

Non starchy vegetables, salads, 

spices, herbs, nut and seed oils 
can be digested with either group 
of proteins and carbohydrates. 

Fruit is all on its own and is the 
fastest for its digestion rate; fruit 
uses completely different enzymes 
from all other groups. Fruit should 
be eaten on its own and ideally 
at least 30 minutes after any other 
type of food, otherwise it may just 
be fermenting, struggling on be-
hind the other slow digesting food. 

Good food, good sleep = good 
health and good energy for mind, 
body and soul. 

 
Love and Sparkles, 

Samsara x 
 
www.samsarabellydancer.co.uk 
Facebook: Samsara Kyriakou

Samsara’s Top Tips on  
Fitness, Nutrition, Beauty  
and Lifestyle Samsara

You really are what you eat

www.parikiaki.com
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Gymnast Marios Georgiou wins 
silver at World Challenge Cup

Marios Georgiou won the silver medal at the 2025 Varna World Challenge Cup, 
in Bulgaria, securing second place in the Balance Beam with 13,900 points.

Golf Tournament in memory  
of Effy Constantinou

Greece Super League

Members of the Cypriot Golf Society and friends arranged a golf tournament 
at the Son Vida Golf Course in Palma, Majorca in memory of Effy Constantinou 
who tragically passed away on Wednesday 30th October 2024, at the age of 62.  

She was visiting her parents when alerted police officers attended the location 
and found Effy suffering stab injuries. Despite their efforts, she was pronounced 
dead at the scene. Her husband John, who was also present at the event, donated 
shirts in her memory for the players to wear.

Well done to Omonia Youth Firsts 

Congratulations to Omonia Youth Firsts on winning the  
First Division title in the Barnet Sunday League

PAOK has beaten AEK       
to snatch the third spot 
in this season’s Super 

League and wait to see how this 
translates into a European ticket. 

The curtain has fallen on the 
Super League playoffs, with 
PAOK winning the only mean-
ingful game of the weekend as 

it downed AEK 1-0 in Toumba on 
Sunday thanks to a spectacular 
volley by Giannis Michailidis at 
the end of the first half. 

AEK has therefore finished 
the playoffs with six losses in as 
many games, in what was most 
likely the swansong of manager 
Matias Almeida. 

Champion Olympiakos ended 
the season with a 1-0 victory at 
Eternal Rival Panathinaikos, 
courtesy of a 60th-minute penal-
ty kick by Ayoub El Kaabi. 

The Reds still have the Cup 
final to look forward too next Sat-
urday at the Olympic Stadium of 
Athens against OFI Crete. If OFI 
wins it, it will play in next sea-
son’s Europa League and PAOK 
will enter the Conference League, 
while if Olympiakos completes 
the double PAOK will go to the 
Europa League and Aris will join 
AEK in the Conference League. 

In the 5-8 playoffs, Aris saw 
off Asteras Tripolis 4-2 and Atro-
mitos shared a goalless draw 
with OFI. 

The final table of the playoffs 
is: Olympiakos 75, Panathinaikos 
59, PAOK 58, AEK 53, Aris 35, 
Asteras 27, Atromitos 25 and 
OFI 20. 

The playouts continue, with 
three more rounds of games left 
to play, but after Lamia’s mathe-
matical relegation, Athens Kalli-
thea is about to follow them.

We have great pleasure in inviting you to our 7-a-side  
Summer Tournament for U10’s and U11’s on Sunday 22nd June 2025  
at Aylward Academy 1 Windmill Road, Edmonton, London N18 1NB  

For further information contact JAY on 07931 415 052  
or email tournaments@newsalamisyouthfc.com
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Omonia Youth News

U9 Silver and U9 White share friendly rivalry in spirited encounter 
In a joyful and well-contested friendly, Omonia’s U9 Silver and U9 White teams 
came together for a match rich in camaraderie and competitive spirit. The players 
showed great enthusiasm and sportsmanship.  
Coaches: Kyri Karaiskakis, Paolo Di Bernado, Becky Nyman (U9 Silver); Cos 
Constantinou, Mike Georgiou (U9 White) 

The U12 White Girls produced a composed and determined performance to earn 
a 2-0 away win against Hashtag United U12 Girls. This resilient and talented group 
continue to challenge at the top of the table — and now look ahead to an exciting 
cup final next weekend against Hashtag United Blue in the Essex County League 
Presidents Cup Final 18th May 2025 taking place aat 13.30pm at Buckhurst Hill 
!G9 6BL.

Players wanted for 
Omonia Youth for next 
season 2025/2026

Cyprus Football

A thrilling match at Alpha-
mega, where Omonia 
Nicosia and Aris drew 3-3. 

The big winner of the matchday 
was AEK, who beat Apollon     
Limassol 3-0. APOEL and Pafos 
drew 1-1. 

Specifically, in the three mat-
ches that were held on Monday 
for the 9th matchday in the con-
text of the B’ Phase for Group A 
of the Cyprus League by Stoixi-
man at Alphamega, Aris, who 
were losing 0-3, made a come-
back to draw the match with 
Omonia Nicosia. 

Stevan Jovetic opened the 
scoring for Omonia against Aris 
in the 11th minute, Willy Senedo 
in the 27th made it 0-2. Jovetic 
returned immediately in the next 
minute (28th) and made it 0-3. 

In the 43rd minute, Alex Opoku 
Sarfo reduced the deficit for the 
home team and in the 54th min-
ute Alexandr Kokorin brought 
the difference to one goal. Yan-
nick Gomis in the 64th minute 
brought the match to a draw, 
scoring Aris' 3rd goal. 

At the AEK Arena, Karol      
Angielski scored a hat-trick on 
the big day.  He opened the scor-
ing against Apollon Limassol in 
the 9th minute. Then in the 28th 
minute he doubled his team's 
goals with a penalty and scored 
his third goal for AEK in the 54th 
minute. 

At the GSP where APOEL 
welcomed the champions Pafos, 
the home team opened the 
scoring in the 61st minute with 
Max Meyer. Pafos' response 

came three minutes later in the 
64th minute with Bruno Felipe 
goal the game ending 1-1. 

Karmiotissa was relegated to 
the second division after losing 
0-1 to AEL yesterday, with Kyri-
akos Kyriakou scoring the only 
goal of the match in the 5th min-
ute. 

In other Sunday matches for 
Group B of the Cyprus League by 
Stoiximan, ENP prevailed over 
Ethnikos Achna 4-2, while Omo-
noia Aradippou won 4-1 against 
Omonoia 29M at Antonis Papa-
dopoulos Stadium, in the last 
match of the play-outs phase. 

ENY Digenis Ypsonas, Olym-
piacos Nicosia, and Akritas 
Chlorakas have secured their 
place in the First Division for the 
2025-26 season.

Rangers send 
scouts to watch 
highly-rated  
Cypriot striker

Rangers are monitoring 
Evagoras Charalambous, 
a young Cypriot forward. 

Reports in Cyprus have re-
vealed that Light Blues scouts 
were sent to watch the 19-year 
old in action for his current club 
Anorthosis Famagusta. 

They watched his last three 
matches and saw him score in 
each of them, including a double 
in Anorthosis’ 4-2 win at Nea 
Salamis on Friday. 

Charalambous has made a 
big impact after bursting onto the 
scene this year and has scored 
five goals for his club in just seven 
starts.  

Rangers would face competi-
tion from second tier German 
side, Kaiserslautern to sign the 
promising youngster. 

English Premier League outfit 
Brighton have also previously 
been credited with an interest. 
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Wednesday 14th May 2025 
Greek Super League 
Relegation Round 
Athens Kallithea v Panserraikos  
Levadiakos v  Panaitolikos  
Volos NFC v Lamia  
Thursday 15th May 2025 
League One 
Promotion Play-offs - Semi-finals 
Charlton Athletic v Wycombe Wanderers 20:00 Sky Sports 
Aggregate score Charlton Athletic 0, Wycombe Wanderers 0 
(Agg 0-0) 
Friday 16th May 2025 
Premier League 
Aston Villa v Tottenham 19:30 
Chelsea v Manchester United 20:15 Sky Sports 
League Two 
Promotion Play-offs - Semi-finals 
Walsall v Chesterfield 20:00 Sky Sports 
Aggregate score Walsall 2, Chesterfield 0 
(Agg 2-0) 
Saturday 17th May 2025 

FA Cup Final 
Crystal Palace v Manchester City 16:30 BBC1 ITV! 
League Two 
Promotion Play-offs - Semi-finals 
AFC Wimbledon v Notts County 12:30 Sky Sports 
Aggregate score  
AFC Wimbledon 1, Notts County 0 
(Agg 1-0) 
Sunday 18th May 2025 
Premier League 
Everton v Southampton 12:00 TNT Sports 
West Ham v Nottingham Forest 14:15 Sky Sports 
Brentford v Fulham 15:00 
Leicester City v Ipswich Town 15:00 
Arsenal v Newcastle United 16:30 Sky Sports 
Women's FA Cup 
Final 
Chelsea v Manchester United 13:30 BBC1 
Cypriot Football 
Pafos v AEK Larnaca 
Apollon v Aris Limassol 
Omonia Nicosia v APOEL 

Greek Super League 
Relegation Round 
Lamia v Panaitolikos 18:00 
Panserraikos vLevadiakos 18:00 
Volos NFC v Athens Kallithea 18:00 
Monday 19th May 2025 
Premier League 
Brighton v Liverpool 20:00 Sky Sports 
Tuesday 20th May 2025 
Premier League 
Crystal Palace v Wolverhampton Wanderers 20:00 
Manchester City v Bournemouth kick off 20:00 Sky Sports 
Wednesday 21st May 2025 
UEFA Europa League 
Final 
Tottenham Hotspur v Manchester United 20:00 TNT Sports 
Thursday 22nd May 2025 
Greek Super League 
Relegation Round 
Athens Kallithea v Lamia 18:00 
Levadiakos v Volos NFC 18:00 
Panaitolikos v Panserraikos 18:00 

English teams in Europe

Tottenham will face Manchester United 
in the Europa League final in hunt for 
a first European title in 41 years. 

Ange Postecoglou’s men navigated a tricky 
semi-final second leg in Norway to reach 
their sixth European final Dominic Solanke 
and Pedro Porro struck in the second half to 
seal a 5-1 aggregate success and confirm 
an all-English showdown with United in      
Bilbao on 21 May. 

Postecoglou’s bold statement in Septem-
ber that he always wins silverware in his 
second season. Now they are one game 
away from ending their barren spell to prove 
the Australian right, despite tha bad domes-
tic season. 

Mason Mount ended 20 months of torment 
with a brilliant second half double as Man-
chester United booked an all-English Europa 
League final with Tottenham. 

Mount chose exactly the right time to step 
up. Beset by a succession of injuries that 

have limited the England man to just 10 
Premier League starts since his £55m move 
from Chelsea in 2023, Mount had only been 
on the pitch 10 minutes when he turned onto 
Yoro’s short pass inside the Bilbao penalty 
area. 

It was his third United goal but there was 
more to come. 

After Casemiro and Rasmus Hojlund had 
steered United into a winning lead, Mount 
pounced on a loose ball 45 yards out and 
floated a superb shot into an empty net. 
The goal capped a memorable Old Trafford 
night and maintained United’s unbeaten 
record in the competition. 

Chelsea will face Real Betis in the Confe-
rence League final  after sealing a comfort-
able semi-final triumph against Djurgarden 
at Stamford Bridge. 

In the title clash, to be played in the Polish 
city of Wroclaw on 28 May, they will meet 
Manuel Pellegrini’s Betis, who beat Fioren-

tina 4-3 on aggregate after extra-time in 
the other match. 

It will be the eighth European final in 
Chelsea’s history and a first since beating 
Manchester City 1-0 to win the Champions 
League in 2021. 

And for current boss Maresca, it will be a 
chance to secure a first trophy in his Blues 
reign but also the club’s during the post-
Roman Abramovich era. 

Arsenal’s bid to reach the Champions 
League final ended in failure as they were 
beaten by Paris St-Germain on a night of 
drama at Parc des Princes. 

The Gunners’ attempt to overturn a 1-0 
first-leg deficit ran aground on another mag-
nificent display by PSG’s goalkeeper Gian-
luigi Donnarumma. 

The Italian, outstanding in the first leg    
at Emirates Stadium, delivered a repeat 
performance with a series of stunning saves 
to keep Arsenal at bay early on. 

He made an outstanding stop from Gabriel 
Martinelli, then an even better save from 
Martin Odegaard’s low long-range drive as 
PSG were rocked back. 

PSG cashed in to take the lead on the 
night when Fabian Ruiz collected Thomas 
Partey’s headed clearance to flash a 20-yard 
finish past Arsenal keeper David Raya with 
the help of a slight deflection after 27 min-
utes. 

In thrilling encounter, Donnarumma      
produced another stunning save to deny 
Bukayo Saka, before Raya got in on the act 
by saving Vitinha’s poor spot-kick after 
Myles Lewis-Skelly was penalised for hand-
ball. 

Partey was the culprit when PSG exten-
ded their lead after 72 minutes, losing pos-
session before Achraf Hakimi scored on 
the turn. 

Saka did finally beat Donnarumma with 
an angled finish four minutes later, but it was 
not enough to spark a comeback, although 
he then shot over an open goal, and PSG 
will now meet Inter Milan in the Champions 
League final in Munich.

An early goal from Sandro 
Tonali and a late Bruno 
Guimaraes effort gave-

Newcastle United a 2-0 home 
win over Chelsea on Sunday that 
moves the Magpies a step clo-
ser to Champions League foot-
ball next season, with Blues stri-
ker Nicholas Jackson denting his 
side’s hopes by being sent off in 
the first half.   
 
West Ham celebrate first 
league win at Old Trafford 
since 2007 

West Ham United won a Pre-
mier League game at Old Trafford 
for the first time in 18 years with 
a 2-0 victory over Europa League 
finalists Manchester United on 
Sunday thanks to goals in each 
half from Tomas Soucek and 
Jarrod Bowen. 

While Manchester United boss 
Ruben Amorim has said the May 
21 Europa League final against 
Tottenham Hotspur - with the 
victors qualifying for the Cham-
pions League - is the team’s 
focus, Sunday’s ugly loss was a 
big blow in their build-up for that 
game in Spain. 

 
Eze double gives Palace  
victory at ailing Tottenham 

Eberechi Eze scored on 
either side of halftime to give 

Crystal Palace a 2-0 win at     
Tottenham Hotspur on Sunday 
and condemn the hosts to their 
20th Premier League defeat of 
the season. 

 
Forest’s Champions League 
hopes hit by draw with 
Leicester 

Nottingham Forest’s hopes of 
securing a Champions League 
spot took a massive hit when they 
were held to a 2-2 draw by rele-
gated Leicester City on Sunday, 
as Nuno Espirito Santo’s side fell 
to seventh in the Premier League 
standings. 

Forest started the game slowly 
and Leicester went 1-0 up when 
Conor Coady reacted quickly to 
score from a rebound, but their 
lead lasted only nine minutes 
when Morgan Gibbs-White equal-
ised with a towering header from 
a free kick. 

Forest stepped on the gas 
after the restart and Chris Wood 
gave them the lead with his 20th 
league goal of the season when 
he connected with a header at 
the far post to make it 2-1. 

But Jamie Vardy set up Facun-
do Buonanotte for a late equal-
iser and Forest could not find a 
winner, leaving the home side a 
point behind fifth-placed Chelsea. 
Leicester remain 19th.

Premier League
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Demetriou & English provide a complete funeral service from 
Προσφέρουμε μια πλήρης υπηρεσία κηδείας από  

- Burials, Cremations, Exhumations / Κηδείες, Aποτεφρώσεις, Eκταφές

- Help with funeral matters and legal documentation / Βοήθεια με όλα τα θέματα κηδείας  και νομικά έγγραφα

- Repatriation both to and from abroad / Επαναπατρισμός προς και από το εξωτερικό

- Home visits  / Κατ’ οίκον επισκέψεις για να συζητηθούν τα θέματα της κηδείας

- Chapel of Rest / Παρεκκλήσι Ανάπαυσης

- DWP funeral funding / Οικονομική βοήθεια για τα έξοδα της κηδείας

- Memorial stones / Ταφόπλακες

We guarantee the best prices, quality and professionalism / 
Καλύτερες τιμές, ποιότητα και επαγγελματισμός 

Demetriou &Demetriou & English   131-133 Myddleton Road, Wood Green, London N22 8NG   English   131-133 Myddleton Road, Wood Green, London N22 8NG    020 020 8889 98888889 9888   d-e.co.ukd-e.co.uk

10/06/1936 - 30/04/2025

Pieros Despoti
(From Eptakomi)

It is with deep sorrow that we announce 

the passing of Pieros Despoti, aged 89, 

of Eptakomi who died peacefully 

on Wednesday 30th April 2025. 

He was greatly loved and leaves behind his beloved 

wife, children, son in law and grandchildren. 
  

The funeral will be held on Tuesday 27th May 2025, 

at 10am at The Greek Orthodox Cathedral 

of St. Mary, 22 Trinity Rd, Wood Green, 

London N22 8LB, followed by the burial 

at New Southgate Cemetery, 

Brunswick Park Rd, London N11 1JJ. 

The wake will take place 

at The Greek Cypriot Brotherhood,  

2 Britannia Rd, London N12 9RU.  
 

Flowers are welcome. There will also be 

a donation box for Cancer Research UK.

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο 

του Πιέρου Δεσπότη, σε ηλικία 89 ετών, 

από την Επτακώμη, ο οποίος απεβίωσε ειρηνικά 

την Τετάρτη 30 Απριλίου 2025. Ήταν πολύ αγαπητός 

και αφήνει πίσω του την αγαπημένη του σύζυγο, 

τα παιδιά του, τον γαμπρό του και τα εγγόνια του. 
 

Η κηδεία θα τελεστεί την Τρίτη 27 Μαΐου 2025, 

στις 10πμ, από τον Καθεδρικό Ναό Κοιμήσεως 

της Θεοτόκου, 22 Trinity Rd, Wood Green, 

London, N22 8LB, και στη συνέχεια η ταφή 

στο Κοιμητήριο New Southgate, 

Brunswick Park Rd, London, N11 1JJ.  

Η παρηγοριά θα δοθεί στην Ελληνοκυπριακή  

Αδελφότητα, 2 Britannia Rd, London, N12 9RU. 
 

Τα λουλούδια είναι ευπρόσδεκτα.  

Θα υπάρχει επίσης διαθέσιμο κουτί εισφορών 

για το Cancer Research UK.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(από την Επτακώμη)

Πιέρος Δεσπότη

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ
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 01/04/1954 – 02/05/2025

(From Nicosia, Cyprus) (από τη Λευκωσία, Κύπρος)
Haris Tsappas

Με μεγάλη θλίψη και βαριά καρδιά ανακοινώνουμε τον ειρηνικό θάνατο 
του Χάρη Τσάππα, αγαπημένου συζύγου, πατέρα και παππού, 

που απεβίωσε στις 2 Μαΐου 2025, σε ηλικία 71 ετών.  
Θα λείψει βαθιά στην οικογένεια και τους φίλους του, οι οποίοι θα λατρεύουν 

πάντα τις αναμνήσεις της αγαπημένης του προσωπικότητας.  
Η κηδεία θα τελεστεί την Τετάρτη 21 Μαΐου, στις 12:30μμ 

από τον ιερό ναό του Αγίου Δημητρίου, Town Road, Edmonton N9 0LP, 
και θα ακολουθήσει η ταφή στο Κοιμητήριο New Southgate, 

Brunswick Park Road, New Southgate N11 1NL.  
Η σύζυγός του Ανδρούλλα, τα παιδιά του Κυριάκος, Φίλιππος και Κέιτι 
και ο αγαπημένος του εγγονός Μανέλ απευθύνουν θερμή πρόσκληση 
σε φίλους και συγγενείς να παρευρεθούν για το τελευταίο αντίο 

στον αγαπημένο μας Χάρη.  
Αντί για λουλούδια, θα υπάρχει κουτί εισφορών 

για το North London Hospice.

It is with great sadness and heavy hearts that we announce the peaceful  
passing of Haris (Harry) Tsappas; beloved husband, 

father and grandfather on 2nd May 2025, at the age of 71.  
 

He will be deeply missed by his family and friends, 
who will always cherish the memories of his loving personality. 

 
A funeral service will be held on Wednesday 21st May, at 12:30 at  

St Demetrios Greek Orthodox Church, Town Road, 
Edmonton N9 0LP, followed by the burial at New Southgate Cemetery, 

Brunswick Park Road, New Southgate N11 1NL. 
 

His wife Androulla, his children Kyri, Philip and Katie and 
his beloved grandson Manel extend a warm invitation 
to friends and family to gather for this final farewell.  
In lieu of flowers, a donation box will be available 

for North London Hospice.

Χάρης Τσάππας
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

25/07/1937 - 06/05/2025

(from Patriki, Cyprus) (από το Πατρίκι, Κύπρος)
Pantelou Christophi

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης μας μητέρας,  
γιαγιάς και προγιαγιάς, Παντελού Χριστοφή, από την Πατρική της Κύπρου. 
Η Παντελού απεβίωσε ειρηνικά την Τρίτη, 6 Μαΐου, σε ηλικία 87 ετών.  

 
Ήταν ένα στοργικό, φροντιστικό και ευγενικό άτομο, που αγαπήθηκε βαθιά από 

την οικογένεια και τους φίλους της. Καταλείπει τους γιους της, Κρις και  
Πάμπο, τις νύφες της, Κέι και Άντρια, τα τέσσερα εγγόνια της, Άντριου (με τη 
σύζυγό του Έμμα), Γεωργία, Ηλία και Τζουλιάνα, και το δισέγγονό της, Θίο. 

Η Παντελού τώρα επανενώνεται με τον αγαπημένο της σύζυγο, Ανδρέα Χριστοφή 
από την Πατρίκι, ο οποίος δυστυχώς απρβίωσε τον Φεβρουάριο του 2024. 

 
Η κηδεία θα γίνει την Τετάρτη, 28 Μαΐου 2025, στις 12:30μμ, από τον ιερό ναό 
των Δώδεκα Αποστόλων, στο Brookmans Park, AL9 6BS και θα ακολουθήσει η 
ταφή στο κοιμητήριο New Southgate, Brunswick Park Road, London, N11 1JJ.  

Η οικογένεια δέχεται λουλούδια, τα οποία μπορούν να παραδοθούν στη  
διεύθυνση: Archangel Funerals, 221 Turners Hill, Cheshunt, Waltham Cross,  

EN8 9DG, έως τις 4.00μμ, την Τρίτη 27 Μαΐου.

It is with great sadness that we announce the passing of our beloved mother, 
grandmother, and great-grandmother, Pantelou Christophi, from Patriki, Cyprus. 

 
Pantelou passed away peacefully on Tuesday, the 6th of May, at the age of 87. 
She was a loving, caring, and kind person, deeply cherished by her family and 

friends. She leaves behind her sons, Chris and Bambos;  
daughters-in-law, Kay and Andria; her four grandchildren, Andrew (with wife 

Emma), Georgina, Elias, and Juliana; and her great-grandchild, Theo. 
Pantelou now joins her beloved husband, Andreas Christophi of Patriki,  

Cyprus, who sadly preceded her in February 2024. 
 

The funeral will take place on Wednesday, 28th of May 2025, at 12:30pm, at 
Twelve Apostles Church, Brookmans Park, AL9 6BSfollowed by the burial at 

New Southgate Cemetery, Brunswick Park Road, London N11 1JJ. 
The family welcomes flowers, which may be delivered to: 

Archangel Funerals, 221 Turners Hill, Cheshunt, Waltham Cross, 
EN8 9DG, by 4.00pm Tuesday 27th May.

Παντελού Χριστοφή
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL
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Estate-planning involves organising your assets 
and deciding for their distribution during or after 
your passing. Inheritance is a critical legal issue 
that everyone must consider and in particular those 
who have immovable or movable assets in more 
than one jurisdiction. Cyprus has a well-developed 
legal framework for estate-planning however 
succession issues become extremely complicated 
where cross-border issues are involved. There are 
several key considerations to keep in mind.

+357 22466611 

+357 99211520 

m.kyriacou@pyrgouvakis.com

www.pyrgouvakis.com

CONTACT US

WILLS & SUCCESSION TRUSTS & ESTATE PLANNING SALE OF PROPERTY

22/09/1944 - 13/04/2025

(from Avgorou) (από την Αυγόρου)

Kyriacos (Kris) Kazitti

Το  40ήμερο μνημόσυνο του α  γαπημένου μας Κυριάκου (Κρις) Καζίττη 
θα πραγματοποιηθεί την Κυριακή 18 Μαΐου 2025, 

στον Καθεδρικό Ναό Κοιμήσεως της Θεοτόκου (Παναγία), 
22 Trinity Road,  London, N22 8LB. 

 
Προσκαλούμε όλους όσους τιμούν τη μνήμη του να παραστούν. 

 
Θα θέλαμε επίσης να ευχαριστήσουμε όλους όσους παρευρέθηκαν 
στην κηδεία και για όλα τα λουλούδια, τις γενναιόδωρες εισφορές 
και τις ευγενικές εκφράσεις συμπαράστασης. Συγκεντρώθηκαν 

συνολικά 2100 λίρες, οι οποίες δωρίστηκαν στο Cancer Research UK. 
 

Πολλές ευχαριστίες από την αγαπημένη του σύζυγο Νίνα, 
τα παιδιά του Άνθια και Δημήτρη και όλη την οικογένεια.

The 40-day memorial of our beloved Kyriacos (Kris) Kazitti 
will take place on Sunday 18th May 2025, 

at The Greek Orthodox Church of St. Mary’s (Panayia), 
22 Trinity Road, London, N22 8LB.  

 
We invite all who honour his memory to attend. 

  
We would also like to thank everyone who attended the funeral 

and for all the flowers, generous donations and kind expressions of sympathy. 
A total of £2100 was raised which has been donated to Cancer Research UK. 

  
Many thanks from his beloved wife Nina, 

his children Anthea and Demi & all the family.

Κυριάκος (Κρις) Καζίττη
† 40 ΗΜΕΡΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ - ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΡΙΟ† 40 DAY MEMORIAL – NOTE OF THANKS

26/11/1938 - 07/05/2025

(from Ayios Elias Famagusta Cyprus) (από τον Άγιο Ηλία, Αμμόχωστος, Κύπρος)

Antonis Kyriacou

Με μεγάλη μας θλίψη ανακοινώνουμε ότι ο αγαπημένος μας 
πατέρας, πεθερός, παππούς, προπάππους και αδελφός 

απεβίωσε την Τετάρτη 7 Μαΐου 2025. 
 

Η κηδεία θα πραγματοποιηθεί την Παρασκευή 23 Μαΐου 2025, 
στις 10πμ, από τον ιερό ναό του Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, 
Wightman Road N8 OLY, και η ταφή θα γίνει στο κοιμητήριο 
New Southgate, Brunswick Road London N11 1JJ, στις 12μμ, 

και στη συνέχεια θα ακολουθήσει η παρηγοριά, 
η οποία θα ανακοινωθεί αργότερα. 

 
Αντί για στεφάνια, θα υπάρχει διαθέσιμο κουτί εισφορών στην εκκλησία.

It is with great sadness we announce that our beloved father, 
father in law, grandfather, great-grandfather and brother, 

passed away on Wednesday 7 May 2025. 
 

The funeral will take place on Friday 23 May 2025, at 10am, 
at St John the Baptist Church Wightman Road N8 OLY, 

followed by the burial at New Southgate cemetery, 
Brunswick Road London N11 1JJ, at 12pm  

followed by a wake to be announced. 
 

Instead of floral tributes there will be a donation box at the church.

Αντώνης Κυριάκου
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(from Limassol, Cyprus)
Stelios Gabrielides
† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

It is with great sadness that we announce the passing 
of our beloved Stelios Gabrielides, 
who passed away on Friday 9th May 2025. 
He leaves behind his wife Joan, children Gavriel, Demetra, 
Stavroulla and Katerina, grandchildren Elsie, Winnie, 
Louie, Molly, Steven, Marie and Lucia, great-grandchildren 
Luke and Chloe, son in laws, Andy & Joseph 
and daughter in law Lanee. 
Stelios was a loving husband, father and grandfather, 
and a wonderful brother. He had the most amazing sense of  
humour and always lit up the room, making everyone laugh. 
“He will be greatly missed.”. 
The funeral will take place at 10am on Thursday 22nd May 
at the Greek Orthodox Church of St John the  
Baptist, Wightman Road, Haringey, London N8 0LY,  
followed by the burial at Islington and St Pancras  
Cemetery at 278 High Road, London N2 9AG. Flowers can 
be sent to Demetriou and English funeral directors. 28/04/1939 – 09/05/2025 
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(from Arsos, Limassol, Cyprus)
Kyveli Evangelou
† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

It is with profound sorrow that we announce the passing 
of our beloved mother and grandmother Kyveli Evangelou 
who passed away peacefully on the 6th May 2025.  
 
She leaves behind her children, Souzana Kitallides and 
Apostolos Evangelou as well as her grandchildren Natasha, 
Alex, Andy, Demitri and Natalia.  
 
Kyveli’s funeral will be held at St Marys Orthodox Church 
Wood Green, Trinity Road, N22 2LF on Tuesday 20th May 
at 11am. Following the church service, the burial will be at 
New Southgate Cemetery, Brunswick Park Road, N11 1JJ.  
 
In lieu of flowers the family are asking for donations to the 
Alkionides UK charity. You can donate via this link- 
https://www.paypal.com/pools/c/9eMo7rVdrK

 12/03/1934 – 06/05/2025 

(από την Eλλάδα)
Χρήστος Βασιλός
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ

Με βαριά καρδιά ανακοινώνουμε τον θλιβερό θάνατο του 
αγαπημένου μας συζύγου, πατέρα και παππού Χρήστου  
Βασιλός, ο οποίος απεβίωσε ειρηνικά στις 3 Μαΐου 2025, 

σε ηλικία 78 ετών. Θα λείψει πολύ στη σύζυγό του, 
τους δύο γιους του, τη νύφη του και την εγγονή του. 

 
Η κηδεία θα τελεστεί την Τετάρτη 21 Μαΐου 2025, 

στη 1μμ, από τον Καθεδρικό Ναό της Αγίας Αικατερίνης, 
Friern Barnet Lane, Λονδίνο N20 0NL, 

και η ταφή θα γίνει στις 2:30μμ στο Κοιμητήριο Hendon, 
Holders Hill Road, London, NW7 1NB. 

 
Αντί για λουλούδια, θα υπάρχει κουτί εισφορών 
για την υποστήριξη του Cancer Research. 
Οι συνεισφορές σας εκτιμώνται ιδιαίτερα.

25/05/1946 - 03/05/2025

15/01/1929 - 06/05/2025

(from Yialousa, Cyprus) (από τη Γιαλούσα, Κύπρος)
Eleni Stylianou (Elli)

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης μας 
Ελένης Στυλιανού (Έλλη) από τη Γιαλούσα της Κύπρου, 

η οποία απεβίωσε την Τρίτη 6 Μαΐου 2025, σε ηλικία 96 ετών. 
 

Η Έλλη ήρθε στην Αγγλία το 1952 και καταλείπει τα παιδιά της Πέτρο 
και Χριστίνα, τον γαμπρό της Παύλο, τις εγγονές της Μαρία και Σοφία, 

τα αδέλφια της Νικόλαο, Μίλια και Φωτούλα, 
και πολλούς συγγενείς και φίλους. 

 
Η κηδεία θα πραγματοποιηθεί την Πέμπτη 22 Μαΐου 2025, στις 10πμ, από 
τον Καθεδρικό Ναό των Αγίων Πάντων, Camden St, London, NW1 OJA.  

Η ταφή θα γίνει στο Κοιμητήριο New Southgate 
και η παρηγοριά στο σπίτι της Έλλης. 

 
Αντί για λουλούδια, θα υπάρχει κουτί εισφορών για το  

The British Heart Foundation.

It is with great sadness that we announce the passing 
of our beloved Eleni Stylianou (Elli) from Yialousa, Cyprus, 

who passed away on Tuesday 6th May 2025, aged 96. 
  

Elli came to England in 1952 and leaves behind her children Peter and  
Christina, son-in-law Pavlos, granddaughters Maria and Sophia, siblings 

Nicholas, Millia and Photoulla, and many relatives and friends. 
  

The funeral will take place on Thursday 22nd May 2025, at 10am, 
at All Saints Greek Orthodox Cathedral, Camden St, London, NW1 OJA.  

The burial will be at New Southgate Cemetery, 
and the wake will take place at Elli’s house. 

  
Instead of flowers, there will be a collection box for  

The British Heart Foundation.

Ελένη Στυλιανού (Έλλη)
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL
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(From London)

Katie Parperis

07/03/1964 – 03/05/2025

† DEATH ANNOUNCEMENT - FUNERAL

Με μεγάλη θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης μας συζύγου, 

κόρης, μητέρας, γιαγιάς και αδελφής, 

η οποία απεβίωσε το Σάββατο 3 Μαΐου 2025, σε ηλικία 61 ετών. 

 

Kαταλείπει τον σύζυγό της Τάκη από την Αραδίππου, 2 παιδιά Γιαννάκη και  

Ρεβέκκα, τον γαμπρό της Πάνο, τη νύφη της Στεφανία, 5 εγγόνια, Καρολίνα, 

Λουκά, Μαρία, Ηλιάνα, Αγγελική, τη μητέρα της Ρεβεκκού από την Αραδίππου, 

τις 2 αδελφές της Παντελίτσα και Στέλλα, τον αδελφό της Ανδρέα, 

και πολλούς άλλους συγγενείς και φίλους. 

 

Η κηδεία θα γίνει την Παρασκευή 23 Μαΐου, στις 12μμ, από τον ιερό ναό του 

Αγίου Δημητρίου, Corner of Logan Rd &, Town Rd, London N9 0LP. 
Η ταφή θα ακολουθήσει στο Κοιμητήριο New Southgate, London, N11 1JJ. 

 

Τα λουλούδια είναι ευπρόσδεκτα. Θα υπάρχει επίσης διαθέσιμο 

κουτί εισφορών στην εκκλησία για το North London Hospice. 

Το αγαπημένο χρώμα λουλουδιών της Κέιτι ήταν το κίτρινο. 

Τα λουλούδια μπορούν να αποσταλούν στο γραφείο τελετών Archangel 

στη διεύθυνση 221 Turners Hill, Cheshunt,  

EN8 9DG, έως τις 4 μ.μ. την Πέμπτη 22 Μαΐου.

It is with great sadness that we announce the death 
of our beloved wife, daughter, mother, grandmother and sister, 

who passed away on Saturday 3rd May 2025, at the age of 61. 
 

She leaves behind her husband Takis from Aradippou, 2 children  
Yiannakis & Rebecca, Son in law Banos, daughter in law Stephanie  

5 grandchildren, Carolena, Loukas, Mariah, Iliana, Angelica, 
mother Revekkou from Aradippou, 2 sisters Pantelitsa and Stella, 

brother Andreas, and many other family and friends.  
 

The funeral will take place on Friday 23rd May, at 12pm, 
at St.Demetrios Greek Orthodox Church, 

Corner of Logan Rd &, Town Rd, London N9 0LP. 
The burial will follow at New Southgate Cemetery, London N11 1JJ. 

 
We welcome flowers. There will also be a donation box at the church 

for The North London Hospice. 
Katie's favourite colour flowers was yellow. Floral contributions 

can be sent to Archangel Funerals at 221 Turners Hill, 
Cheshunt, EN8 9DG, by 4pm on Thursday 22nd May.
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